MiHicTepcTBO OCBITH | HAYKH YKpaiHU
BiHHNUBKHMH JepPKABHUN MeJarorivYHuil YHiBepCUTET
iMmeni Muxaijia KouroOuHCbKOro

Inentudgikarop meaia: R30-01581

Pimmenns HauionaabHol paan YKpaiHu 3 NUTAHb
Tejie0auyeHHs Ta pagiomoBjaeHHs No1075

Bix 16 skoBTHS1 2023 p. (mpoTokoa N023)

AKypHaJ
KPOC-KYJbTYPHOI
OCBITH

30ipHMK HAYKOBHX Npalb

Ne 6 (2025) Tom. 1.

Biaaums



XKypnan kpoc-kynbrypHOi ocBitu/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 6 Towm. 1. 2025

V]IK 378.016:81°243+81(06)
K91

PexoMeH10BaHO 10 APYKY PIlIEHHSAM BYEHOI paju
BiHHHMIIBKOTO I€p>KaBHOTO MEJAroriyHoro yHisepcuteTy iMmeHi Muxaitna KomroOnHcbkoro
(npotokon Ne 11 Bix 21 tpaBus 2025 poky)
PEJAKIIAHA KOJEI'IS
I'osioBHMIA pegakTop
IrnatoBa Osiena MukoJiaiBHA, KaHJAWJAT IEJAroTiYHUX HAyK, JOICHT, BIHHWIBKUN Jep KaBHHN
neAaroriyHuil yHiBepcurer imeH1 Muxaitna KomtoOuncskoro, M. Binaung, Ykpaina
BinnoBinanbumuii cexperap
JledeneBa Hartansi AnaTtoJiiBHa, KaHIUAaT NEAAroridyHUX HayK, JOLIEHT, BIHHUIbKUN AepKaBHUI
neAaroriyHuil yHiBepcurer imeH1 Muxaitna KomroOuncskoro, M. Binaung, Ykpaina
Bosommmna Oxcana BacuiiBHa, TOKTOp NeAaroriyHux Hayk, npodecop, BiHHULIBKUN JepixaBHUN
neAaroriyHuil yHiBepcurer imeH1 Muxaitna KomtoOuncskoro, M. Binaung, Ykpaina
I'pomoB €Bren BosioammupoBHY, JOKTOP MeNaroriyHux Hayk, npodecop, BiHHULIBKUHI nep:kaBHUIMA
neAaroriyHuil yHiBepcuret imeH1 Muxaitna KomroOuncskoro, M. Binaung, Ykpaina
I'ypenko Ouabra IBaHiBHA, TOKTOp MenaroriyHuX Hayk, npodecop, bepasHcekuil aep:kaBHHMA
nearoriyHuil yHiBepcuTeT, M. bepsHcek, Ykpaina.
JAmiTtpenko Hartans €BreniBHa, IOKTOp MeAaroriyHUX Hayk, npodecop, BIHHUIBKUN neprkaBHUI
nearoriyHui yHiBepceuteT iMeHi Muxaiina Komroouncekoro, M. Biaauts, Ykpaina
Kyuaii Ounexcanap BosogumupoBu4, TOKTOp TNeNaroriyHux Hayk, mnpodecop, HarionanbHuit
YHIBEpCUTET 010pecypcCiB 1 MPUPOJOKOPUCTYBAHHS YKpaiHu, YKpaiHa
Unuyk AHToHiHa IlerpiBHa, MOKTOp memaroriuHux Hayk, mpodecop, 3akapmaTchbKuid yropChbKUM
yHiBepcuteT iMmeH1 Depenna Pakori 11, Ykpaina
IIpima Paica MukoJaiBHa, JOKTOp NEAAaroriyHUX Hayk, mnpodecop, BoawmHChKMIA HaIllOHATbHUN
yHiBepcuteT iMeHi Jleci Ykpainku, Ykpaina
Hiana Annone, noxkrop ¢inocodii, [Tomirexuiunuii yaisepcutet Timimoapu, PymyHist.
:xemma Typ, npodecop YHiBepcurery baneapcbkux ocTpoBis, 10ina, Icnanis.

Kypnaa kpoc-kyabTrypHoi ocBitu/ Journal of Cross-Cultural Education 30ipuuk
HaykoBuXx npaub / 3a 3ar.pea. O.M. Irnaropa —Binnunnsa: BIAITY, 2025. Ne 6. Tom.1. —
88 c.

Y 30ipHUKY BHUCBITNIIOIOTBCA aKTyalbHI IMPOOIEMH Teopii Ta METOAWKH HaBYAHHS 1HO3EMHHUX MOB,
mpodeciitHol MATOTOBKM MaiOyTHIX YYWTEINIB MPEIMETIB TYMaHITAPHOTO MEAaroriyHOro IUKIY, a TaKoX
¢inomnorii Ta nepexiamy. [lepioguaHicTs: 1Ba pa3u Ha PiK
CBizmonTBo Mpo Aep:kaBHY peecTparliio IpykoBaHoro 3aco0y MacoBoi iHopmarrii: Cepist Cepis KB Ne
25466-15406P Bix 27.02.2023 p.
Anpeca penakuiiinoi kouerii: 21100, m. Bigaums, Byn. K. Octposbkoro, 32; email:
jerosscultural@gmail.com; URL.: https://vspu.net/jcrosscultural/index.php/journal/about
© BinHuIBKHHN IepKaBHUM Nenarorivauil yHiBepcuter imeHi Muxaiina Korroonracekoro, 2025
© Asropu crareii, 2025



mailto:jcrosscultural@gmail.com
https://vspu.net/jcrosscultural/index.php/journal/about

XKypnan kpoc-kynbrypHOi ocBitu/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 6 Towm. 1. 2025

Ministry of Education and Science of Ukraine
Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University

Journal
of Cross-Cultural
Education

Collection of Scientific Papers

Ne 6 (1) (2025)

Vinnytsia



XKypnan kpoc-kynbrypHOi ocBitu/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 6 Towm. 1. 2025

V]IK 378.016:81°243+81(06)
K91
DOI: 10.31652/2786-9083-2025-6(1)-1-88

Recommended by the Academic Council
of Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University
minutes of a meeting Ne 11 of 21.05.2025

EDITORIAL BOARD
Editor-in-Chief
Olena Ihnatova, Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor, Vinnytsia Mykhailo
Kotsiubynskyi State Pedagogical University, Vinnytsia, Ukraine.
Executive Secretary
Nataliia Lebiedieva, Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor, Vinnytsia Mykhailo
Kotsiubynskyi State Pedagogical University, Vinnytsia, Ukraine.
Oksana Voloshyna, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor, Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi
State Pedagogical University, Vinnytsia, Ukraine.
Yevhen Hromov, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor, Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State
Pedagogical University, Vinnytsia, Ukraine.
Olha Hurenko, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor, Berdiansk State Pedagogical University,
Berdiansk, Ukraine.
Nataliia Dmitrenko, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor, Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi
State Pedagogical University, Vinnytsia, Ukraine.
Oleksandr Kuchai, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor, National University of Life and
Environmental Sciences of Ukraine, Ukraine.
Antonina Chychuk, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor, Ferenc Rakoczi Il Transcarpathian
Hungarian College of Higher Education, Ukraine.
Raisa Prima, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor, Lesya Ukrainka Volyn National University,
Ukraine.
Diana Andone, Politehnica University of Timisoara, Romania.
Gemma Tur, A. Professor at the University of the Balearic Islands, Ibiza, Spain

Journal of Cross-Cultural Education Ne 5. Collection of scientific researches/ By the
general editorship of O. Ihnatova. —Vinnytsia: VSPU, 2025. Ne6 (1). —88p.
The collection highlights current issues of methodological training of future teachers of subjects of
the humanitarian pedagogical cycle, theory and methodology of teaching foreign languages, as well
as linguistics, philology, translation.
Publication: twice a year
Editorial office address:32, K. Ostrozkystr, 21100, Vinnytsia, Ukraine: jcrosscultural@gmail.com;
URL.: https://vspu.net/jcrosscultural/index.php/journal/about
ISSN Certificate of state registration of the print media:
Series KV Ne 25466-15406R from 27.02.2023
©Vinnytsia Mykhailo Kotsyiubynskyi State Pedagogical University,2025
© Authors of articles, 2025



https://scholar.google.com/citations?view_op=view_org&hl=en&org=6236765529664334956
mailto:jcrosscultural@gmail.com
https://vspu.net/nzhist

XKypnan kpoc-kynbrypHOi ocBitu/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 6 Towm. 1. 2025

3MICT

IrnatoBa O.
POJIb IHTEPAKTUMBHMX METOJIB VY IIATIOTOBLI IIEJATOIIB JO
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKALIIL ....covovviviiiciceece et 7

ocesennka K., baropko M.
PO3BUTOK MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHLII VYYHIB 3A JIOIIOMOI'OIO

METO/IB «cAKBAPIYM» TA METOLY «ITPOCKTIB»......cccovviiiiiiiiiiiiiiiiie 14
Pak 4., Kapnyma 1. .

POJIb JIEKCMYHHUX TPAHCOOPMAIIIM V 3BEPEXEHHI CTHIIIO
TTEPEKITAZLY oottt e e e 22

Maunoisan M., Jupaa I. OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHS MDKKYJILTYPHOI
KOMITETEHTHTOCTI CTYAEHTIB-®IIONJIOTIB........oceiiiiiiieiieiie e 29

Honydanosa K., [Tigny0usk A.

TEUMI®IKALIIA K  IHCTPYMEHT  IIABUINEHHS  MOTUBALIII
CTAPHIOKJIACHHUKIB 1O HABYAHHA AHI'JIOMOBHOMY IIMCEMHOMY
MOBJIEHHIO ...ttt 39

Jleoenena H., IlomioBcbka O.

JIHTBOAMAAKTUYHI 3ACAIM BUKIIAJJAHHA AHTJIIMCBKOI MOBHU
HITAM 3 OCOBJIMBUMUNU OCBITHIMU IIOTPEBAMUA ¥V I[I/ICTAHL[II7IHOMY
(2T @) Y 72N N 47

Heuunnopyk O., Heunnopyk B.
BIUIMB CTPATEI'TA CITUVIBHOI'O HABYAHHA HA HABUYKHW PO3YMIHHA
TTPOUMTAHOTITO ..ottt e e e e 56

Amnikina I., Meabnuk T. 5 3
EBOJIIOLIA  XIHOYOI'O OBPA3Y B  KIIACUYHIM  3APYBDKHIU
JIITEP AT Y Pl e e e e e e e e e eaaaaae 64

Tapatyra C., [IpaniBnsinua Jl.
AHTUTOTAJIITAPHA  CIIPAMOBAHICTH POMAHY  T.IITPACCEPA
«XBWJIA» B KOHTEKCTI JIAJIOTY JIITEPATYPU TAKIHO ......ccooiiiiieeeee 77



XKypnan kpoc-kynbrypHOi ocBitu/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 6 Towm. 1. 2025

CONTENT
Ihnatova O.
THE ROLE OF INTERACTIVE METHODS IN TRAINING TEACHERS FOR
INTERCULTURAL COMMUNICATION ..ot 7

Poseletska K., Baiurko M.
DEVELOPING STUDENTS' LANGUAGE COMPETENCE USING THE
"AQUARIUM" AND "PROJECT" METHODS.......ccoiiiei i 14

Rak Y., Karpusha I.
THE ROLE OF LEXICAL TRANSFORMATIONS IN MAINTAINING THE STYLE
OF TRANSLATION ..ottt ettt e st e e st e e e e e e nntae e e nnneeeennees 22

Maloivan M., Dyrda 1. PECULIARITIES OF THE FORMATION OF
INTERCULTURAL COMPETENCE OF STUDENTS MAJORING IN ENGLISH
PHILOLOGY ..ttt ettt e et e e 29

Lebedeva N., Piddubniak A.
GAMIFICATION AS A TOOL TO INCREASE HIGH SCHOOL STUDENTS'
MOTIVATION TO LEARN ENGLISHWRITING ... 39

Podufalova K., Popilovska O.

LINGUODIDACTIC FOUNDATIONS FOR TEACHING ENGLISH TO
CHILDREN WITH SPECIAL EDUCATIONAL NEEDS IN AN ONLINE
LEARNING ENVIRONMENT ..ottt 47

Nechyporuk O., Nechyporuk V.
IMPACT OF COLLABORATIVE LEARNING STRATEGIES ON READING
COMPREHENSION SKILLS .....ooiiiiiteie ittt 56

Anikina I., Melnyk T.
EVOLUTION OF THE FEMALE IMAGE IN CLASSICAL FOREIGN
LITERATURE ...ttt sttt e e nnne e anneeennes 64

Taratuta S., Pradivlianna L.
THE ANTI-TOTALITARIAN FOCUS OF T. STRASSER’S NOVEL THE WAVE IN
THE CONTEXT OF THE DIALOGUE OF LITERATURE AND FILM .................. 77



XKypnan kpoc-kynbrypHOi ocBitu/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 6 Towm. 1. 2025

YAK 378.147.091.33:[811.111°272:316.722]
DOI: 10.31652/2786-9083-2025-6(1)-7-13

Onena Iznamosa, kanouoam nedazo2ivHux HAayx,
doyenm kagheopu cepmancovroi ginonoeii,
nepexaady ma 3apyoiscuoi rimepamypu
Binnuyvkuii depoicasnuil nedazoziynuil yuieepcumem
imeni Muxauna Koyrobuncerkozo

ORCID ID: 0000-0003-1523-0266

Scopus-Author 1D 57280180800
oihnatova@vspu.edu.ua

POJIb IHTEPAKTUBHUX METO/IIB Y NIAIOTOBIII IEJAT'OI'IB
10 MIDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIIT

AHoTamin. Y craTTi AOCTIJDKYEThCS 3HAYEHHS IHTEPAKTUBHMUX METOJIB HaBUYaHHS Y Tpoieci (opMyBaHHS
TOTOBHOCTI MaiOYTHIX MenaroriB 10 MDKKYJIbTYpHOI KOMyHikarii. OOrpyHTOBaHO, IO IHTEPAKTHUBHI TEXHOJOTIi
CIIPHSIIOTH PO3BUTKY KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, EMIIaTIl, TOJIEPAaHTHOCTI T HABUYOK POOOTH B MOJIKYIETYPHOMY
cepenosuili. IlpencraBieHo nmpukiagu eQeKTHBHUX METOMIB Ta MPOAHAII30BAHO OCOOJIMBOCTI iX BIIPOBADKEHHS Y
npodeciiiHy MAroToBKY MeNaroriyHux KaapiB. Y Jenaiii pi3HOMaHITHIIIMX OCBITHIX CEpEeNOBHUINAX MIKKYJIbTypHA
KOMYHIKalIlisl CTaJla KpUTHYHO BaXKJIMBOIO KOMITETEHII €10 JUTsl BYUTENIB. Y LIl CTATTi AOCITIHKYETHCS POJIb IHTEPAKTUBHUX
METOJ[IB HaBYaHHS Y MIArOTOBII MaWOyTHIX meaaroriB 10 e(eKTHBHOrO MOJONaHHS KYIbTYPHUX BiJMIHHOCTEH.
CTBepKyeThCs, IO TPAIMILINAHI JUAAKTUYHI TiIXOJH HE 3/1aTHI PO3BUHYTH TOHKOII, HEOOXIMHI JJIsi MIXKKYJIbTYPHOI
B3a€EMOJIii, Ta JIEMOHCTPYETHCS, SIK IHTEPAKTUBHI CTpaTerii, Taki sSK CHUMYJSLii, POJbOBI IrpH, CIHiJbHI NPOEKTH Ta
pedaekcuBHUI Iiaor, 3HAYHO MiIBUILYIOTh MIKKYJIbTYPHY KOMIIETEHTHICTh BUMTEIIB.

KawuoBi cioBa: MiKKyIbTYypHa KOMYHIKAllis, IHTEPaKTUBHI METOJM, MENAroriyHa OCBiTa, MIKKYJIbTypHa
KOMIIETEHTHICTb, podeciiiHa MmiAroToBKa.
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Abstract. The article explores the importance of interactive teaching methods in the process of forming the
readiness of future teachers for intercultural communication. It is substantiated that interactive technologies contribute to
the development of communicative competence, empathy, tolerance and skills for working in a multicultural environment.
Examples of effective methods are presented and the features of their implementation in the professional training of
pedagogical personnel are analyzed. In increasingly diverse educational environments, intercultural communication has
become a critically important competence for teachers. This article explores the role of interactive teaching methods in
preparing future teachers to effectively overcome cultural differences. It is argued that traditional didactic approaches are
unable to develop the subtleties necessary for intercultural interaction, and it is demonstrated how interactive strategies,
such as simulations, role-playing games, joint projects and reflective dialogue, significantly increase the intercultural
competence of teachers.

Keywords: intercultural communication, interactive methods, teacher education, intercultural competence,
professional training.

IloctanoBka mnpodjemMu. MDKKYJIbTypHa KOMYHIKAIlSI CTajla OJHIEI 3
KJIFOYOBHUX KOMIETEHTHOCTEN nemarora XXI cromirrsa. Y KOHTEKCTI rioOamizarmii Ta
3pOCTAOYOro KYJIbTYPHOTO PI3HOMAHITTS Cy9acHOTO OCBITHHOTO IMPOCTOPY BHHHUKAE
HarajibHa ToTpeda B HOBUX MIAX0JaX JO MIATOTOBKH BUYUTENS, 3JJaTHOTO €(EeKTUBHO
B3aEMOJISATH 3 MPEACTaBHUKAMHU PI3HUX KYJIbTYp. IHTEpaKTHBHI METOIW HaBYAHHS
BUCTYMAIOTh AI€EBUM IHCTPYMEHTOM (DOPMYBAHHS TaKOi KOMIIETEHTHOCTI, OCKUIBKH
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3a0€3MeuyoTh 3aJly4eHHsI CTYACHTIB A0 AaKTUBHOI JISJIBHOCTI, Jlajory, aHami3y,
pedrekcii Ta CUIBHOTO PO3B’sI3aHHA MPOOJIEM.

AHaJIi3 OCTaHHIX AocailKeHb i myOaikanii. OcTaHHi HOCHKEHHA y cdepi
MEeJaroriyHoi OCBITM AaKLUEHTYIOTh yBary Ha HEOOXIAHOCTI IUIECTIPSIMOBAHOIO
(opMyBaHHA MIKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI MallOyTHIX MEJaroris, 10 3yMOBJIEHO
K MpoLIecaMHt TJ100ai3allii, Tak 1 BHyTPIIIHIM KyJbTYPHUM PI3HOMAHITTAM Cy4aCHOTO
OCBITHBOT'O MPOCTOPY. Y IIbOMY KOHTEKCTI IHTEPAaKTHBHI METOJY BU3HAHO OJHUM 3
Halle(DeKTUBHIIIUX IHCTPYMEHTIB MPOQECiiHOT MIATOTOBKHU.

[TyOnikarii HayKOBIIB 3aCBIIYYIOTh 3pOCTAI0Uy MOMYJISPHICTh IHTEPAKTUBHOTO
HaBYaHHS, OPIEHTOBAHOI'O HA 3aHYPEHHS CTYJIEHTIB Y MDKKYJIBTYPHO 3HaUyIIll CUTYaIlil.
Tak, y nocmimxenHi [. Axman mnponoHye TriOpUIHUN MIAXIJ, SKUA TOEIHYE
MOKJIMBOCTI ITY4HOTO 1HTENeKTy (L) 3 MIKKYIBTYpHOIO KOMIIETEHII€IO JIFOJIUHH, 1
3aKJIMKAE 10 MDKAUCIUIUTIHAPHUX AOCTIKEHb JIJIS THTerpalii MKKYJIbTYPHOI Teopii

B pamku BropoBapkeHHs 1. Il npononye TpanchopmaimiiiHuil moTeHIan ass
3HIDKCHHSI KYJIBTYPHHX 1 MOBHHX Oap'epiB; OoJlHAK HOro e(EeKTUBHE 3aCTOCYBAHHS
3aJIe)KUTh BiJl yNPaBIiHCHKOT KOMIIETEHTHOCTI, €TUYHOTO JHU3aiHY Ta TEOPETUYHOI
IHTerpaIii 3 ICHyIOUMMH MOJICTISIMU KYJIBTYPHOTO PO3YMiHHS. 3 PO3BUTKOM IITYYHOTO
IHTENeKTy, Ha TyMKY . AXmaia, TOBUHHA PO3BUBATHCS 1 MDKIUCIMILTIHAPHA HAYKa,
sIKa JTOCIIJKY€E Horo poiib y hopMyBaHHI MailOyTHHOT MI>KHAPOIHOT'O B3a€EMO/IIT Y BCE
OuThII UGPOBIN Ta KYJIBTYPHO PI3HOMAHITHOMY CBITOBOMY OCBITHROMY CEPEIOBHIIII.
CBiil BHECOK y PO3BUTOK aKTUBHUX METO/IIB HaBUYaHHA 3po0mn J[nukisceka 1.,
[lexota O., Ilometryn O., CucoeBa C. MoaentoBanHss  TpodeciiHO OpiEHTOBAHUX
CUTYyaIIiH, SKi  JO3BOJISIIOTH ~ CTYJEHTaM  MEJaroriyHuX  CHeIliaIbHOCTeH
BIJINIPaIlbOBYBATH CTPATET1l B3aEMO/II1 3 IPEJICTAaBHUKAMH PI3HUX KYJIbTYP PO3KPHUTO B
npaisgx Makcumenko H. (2021). CydacHi JOCHiIKEHHS TaKOX akKICHTYIOTh Ha
MOTEHITiajl reiMi)iKoBaHUX MAXOAIB Y MIATOTOBIII MAaOYTHIX YYUTENIB 0 pOOOTH B
MYJIBTUKYJIBTYPHOMY CEPENOBUIN. 3a pe3yiapTaTaMH MyOmikamii y >KypHami
[lenarorivna akaaemis: HAyKOBI 3alMCKA  BUKOPUCTaHHSA LHUQPPOBHX Irop,
IHTEPaKTUBHUX TECTIB 1 TEMATUYHUX KBECTIB 3HAYHO MiABUIILYE PIBEHb 3aTy4€HOCTI
CTYICHTIB, CTUMYJIIOE PO3BUTOK KPEATUBHOTO MUCIICHHS I MOJIETIIye 3aCBOEHHS
MoJIeIel MIKKYJIBTYpHOI IIOBEIIHKY B iHTepakTHBHOMY (popmari (UepHona et al, 2025).
Oco0nuBOi yBaru 3aciiyroByIOTh 1HII[IATUBU B Taidy3i BIpTYadbHOTO MIKKYJIBTYPHOTO
oominy, 3okpema COIL-tipoextu (Collaborative Online International Learning), sxi
Jiefialli YacTilie 1HTeTPYIThCA B OCBITHI mporpamu ¢akynbTeTiB. Jocmimkenns R.
O’Dowd (2023) 3acBigumiio, 1Mo y4acTh Y MiXKHAPOIHUX OHJIAHH-KOMAaH/IaX CIIPUsIE HE
JUIIE PO3BUTKY IHIIOMOBHOI KOMYHIKAIlli, a W MOTIMOJEHHIO MIKKYJIBTYPHOTO
PO3YMIHHS, YCBIJOMJIEHHIO BJIACHUX KYJIBTYPHHUX YCTAaHOBOK Ta IiJABHIICHHIO
aKaJIeMIYHOT MOOLTLHOCTI CTYCHTIB.

Y  koHTekcTi 1uudpoBizamii OCBITM TEPCIEKTUBHUM  HAMPSIMOM  CTa€
BUKOPHUCTaHHSI TEXHOJOTIM BIPTyasibHOI Ta AomoBHEHOI peanbHOCTi (VR/AR) nmns
MOJICTIOBAHHSI MDKKYJIBTYpPHOI B3aemoli. 3a nanumu pociimkeHHss Kosanenko O.,
I'ynena [1., Xpinuk €. CUMyJSITUBHE 3aHYpEHHS Yy BIPTyallbHI CUTYaIlli J03BOJISIE
CTyleHTaM Oe3MeyHO BUIIPOOYBaTH KOMYHIKaTUBHI CTpaTerii, BiapedseKkcyBaTH

8
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MOMWJIKM Ta MIJBULIMTH BIEBHEHICTh Y CHUIKYBaHHI 3 MpPEJCTaBHUKAMHU I1HIIMX
kyabTyp (KoBanenko et al, 2025).

BiTun3HaH1 HayKOBII aKTUBHO JOCIIKYIOTh THTAHHS  BIPOBAJKEHHS
IHTEPAKTUBHUX METOJIB Yy MIATOTOBKY MalOyTHIX MENaroriB 10 MUKKYJIbTYPHOI
komyHikarrii. 3okpema, T. Konoina (2008) akiieHTye yBary Ha BayKJIUBOCTI (pOPMYBaHHS
y CTYIEHTIB 3JaTHOCTI 1O aJanTUBHOI KOMYHIKalllii B YMOBaX KYyJbTYpHOIO
pizHoMmaHITTA. CucoeBa C. (2011) ananmizye BIUIMB IHTEPAKTUBHUX METOAIB Ha
(opMyBaHHA MDKKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI MallOyTHIX (paxiBI[iB, 30KpemMa yepe3
MOJICJIIOBAHHS PpEaJbHUX KOMYHIKaTUBHMX cuTyauid. Y mnpauax Jliopunoi T.,
Monoanuenko H. (2015) posrnanaroTecsi nmuTaHHs (OpMyBaHHS TOJEPAHTHOCTI Ta
IPOMAJITHCHKOI BIJNOBIAAIBHOCTI y CTYJEHTIB, IO € HEBIJ €MHOIO CKJIaJI0BOIO
MDKKYJIBTYPHOT KOMIETEHTHOCTI.

Takum unHOM, CydacHa HAyKOBa TyMKa OJHO3HAYHO MiATPUMYE i1€10 ITUPOKOTO
3aCTOCYBaHHSI IHTEPAKTUBHUX METOIB y MIATOTOBIIl MEJAAroriB J0 MDKKYJIbTYPHOT
KOMYHIKallli, a eMIIpUYHI PEe3yNbTaTH JIEMOHCTPYIOTh HE JIMIIE 3POCTaHHS PIBHS
3HaHb, a U AKICHI 3MIHU B CTABJICHHAX 1 MOBEJIHKOBUX CTPATETIsAX CTY/ICHTIB.

Metoro cTaTTi € TpoaHalli3yBaTh TMEJaroriyHi MOXJIUBOCTI IHTEPAKTUBHHX
METOJIIB y MIATOTOBIII MaiOyTHIX MENaroriB A0 MDKKYJIbTYPHOT KOMYHIKaIii Ta
BU3HAUNUTU €(DEKTUBHI MPAKTUKHU X BUKOPUCTAHHS.

IToxii 21-ro cTOMITTA, Taki SK BIMChKOBAa arpecis, MOCUJICHHS TEPOPU3MY Ta
OaraToHaIllOHAJIbHI €KOHOMIYH1 TPOIIECH, CIOHYKAlOTh BUKJIQJadiB Ta KEPIBHUKIB
OCBITHIX YCTaHOB 3MIHIOBATHM HaBYajbHI NPOrpaMH Ta METOJIM HABYAHHS, I100
JOTIOMOTTA HAIIMUM  YYHSIM MIATOTYBAaTUCh JI0 MDKKYJIBTYpHOT KOMYHIKAIIii.
Buknagayam Ta KepiBHMKaM OCBITHIX YCTaHOB BapTO pO3MIpPKOBYBAaTH Ta
YCBiZIOMIIOBATH BJACHI MIDKKYJIBTYPHI II€PEKOHAHHS, JOCBiJ Ta MOBEMiHKY. IM
HEOOX1JTHO pO3BUBATH NPO(PeciiiHy KOMIIETEHTHICTh Ta BIIEBHEHICTh B MIKKYJIbTYPHIN
OCBITi, 100 MIATPUMYyBaTH BCiX YYHIB Ta TOTYBaTH IX JIO0 TOTO, I00 CTaTu
MDKKYJBTYPHO KOMIIETEHTHUMH TpomasnsHamu cBiTy (Huber, Reynolds, 2014). Ile
TaKO0X BXKIIUBO JJIsI THX, XTO BIAMOBi/A€ 32 pO3pOOKY OCBITHIX MpPOTpaM Ta IS paj
CTYIEHTCHKOT'O CaMOBPSyBaHHSI.

Bapro migkpecnutu, mo e(eKkTHBHA MiArOTOBKA TEAAroriB 10 YCIIIHOI
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIli € HEBIA'€MHOI YaCTUHOI CY4YacHOi OCBITHBOI
napaiurmMu.

3ayBa)KUMO, 10 TOHATTS MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlIi OXOILTIOE B3a€EMOJIII0 MIXK
MPEICTaBHUKAMHU PI3HUX KYJIBTYP Ha OCHOBI B3a€EMOPO3YMIHHSI, IOBAard Ta €TUYHOTO
mianory (G. Hofstede, E. Hall). ¥ cyuacHiii nemarorimi MiXKKyIbTYypHa KOMIICTCHTHICTb
TPAKTY€EThCS K ITHTETpaTHBHA SKICTh OCOOMCTOCTI, MO BKJIIOYAE 3HAHHSA TPO 1HIII
KyJIbTypH, HABUYKH KOMYHIKaIIii, 3MaTHICTh 70 eMmartii Ta pediuekcii (J. Bennett, M.
Byram) (Irnarosa, 2025).

3arajom, iHTepaKTHBHE HaBYaHHS BU3HAYAETHCS SK MPOIIEC, Y SKOMY BUKIIAIad i
CTYICHTH NepeOyBaloTh y MOCTIHHOMY JA1aji031, CIUIBHO PO3B’SI3yI0UM MPaKTHU4YHI Ta
HiHHICHI 3aBaaHHsA. Cepes MPOBITHUX METOJIB — JUCKYCIi, KeHC-METOIH, POIhOBI
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irpu, nebatu, METOJA MpO€EKTIB, (popym-Tearpu, VR-cuMyndnii MIKKYJIbTYpPHOIO
CepeIOBUILA.

Tpanuiiiini, nepeBaXHO JIEKIIMHI, METOAM HaBUYaHHS 4YacTO BUSIBISIOTHCS
HEJIOCTAaTHIMU 711 (POpPMYBaHHS CKJIAJIHUX MPAKTUUYHUX HABUYOK, HEOOXITHUX IS
MDKKYJIBTYpHOT B3aemofli. Came TOMy Ha NepIIMd IUIaH BUXOASTH 1HTEPAaKTHBHI
METO/IM HaBUYaHHS, SK1 JI03BOJISIOTH 3aHYpUTH MaWOYTHIX MEAAroriB y peanxicTHyHi
CUTYyaIlil, BAMararouu BiJl HUX aKTHBHOI y4acTi, KpUHTHYHOTO MHCIICHHS Ta PO3BUTKY
eMIIaTli, a TAKOK BIAKPUBAIOTh IIUPOKUNA CIIEKTP MOKIMBOCTEH AJIs LLIECHPIMOBAHOL
HiATOTOBKYA MailOyTHHOTO BUMTENS O MIKKYJITYPHOI KOMYHIKaIlli, a came:

- akmusizayis  MixcocobucmicHoi  83aemo0ii  (IHTEPaKTUBHI METOIU
320X0YYIOTh CTYJICHTIB JIO aKTHBHOTO OOMIHY JyMKaMH, CITUTBHOTO IOIIYKY
pillIeHb 1 pO3B’si3aHHS KOH(IIKTIB Y HaBYAJIBbHOMY CEPEIOBHIII, 1110 MOJEIIOE
peanbHl MDKKYJIBTYPHI CUTYallii);

- po36umox emnamii ma monepaumuocmi (METOIU POJILOBUX ITrOp,
CUMYJISIIIA Ta ¢GOpyM-TeaTpy CIPHUSIOTh «IIPOXKUBAHHIO» JOCBIAY 1HIIOI
KyJbTYpH, 110 (OopMy€e eMOIliiHEe PO3YMIHHS, 3HUKYE PIBEHb yIEPEIHKEHOCTI Ta
PO3BUBAE KYJIbTYPHY UYTIUBICTD);

- HaguanHs yepe3 doceio (experiential learning). [HTepakTHBHE HaBUYaHHS
gacTo 0a3yeThcsl Ha MpUHIMNAX HocBimHoro miaxoxay D. Kolb, mo mo3sosse
CTyJIEHTaM 3aCBOIOBATH 3HAHHS B Ipolieci peduiekcii Haj AISIMU B MPAKTUYHO
opieHToBaHOMY cepenoBuii (Iraatosa, XKopauy, 2021);

-ghopmysannn  HABUYOK — MIJICKYIbMYPHO20  Oidanocy  (1HTEpaKTHBHI
TEXHOJIOT1i, 30KpeMa AebaTh, MO3KOBHUH IITYpM, AMCKYCii, BUYaThb CTYJEHTIB
BUCJIOBJIIOBAaTH Ta apryMEHTYBaTH CBOIO IIO3MUIII0, BHUCIYXOBYBATH IHIIUX,
JTOTPUMYIOUYHUCH TPUHIIUITIB TTOBAary W BIAKPUTOCTI);

-aoanmayis 00  NONIKYIbMYPHO20  cepedosuuyd  (BUKOPHUCTAHHS
MDKHapoaHUX OcBiTHIX miatdopm (Hampukian, COIL, e-Twinning) cTBOproe
YMOBH JJIsI B3aEMO/IIT 3 MPEICTABHUKAMH THITUX KYJBTYP y peaTbHOMY Yaci, 110
iMiTye poOOTy B MyJIBTUKYJIBTYPHOMY OCBITHBOMY CEPEIOBHUIILI.

Kpim Toro, iHTEpakTHBHI METOJM HABUYaHHSA, HAa BIIMIHY BIJ ITACUBHOIO
COpUMHATTS 1H(MOpMaIlli, CHOpPUSIOTh TIUOOKOMY 3aCBOEHHIO Marepiary Ta
¢bopMyBaHHIO TPAKTUYHUX HABUYOK depe3 gocBim (AOpamona, et al, 2021). ¥V
KOHTEKCT1 MDKKYJIBbTYPHOI KOMYHIKAI(li BOHU JO3BOJISIOTh:

1. CumymioBaTH peanbHI CUTyallli. 3aBASKM POJIbOBUM Irpam, KeWc-cTaai Ta
CUMYJIAIISM, TEJarord MOXYTh "MPOXHUTH" CKJIaJAHI MDKKYIBTYpPHI CIeHapii,
HABYAIOUMCh pearyBaTd Ha HemependadyBaHl CUTyallii Ta 3HAXOAUTH €(EeKTUBHI
pIIICHHS.

2. Po3BuBaTH emmartito Ta TOJIEpaHTHICTH. JucKycii, nebaTu Ta rpynoBi MPOEKTH
320X0UyIOTh YYAaCHHKIB TIOTJIIHYTH HA CHUTYAIlil0 3 PI3HUX TOYOK 30Dy, 3pO3YyMITH
MOTUBH Ta I[IHHOCTI MPEACTABHUKIB IHIIUX KYyJIbTYp, THUM CaMHUM pYHHYIOUH
CTEPEOTHUIIN Ta YIEPEIKCHHS.

3. @opMyBaTH HABUYKH AKTHBHOTO CIIYXaHHS Ta €(EKTUBHOTO BHCIIOBIIOBAHHSI.
[HTepakTUBHI BOpPaBH, 10 BUMAraloTh MOCTIHHOTO OOMIHY JyMKamMu Ta 1€sIMU,
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PO3BUBAIOTh 3/aTHICTh YITKO (OPMYJIOBATH CBOi JYMKHM Ta YBaXXHO CIyXaTu
CIIBPO3MOBHHKA, 1110 € OCHOBOIO OYb-SKOI YCHIIIHOI KOMYHIKAIIIi.

4 3MIIHIOBaTH HaBU4yku pedrekcii. Ilicns KoXHOI 1HTEpaKTUBHOI BIpPaBU
BAXKJIMBO MPOBOJIUTH pedIeKcito, /16 YYaCHUKU aHaN3yI0Th CBOi /1i, 00rOBOPIOIOTH
MOMMWJIKH Ta YCIIXH, a TAKOXK BUOKPEMIIIOIOTh YPOKU HAa MalOYyTHE, 1110, B CBOIO YEPTy,
JI0TIOMArae€ yCBiJIOMUTH BJIacH1 KyJIbTYpHI YCTAHOBKH Ta iX BIUIMB Ha KOMYHIKaLio.

5. Hanaromxysartu cniBnpaiio. I'pynosa poOoTa Ha MpoeKTaMu, sika rnepeadayvae
MDKKYJIBTYPHY B3a€MOJIII0, BUUTh MallOyTHIX MENaroriB €peKTUBHO MPAaLOBATU Y
PI3HOMAHITHUX KOMAaHaX, JI0JIaTU KYJIbTYpPHI BIIMIHHOCTI Ta JOCSTAaTU CHUIbHUX
uinedt (Iomeryn, 2004, Cutnik, 2021, [llexoBuesa, 2019) .

VYV tabmumi 1 y3araabHEHO HAWMOIIMPEHINIl I1HTEPAaKTUBHI METOIHU, IXHI
TUAAKTUYHI QYHKLII Ta 1HAMKATOPH, IO CBIAYATH MPO €(PEKTUBHICTH Y KOHTEKCTI
MDKKYJIBTYPHOT MIATOTOBKYU NIEAAroris.

Tadauusa 1. lnmepaxmusHi memoou 6 niocomosyi nedazoeié 00 MidiCKyIbmypHOi
KOMYHIKayii: Ou0aKmuyHi yiii ma iHOUKamopu pe3yiomamueHoCmi

. Ingukaropu
Metox JAupakTudHa mijib P .
pe3yJbTATUBHOCTI
- BuokpemiieHHs
: KyJbTYpHUX Oap’epiB
Anani3 YARTYD P €pIB Yy
: ., | CUTyaIisx
. MDKKYJIBTYPHUX CUTYAITIH, . :
Keiic-meTon . | - ApryMeHTOBaHUN BUOIp
dbopMyBaHHS ~ CTparterii | .
: pileHb
MTOBEIHKH .
- Y cBigoMIIEHHS
KYJbTYPHUX KOHTEKCTIB
- JleMoHcTpartis
KyJIbTYpHOI ~ YYTJIMBOCTI
.. dopmyBaHHSA YAbTYpH Y :
PoaboBi irpm / - 34aTHICTL 10 3MIHH
eMIIaTIi, PO3BHUTOK
CUMYJISAILIY . ) NEPCIEKTUBH
aJJalITUBHOI MOBEITHKH
- Pednexcupne
OCMHMCIICHHS BJIACHOT POITi
- PosniznaBanns
CTEPEOTHITIB
Kputnune mucineHHs .
.| - [Tpono3uris
10/10 MPOSIBIB
dDopym-TeaTp o aJbTEPHATUBHUX
JTUCKPHUMIHALIII, PO3BUTOK
: : : CIieHapiiB
BIJIITOBIJIaJIbHOCTI
- AKTHBHa y4acTb Yy
KOJICKTUBHOMY BHPIIICHHI
- 3JaTHICTP BECTHU
. BuxoBanHs moBaru | .
NebdaTn / KyJbTYypHi . niamor 0e3 KoH(poHTarlii
. 10  IHIIUX  KYJBTYP,
alajioru - AprymeHTOBaHe
PO3BUTOK apryMeHTaIlii :
BIJICTOIOBAHHSI JTyMKH
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- VYCBIDOMIICHHS  MEX
KYJIBTYPHUX
IHTepIpeTalii

- YcminiHa B3aeMoIIs
3 TMapTHEpaMu 3 IHIIUX
KpaiH

Mixknapoana HabGyrta JTOCBIT : .
. .p ! . o Y- IIpakTka 1HO3€MHOI
OHJIAlH-cITiBIpAaNst MDKKYJIBTYPHOT B3a€EMO/II] :
e : MOBHU Y MDKKYJIBTYPHOMY
(COIL, eTwinning) y pealbHOMY Yaci .
KOHTEKCTI
BupoOnenHs cniibHOTO
MIPOEKTY
- EdekruBna
MoockrHa HaBuaHHs CIIBHOMY | B3a€EMOMiE B KOMAaHII
) P OPUNHATTIO  PIIEHb Y | - YpaxyBaHHS KyJbTYPHHX
TiSITILHICTH y ..
KYJIBTYPHO ocoOyMBOCTEH Imig dac
MYJbTHKYJIbTYPHHX . ) : , .
rOvIAX PI3HOMaHITHOMY po3moIiTy 000B’SI3KiB
Py CepeoBHIII - IIpeseHTaiiist CriibHOTO
pe3yabTaTy
- YcmimHa y4acTh y
CUMYJISIIIISIX
ImepcuBHE HaBYaHHA | - Pednexcis 1010
VR/AR-cumynsiuii P ¢ .
y 3MO/IETIbOBAHOMY | 3MOZICNTHOBAHOT ~ CUTYaIlil
KYJbTYPHHUX Cepe10BHUIIL . :
KyJIbTYpPHOMY KOHTEKCTI | - YcBigomieHHs
KyJIbTYypHOI  crnenudiku
[MOBEIIHKHA

Sk BuHO 3 TabauIl 1, KOKEH METO/T BUKOHYE crieliudiuny (yHKIII0: KeHC-METO
dbopmye aHamITHYHE OadeHHS 1 3AATHICTh JISITH B KOH(MIIKTHUX CHUTYaIlISIX; POIHOBI
Irpr Ta CUMYIAIIl CHPUSIOTH PO3BUTKY E€MOIIHHOTO IHTENEKTY; ¢dopyM-Tearp
aKTHBI3y€ TPOMAJISTHCHKY ITO3MIIII0; Me0aTH HAaBYAIOTh KOHCTPYKTHBHOMY JIiaJIOTy;
MDKKYJIBTYpHA OHJIAWH-CIIBIIpAIld 3aHYPIOE CTYACHTIB y aBTEHTUYHE CEPEOBHIIEC
HIIOT KYJTBTYpPH.

[HTepakTHBHI METONM HAaBUYAHHS BUKOPUCTOBYIOTBCS JUISI  KOHTPOIIIO,
3aKpIMUICHHS, IOBTOPEHHSI, y3araJlbHEHHS Ta CHCTEMAaTH3allii; 0T>Ke, BOHU BUKOHYIOTh
yC1 AUAAKTHYHI QYHKIIII.

3acTocyBaHHS IHTEPAKTUBHHUX METOJIIB Y KOMIUIEKCI 3a0e3meuye 6araToacrmeKTHe
(bopMyBaHHS MIKKYJITYPHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK KJIFOUOBOi CKJIAJ0BOi MpodeciitHoi
TOTOBHOCTI Te/larora J0 MUKKYJIBTYPHOI KOMYyHIKaIlii Ta poOOTH B II00ATi30BaHOMY
CBITI.

BucHOBOK. [HTepaKTHBHI METOJM HABYAHHS € HE3aMIHHUM IHCTPYMCHTOM Y
MiZArOTOBILI MaiOyTHIX MeJaroriB A0 YCHIIIHOI MiKKYIbTYpHOI KOMYHiKawii. Ixui
MeJJaroriyHi MOXJIMBOCTI OXOIUIIOIOTh HE JIMIIE KOTHITUBHY cdepy (3HaHHS), a U
a(exTUBHY (4yTJIUBICTh, €MIATIsA) Ta MOBEAIHKOBY (IIPAKTUYHI HABUYKH) CKJIAJOBI
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MDKKYJIBTYpHOT KOMIETeHTHOCTI. CHCTEMHE Ta TpOAyMaHE BUKOPHCTAHHS TaKHX
METO/IiB, 3 000B'SI3KOBOI0 Pe(IIEKCIEI0 Ta CTBOPEHHSIM MIATPUMYIOUOTO CEPEIOBUIIIA,
JI03BOJIUTh BUXOBATH MEJAaroriB HOBOTO TMOKOJNIHHA — BIAKPUTHUX, TOJEPAaHTHUX Ta
31aTHUX OyAyBaTH €EeKTUBHMIM Jliajor y 0araToMaHITHOMY CBITI.
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PO3BUTOK MOBJIEHHEBOI KOMIETEHIIII YUHIB 3A JOIIOMOI'OIO
METOAIB «<KAKBAPIYM» TA METOAY «ITPOEKTIB»

VY crarti po3risIHYTO CydacHi METO/M IHTEPaKTUBHOIO HaBUaHHS, 30KpeMa BUBUEHHS HIMELbKOI MOBH, 3
AKI[EHTOM Ha PO3BUTOK MOBJICHHEBOI KOMIIETEHIIIT y4HIB. ABTOpPH MPOaHATi3yBaJll Pi3HOMaHITHI IHTEPaKTUBHI METO/IH,
Taxi sSIK POJIbOBI ITPH, AUCKYCII, «MO3KOBHUII IITYpM» Ta MYJIbTUME/iiHI pe3eHTallii, 0 CIPUSIOTh aKTHBHIN B3a€MOIIT
Y4HIB Y HAaBYAJIBHOMY IPOIIECi.

JocnipkeHo MeTonu HaBYaHHS, SIKIi MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaHI Ui MOBJICHHEBOI KOMIIETEHIIi B Mporeci
HaBYaHHS HIMEIbKOT MOBHU. Bu3HaueHo, 110 OHUM 13 HAOLIbII e(heKTUBHUX MiXOAIB € BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTUBHUX
METO/IIB, SIKi CIIPUSIIOTh aKTHUBHIM y4acTi y4HIB y HaBYaJbHOMY Ipolieci. Bubip MeroziB 3anexuTh Biji 0araTthox
(akTopiB, 30KpemMa BiJ| PiBHS MOBHOI IiJJTOTOBKM Y4HIB, TXHBOIO BiKYy, & TaKOX BiJ| NENAroriyHoi MancTepHOCTI
BHK/Iaqaua. BaxIIMBOIO CKIIA/IOBOIO € TAKOX MiJ0Ip BIAMOBIHUX MaTepialiB, IO OXOILIIOIOTh MOBJICHHEBY JISUIbHICTD,
Ta BUKOPUCTaHHS PI3HUX METOJIB, 10 JO3BOJSIOTH CTyAEHTAM aKTHBHO IPAIFOBATH 3 MOBOIO Ta BUBYATH i Y KOHTEKCT1
peanbHOro kutTs. OcobOnuBy yBary npuaiieHo MerogaM «IIpoekTiBy» Ta «AKBapiym», siKi JO3BOJSIFOTh YYHSIM HE JIHIIIE
3100yBaTH HOBI 3HAHHS, aJie I aKTUBHO B3a€EMOJISITU y TPyIax, BUPIIIYyBaTH PeasbHI 3aBJIaHHS Ta PO3BUBATH KPUTHYHE
MUCJICHHSI, TBOPYI 3/1I0HOCTI, 8 TAKOX HABHYKH KOMaHJIHOI pOOOTH.

3a3Ha4yeH] YMCIICHHI MepeBark IHTEPaKTHBHUX METOIB HaBUaHHS, cepell IKHUX ITiIBUIIECHHS MOTUBAIIIT YYHIB 10
BUBUYCHHS MOBH, CTBOPEHHS YMOB JUIS CaMOCTiHOI po0oTH, MOriuOieHe 3aCBOEHHS Marepialy, a TaKOK PO3BUTOK
3IATHOCTI YYHIB JI0 KOHCTPYKTHBHOTO OOTOBOpPEHHS Ta BHpIIIEHHS KOH(IIKTHHX cuTyauid. IlimkpecneHo, mio
IHTEepaKTHBHI METO/IM HABUAHHS I03BOJISIIOTH CTYJCHTaM He JIMIIIE 3100yTH HeoOX1IHI MOBHI HABHYKH, ayie i (hopMyBaTH
BMiHHS €(QEKTHBHO BHKODHUCTOBYBATH MOBY B pEalIbHOMY JKUTTi, IO € BAXJIMBHUM acleKTOM IS DPO3BUTKY
COMLIOKYIBTYPHOI KOMIETEHII1.

Kiio4oBi cjioBa: HiMenbka MOBa, MOBIICHHEBA [iSUTbHICTD, IHTEPAKTUBHI METOIM HaBYAHHS, KOMYHIKATHBHI
HaBUYKH, MeTO «[IpOEKTIBY, METON «AKBapiym».
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DEVELOPING STUDENTS' LANGUAGE COMPETENCE USING THE
"AQUARIUM" AND "PROJECT" METHODS

This article examines modern methods of interactive learning, particularly in German language learning, with a
focus on developing students' language skills. The authors analyzed various interactive methods such as role-playing,
discussions, brainstorming, and multimedia presentations that encourage active student interaction in the learning process.
The study examined teaching methods that can be applied to language skills in the German language learning
process. It was found that one of the most effective approaches is the use of interactive methods that encourage students'
active participation in the learning process. The choice of methods depends on many factors, including the students'
linguistic preparation level, their age, and the teacher's pedagogical skills. Another important component is the selection
of appropriate materials that cover language activities and the use of various methods that allow students to actively work
with the language and learn it in a real-life context. Particular emphasis is placed on the "project" and "aquarium™ methods,
which enable students not only to acquire new knowledge but also to actively interact in groups, solve real-life problems,
and develop critical thinking, creative skills, and teamwork skills.

Numerous advantages of interactive teaching methods are cited, including increased student motivation to learn
the language, the creation of conditions for independent work, thorough assimilation of the material, and the development
of students' ability to constructively discuss and resolve conflict situations. It is emphasized that interactive teaching
methods enable students not only to acquire the necessary language skills but also to develop the ability to use the language
effectively in real life, which is an important aspect for the development of sociocultural competence.

Keywords: German language, language activity, interactive teaching methods, communication skills, "project"
method, "aquarium" method.

AKTyaJbHicTb. PO3BUTOK MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHIlI YYHIB € OJIHIEIO 3
OCHOBHUX IIlJIEM Cy4acHOTO HaBYaHHS 1HO3eMHUM MoBaM. B ymoBax rimobamizarii Ta
iHTerparnii iHGopMaIifHUX TEXHOJOT1M, 3HaHHS 1HO3EMHHUX MOB CTAa€ BAKIMBUM
dakTOpoM ST YCIHINIHOI KOMYHIKalii B MDKHApOJAHOMY cepenoBuili. Tomy
aKTyaJIbHICTh JIOCHIIPKEHHS METOJIB, W0 CHPHUSIOTh €(PEKTUBHOMY pPO3BUTKY
MOBJICHHEBHX HaBUYOK, HE MIJIAETHCI CYMHIBY.

Meronu «AxBapiym» 1 «Meroa IIpoekTiB» MarTh BETUKUN TOTEHIIAT Y
PO3BHUTKY MOBJIEHHEBOT KOMIIETCHIIIT YUHIB. «AKBapiym» JI03BOJISIE CTBOPUTH YMOBHU
JUIS aKTUBHOI ydyacTi Y4YHIB y JUCKYCISIX Ta PO3BUTKY iX BMIHHSA CIyXaTH Ta
apryMeHTyBaTH, 110 € BaXKJIMBUMH AacEKTaMU MOBJICHHEBOI MISNIBHOCTI. Y CBOIO
yepry, «Meton [IpoexTiBy cripusie iHTErpailii 3HaHb y peajabHi CUTYaIlli, JO3BOJISIOUYH
YVYHSIM 3aCTOCOBYBATH MOBY B KOHTEKCTI TPAKTUYHHUX 3aBIaHb.

Y mpomeci BUBYEHHA 1HO3€MHOI MOBH (OPMYEThCS KOMYHIKATHBHA
KOMITETEHTHICTh YYHIB, sIKa OXOIUTIOE JICKCUYHI, (JOHETUYHI Ta TpaMaTU4HI 3HAHHA 1
nepenbavae BUKOPUCTAHHS MOBHM SIK 3aco0y CHUIKyBaHHS. Buwurteni moBuHHI
3aCTOCOBYBATH Y HaBYAIBHOMY TIPOIECi HE JIMIIE MIAPYYHUKH Ta KIACH4IHI pobOodi
30IIMTH, a W PI3HOMAaHITHI aymio- Ta BiJeomaTepiand, TECTOBI 3aBJaHHS Ta I1HIII
IHTEPaKTUBHI PECYPCH.

IlocranoBka mnpodsaeMu. Y cydacHOMY CBITI 3HAHHS I1HO3EMHUX MOB €
HEOOXITHOI0 YMOBOIO [JIsl YCIIINIHOT comiadsHOl Ta mpodeciiiHol iHTerparii
ocobuctocti. OgHUM 13 BaXJIMBUX ACHEKTIB OIMAaHYBaHHS MOBH € (OpPMYBaHHS
KOMYHIKQTUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI, 110 mepeadayae HE JUIIEe  BOJOJIHHSA
rpaMaTUYHUMU CTPYKTYpaMHU Ta JIEKCUIHUM 3aI1acoM, a i 3/1aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH
MOBY B pe€abHOMY KUTTEBOMY KOHTEKCTI.
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Tpanuiliiini METOAM HaBYAHHS YaCTO 30CEPE/KEHI Ha KJIACHYHOMY MOBJICHH1 Ta
HE BPaxXxOBYIOTh CY4YacHI TEHJIEHIII PO3BUTKY MOBH, IO MOXE YCKJIQJIHIOBATH
aJanTallilo y4HIiB O pealbHUX KOMYHIKaTUBHMX cHUTyallid. BogHouac iHTepaKkTHBHI
METO/H, TaKi SK MeTo] «AkBapiym» Ta MeTon «IIpo€eKTiB», MOXYTh CIPHUSATH
e(eKTHBHOMY 3aCBOEHHIO CY4aCHOTO MOBHOT'O MaTrepianxy, OXOIUTFOIOYH MOBJICHHEBY
TUSTIBHICTh, 3aBASKU MOJCIIOBAHHIO AaBTEHTUYHUX CUTYallll CHOUIKYBaHHS Ta
AKTUBHOMY 3aJTy4EHHIO YUHIB y MPOICC HAaBYAHHS.

AHaniz mocaimxenb. Y mnpaimsgx Bapzamekoi JI. ta Kparacioxk JI. (2005)
MIIKPECICHO JIIHTBOJUIAKTUYHI 3acajd 1HTEPAaKTUBHOI'O HABYAHHS, JI€ OCOOJUBUIA
aKIICHT pOOUTHLCS HAa CTBOPEHHS YMOB ISl aKTHBHOTO BKJIFOUCHHS YYHIB Y MOBJICHHEBI
curyarii. ['ogoBaners H. 1. ta Jleran B. I1. (2017) y kOpoTKOMY OTJIsi/i iIHTEpaKTUBHUX
METOJIiB 3a3HAYaIOTh, 110 METOJ «AKBapiymM» € ¢()eKTHBHUM 3aCOOOM CTBOPCHHS
«0e3MeYHOr0 MOBHOTO CEPEJIOBUIIAY, Y SIKOMY Y4HI HE OOATHCS BHCIIOBIIOBATHCS, a
OT)KE€, MOBJICHHEBA KOMIICTCHTHICTh PO3BUBAETHCSA B MPUPOTHOMY, HEBUMYIIICHOMY
pexumi. Kiiiko C. B. 1 Cmarmiit B. . (2022) takoxx miaTBepIXyrOTh €PEKTUBHICTh
IILOTO METOJY JUIS CTapIIOKJIACHUKIB, aKIICHTYIOYH YBary Ha HOro poJii y pO3BHUTKY
KOMYHIKaTUBHMX HaBHYOK, 30KpeMa ITiJl Yac OOrOBOPEHHS AUCKYCIHHUX TEM.

Meron mnpoektiB, sik Bkazye Ilmopryn [. B. (2017), € ogniero 3
HallepexkTuBHIMUX (GopM opraHizaiii caMOCTIHHOI MisUTBHOCTI y4HIB. MoOBJIEHHEBA
KOMIIETEHTHICTh MPHU I[bOMY PO3BUBAETHCA Yepe3 BUKOHAHHS 3aBAaHb, OB’ I3aHUX 13
MOIITYKOM, 00poOKOr0 iH(popmaIlii, 00roBOPEHHSIM 1 MPECTABICHHSIM Pe3yIbTaTIB —
SK YCHO, TaK 1 TUCBMOBO.

VY nocnimxenusax Komap O. A. (2013) 1 [Tometyn O. 1. (2021) BigzHaueHo, 110
METOJ TMPOEKTIB (GopMye Yy IIKOIAPIB HE JHIIE MOBJICHHEBI, a W COIliaNbHI
KOMITETCHTHOCTI, 30KpeMa BMIHHS IpalloBaTh B KOMaH]i, TUIAHYBATH JiSUIBHICTH 1
po3B’si3yBatu mpobieMu. Lle BiAmoBimae MpUHIMIAM JUIAKTAKH 0araTOMaHITHOCTI,
npo siki nume boposckka O. (2024), HaronomyrOuYu Ha BaXKIMBOCTI BpaxXyBaHHS
IHAWBITYaJTbHUX OCBITHIX TPAEKTOPIM YUHIB Ta PO3BUTKY TXHIX CHJIBHHX CTOPIH.

Inozemui mocmimkenns (Funk, H., Kuhn, C., Skiba, D., Spaniel-Weise, D.,
Wicke, E. 2014; Ballweg, S., Drumm, S., Hufeisen, B., Klippel, J., Pilypaityté, L. 2013)
MiATBEPIKYIOTh €PEKTUBHICTh IHTEPAKTUBHUX METOJIB y HABYAHHI 1HO3EMHUX MOB,
30KpeMa MiAKPECIIOI0YN BaXKJIMBICTh KOMYHIKATUBHUX 3aBJaHb Ta aKTHBHOI y4acTi
VUYHIB y HaBYaIBHOMY mporieci. MeTon «AKBapiym» Ta IPOEKTHA AISUTHHICTh Y TAKUX
JOCITIJDKCHHSIX PO3MIISIAAIOTHCS K IHCTPYMEHTH pealtizallii KOHIICIii HABYaHHS Yepes
nito (learning by doing), mo cnpusie pO3BUTKY K PEIENTHBHUX, TaK 1 MPOAYKTUBHUX
BH/IIB MOBJIEHHEBOT IISIJILHOCTI.

Meta Ta ocHOBHi 3aBaaHHs. CydacHi TEHACHIII BUBUCHHS 1HO3EMHHX MOB
opieHTOBaH1 Ha (HOPMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCT] YUHIB, 1110 Iepeoavae
HE JIMIIE 3HAHHS TPAMATHKHU Ta KJIACUYHOI JIGKCHKH, a 1 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH
MOBY B peajbHUX KUTTEBUX CUTYyaIlisIX. OQHUM 13 BOXKJIMBUX aCIIEKTIB TAKOTO MAX01Y
€ IHTerpailisi MOBJICHHEBOT AISUIBHOCTI Y HAaBUaJbHUM MpOLIEC, OCKUIBLKH BiH Bimirpae
KJIFOUOBY poJib y HehOopMadbHOMY CIHUIKYBaHHI HOCI1iB MoBH. [IpoTe Tpaauiiiini
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METOJM HaBUYAHHS YaCTO HE MPUJUISIOTh HAJEKHOI yBard Iid CKIaJO0BIH, 1[0 MOXE
3HM)KYBAaTH MOTHBALIIO YUHIB Ta YCKJIAJHIOBATH iXHIO aJanTallilo A0 )KUBOi MOBH.

3acTocyBaHHS IHTEPAKTUBHUX METO/I1B, 30KpEMa METOY «AKBapiym» 1 METOLY
«IIpoekTiB», NM03BOJIAE €(EKTUBHINIE 3aCBOIOBATH CYYacHY JIEKCUKY, CTBOPIOIOUU
YMOBH JIJIsl aKTUBHOTO BUKOPUCTaHHS 1HO3EMHHUX BUPA3IB y PI3HUX KOMYHIKaTHUBHHUX
cuTyaisix. Metoq « AKBapiym» CIpHsI€ PO3BUTKY HABUYOK YCHOTO MOBJICHHS IIIITXOM
OoOroBOpEeHHsI Ta aHaNi3y CHUTyalid y rpymi, Toai sk Merona «lIpoekTiBy n03BOJIsE
YUHSIM 3aHYPUTHCS Yy MOBHE CEpEJOBHIINEC 4Yepe3 BHKOHAHHS TBOPUYMX 3aBIaHb.
[loenHanHs KX MiAXOA1B cipusie GOPMYBaHHIO OUIBII THYYKMX MOBHUX HaBUYOK, 5Kl
HEOOX1/IH1 1711 KOM(OPTHOTO CHUIKYBaHHS Y Cy4aCHOMY CYCIIUTbCTBI.

JocnikeHHs €(heKTUBHOCT1 BUKOPUCTAHHSI MOBJICHHEBOT JISJTBHOCTI B MPOIIECi
HaBYaHHS HIMEIbKOI MOBHM TMOTpeOye aHajizy Cy4aCHUX HayKOBO-METOJIUYHUX
MiIXOMIB, PO3POOKH TPAKTUYHUX BIPAB Ta BIPOBAKEHHS CKCIIEPUMEHTAITBHUX
MeToUK. OUIKyeThbCsI, 10 PE3YNbTaTH JOCIIKCHHS JI03BOJSATH CHOPMYIIOBATH
KOHKPETHI PEKOMEHAAIll 100 BJOCKOHAJCHHS HABYAJIBHOIO MpPOIECY, IO
CIpPUSATAME TIJBUINCHHIO MOTHBAIlli y4YHIB Ta I1XHBOI 3JaTHOCTI €(EKTUBHO
BUKOPUCTOBYBATH HIMEI[bKY MOBY Y TTOBCSKJICHHOMY CIIKyBaHHI.

Bukian ocHoBHOTO MaTepiasy. [HTerpalliss MOBJICHHEBOT TISTTIBHOCTI Y TIPOIIEC
HaBYaHHS HIMEIbKOI MOBU € aKTyaJlbHUM TIIXOJOM, IO CIPHUS€ MIJBUIEHHIO
MOTHBAIIIl CTYJCHTIB Ta PO3BUTKY iXHIX KOMYHIKAaTUBHUX HaBHUYOK. OCKUTBKH MOBa
MOCTIMHO 3MIHIOETHCS, BAXKIMBO O3HAHOMIIIOBATHA YYHIB HE JIMINE 3 KIACUYHUMHU
rpaMaTUYHUMHU Ta JIEKCUYHUMHU KOHCTPYKIIISIMH, a W 3 JKHMBOIO MOBOIO, SIKY
BUKOPHUCTOBYIOThH HOCIT Y TOBCSAKICHHOMY KHTTI.

Bapro 3a3naunty, mo GopmMu 1 METOIM MPOBECHHS YPOKY 00Hpae BUUTEINb, 3
ypaxyBaHHSIM MoOaKaHb YUHIB, 1caMe BiI IbOTO (DAKTOPY 3aJIEKHUTh SAKICTh HABYAHHS,
piBeHb MOTHBAITIT IIKOJISIPIB HA HAOYTTS Ta 3aCBOEHHS HOBUX 3HaHb. [1ig yac BuOOpy
METOJIIB HAaBUAaHHS BYHUTENIbh 3BEpPTa€ yBary Ha MPOrpaMHy METy YpPOKY, 3MICT
HABYaJbHOT'O Marepiaiy, piBeHb TUIAKTHYHOTO 3a0€3MEUCHHS, BJIACHY TEAaroriyHy
MalCTEpHICTh Ta BPaXOBY€E IHTEPECH Ta OCOOIMBOCTI YUHIB.

[TomeTyn O. BU3Ha4Ya€ iHTEPAKTUBHI METOAM HABYAHHS SIK CIIOCOOM OpraHizailii
aKTUBHOI B3a€MO/I11 yUHIB Y HABYAJILHOMY TIPOIIECi 3 METOIO JOCSITHEHHS BU3HAUCHUX
JTUIAKTUYHMX pe3yJbTaTiB. [HTepaKiis (Bif aHIIIidCHKOro «inter» — B3aeMHuUM, «act» —
TUSATH, 3aTHUH 10 B3a€MO/1, Alaiory) nependadae CriiBHABYaHHS YUHIB, 3ATyUYCHUX Y
cniikyBaHHs Ta cmiBopamio. lle mepenbauvae edekTHBHY CHIBIpaIl0 Ha OCHOBI
KOMYHIKaIlii MDK CyO'€eKTaMu HaBYaHHS, BHUKIIOUAIOYM SK JOMIHYBaHHS OIHOTO
YY4aCHMKA HABUYAIBHOTO TPOIECY HaJ I1HIIUMH, TaK 1 OJHIET AYMKH HaJ IHIIOO.
Y4YacHUKHK [iajory TaKOTO TUIY € BIIKPUTHMH, MO3HUI[IOHYIOTh ce0e SK aKTHBHHUX
YYaCHHKIB TIPOIIECY CHUIKYBAaHHS, BUIKPHUTI JJIA JTlanory. YUYuTelb Yy Takid MOJemi
HAaBYaHHS BUCTYNAE Yy POJi KOOpAWHATOpPA MPOIECY MOBIEHHEBOI B3a€MOJIIi Y4HIB,
KOHCYJIbTAHTOM 3 MPOOJIEMHUX MUTaHb, SIKI MOKYTh BAUHUKHYTH M1J] Yac CIUIKYBaHHS
1 moMiyHUKOM Y pa3i HeoOxigHocTi (ITomeryn, 2021, c. 417).

VYV mpami Komap O. 3HaxoaumMo Take BU3HAYEHHS IHTEPAKTHBHUX METOJIIB
HaBUYaHHS — SIK «...BIOPSAKOBAHUM CIIOCIO aKTUBHOI Cy0'€KT-Cy0'€KTHOT B3a€MOIIT MK
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yciMa y4YaCHMKaMM HaBYaJIbHOIO MPOLECY, HANpPABJICHUM HAa OCATHEHHS LUIEH 1
3aBJaHb OCBITU, SIKUU CHOpHS€ HAKOMWYEHHIO B YYACHHUKIB COIIaJbHOTO JOCBITY
CHUIKYBaHHSI Ta OCBOEHHIO HUMH COLIQJIBHUX METOJIB OpraHizaiii HaBYaJIbHOI
nismpHOCTI. 1le BHM3HAYEHHST MICTUTh BCI TPU O3HAKU METOJY HaBYaHHS: METa —
3aCBOEHHSA 3MICTY OCBITH, €JJHICTh BUKJIQJaHHS 1 YUIHHS, TOOTO OIHAPHICTH HaBYAHHS
1 XapakTep crnocoOy 3aCBO€HHS, HAIPaBICHOTO0 Ha KOKHUM €JIEMEHT 3MICTY OCBITH»
(Komap, 2013, c. 5).

3arajaoM 3aCTOCYBaHHS Cy4aCHUX METOIB HaBYaHHS 3HAYHO MiJABUIIYE IHTEPEC
YUHIB JI0 BUBYEHHS 1HO3E€MHOi MOBU. TeMH, MiXOAM Ta TEXHOJIOTIi CTAIOTh OUIBII
PI3HOMAHITHUMM W CKJIAJIHUMH, BOJHOYAC 30€pirarou JIOCTYMHICTh 1 MOTHBAIIO
(Thnatova, Poseletska, Matiiuk, Hapchuk, Borovska, 2021, p. 121).

JIIHrBOAMIAKTUYHI 3acaid IHTEPAKTUBHUX METOJ[iB HABUYAHHS BIyYHO OMHUCYE Y
HaykoBiii ctaTTi Bapszanpka JI., 3ayBauBIIM, 10 YYCHb 1 BUMTENb Yy HaBYAIBHO-
BUXOBHOMY IIPOIIEC BUCTYNAOTh PIBHOIIPAaBHUMH WieHaMH. BOHH OHAKOBOIO Mipoto
MOXKYTh BHU3HAUaTH METy Ta MPOOJEeMHI MUTAHHS, sIKI XOYyTh BHUPIIIMTH Ha YpOIIi,
00'ekT, cy0'eKT, 3acO0M Ta METOAM HABYAHHS, OUYIKYBaHI pe3yJlbTaTH HABYAIbHOT
nisuibHOCTI. [1i yac ypoky gaHoi popMu BUUTENb Ta Y4€Hb OOMIHIOIOTHCS BIACHUMHU
IyMKaMHU Ta CYJKEHHSIMHU, BHACHIIOK 4YOro BiOyBaeThcs pediieKkcis, OLIHIOBaHHS
3100yTHX pe3yabTaTiB. B KiHIlI ypOKYy Y4H1 pOOJIsSTE BUCHOBKH PO CBOI JOCSITHEHHS 3
NEBHO1 KaTeropii 3HaHb, 1110 BOHM 3HAIOTh, YMIIOTh, K BHUPaKalOTh CBOE €MOIIiiiHE
CTaBJICHHS N0 O0'€eKTa HaBYaHHS, SIK BOJIOAIIOTH OI[IHHUMHU CY/UKEHHSIMHU, SK
30araTtuBcsl iXHIM OCOOMCTICHHMI JOCBIA TBOpUOi nisibHOCTI (Bap3ambka, Kparacoxk,
2021, c. 5).

Cinyn M. ta Tor O. BH3HAYalOTh Taki MepeBard 1HTEPAKTUBHUX METO/IIB
HaBUYaHHsI, TOPIBHAHO 3 TPAIUIIMHUMU, SIK: y4acTb y poOOTi BCiX Yy4YHIB KJacy;
dbopMyBaHHS BMIHHS MMPAIFOBATH Y KOMaH/I1; BUPOOJIECHHS JOOPO3UUIMBOTO CTaBJICHHS
70 OTOHEHTA; MOXIIMUBICTh BHUCJIOBIIOBATH BJIACHY IyMKY; CTBOPEHHS «CHUTYallii
YCHIXY»; MOKIIUBICTb 3aCBOEHHS BEJIMKOT KIJILKOCT1 MaTepialy 3a KOPOTKHUM TPOMIKOK
qacy; (opmMyBaHHS HAaBHUYOK TOJICPAHTHOTO CHUIKYBaHHS; YMIHHS apryMEHTYBaTu
CBOIO TYMKY, 3HAXOJHUTH aJibTepHaTUBHE pimenns npoodnemu ( Cinyn, Tost, 2015, c.
245).

[HTepakTHBHE HABYaHHS HA YpOKaX 1HO3€MHOI MOBH OPIEHTOBAHE Ha:

- PO3BHTOK HAJCKHOTO MUCJEHHS, II€BHOI CaMOCTIMHOCTI JIyMOK,
BUCJIOBJICHHSI CBO€1 BJIACHOI AYMKH, BUPOOJIEHHS! TBOPYOTO CTABJICHHS, COPUMHATTS
IHIIOMOBHOT'O HOCIis, pO3BUTOK MPAaBUIBHOTO MOBJIEHHS, CAMOCTIHHOTO OCMUCIIEHHS
Matepiary, 3aCBOE€HHS JICKCUKH, YITKE Ta MPaBUILHE MOBIICHHS,

- PO3BUTOK 3JaTHOCTI JO HABIIOBaHHS JYMOK, 3pa3KiB TIOBEIIHKH,
BIJICTOIOBAHHS BJIACHOI JIYMKH, CTBOPCHHS CHUTYyaIlii JAUCKYCii, 3ITKHCHHS IYMOK;
PO3B’sI3aHHS MEBHOI MPOOJIEMHOI CUTYaIlli B YMOBaX 1HTEPAKTHBHUX TEXHOJOTIH, IO
AKTUBHO CTUMYIIOE JISUTBHICT MHUCJICHHS, CIPSIMOBAHY HA TOJOJIAHHS MPOTHPIUs,
HEMOPO3yMiHb;

- BUPOOJICHHS] KPUTHUYHOTO CTaBJICHHS N0 ce0e, yMIHHS OayuTH CBOI
MOMIJIKH Ta aJeKBaTHO CTABUTHCS 10 HHUX; PO3BUTOK TAaKUX YMiHb, SIK Oa4yUTH

18



XKypnan kpoc-kynbrypHOi ocBitu/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 6 Towm. 1. 2025

MO3UTUBHE 1 HETAaTUBHE, MOPIBHIOBATH ce0€ 3 IHIIUMH W aJI€KBaTHO ceOe OL[IHIOBATH
(I'omoBanenp, Jleran, 2017, c. 245).

Bapro HaromocuTH, 10 ypOK HIMEUbKOI MOBU SIK I1HO3€MHOI Ma€ CBOIO
cnenu@iky: MOBa BHUCTYIA€ HE JiMIe O00'€KTOM BUBYEHHS, a i OCHOBHUM 3aCOO0M
CHuIKyBaHHs Ha ypoui. 1106 y4Hi MOIJIM aKTUBHO KOPUCTYBAaTUCA HIMEI[bKOIO MOBOIO
B)K€ Ha NTOYATKOBHX €TaraxX HaBUaHHs, TPaMaTHYHUNA MaTepiai i JICKCMKa MaloTh OyTH
JOCTYITHUMH, a TEMH — LIKaBUMH, 3HAUYUIMMHU Ta BIANOBIIHUMH iXHBOMY BIKOBI.
BopHowac yuuTenbs MOBHMHEH OYTH YBaXHUM: SIKIIO y4eHb HE MOKE TOBHOIIIHHO
BUCJIOBUTH CBOIO IYMKY iHO3EMHOIO MOBOIO, BQKJIMBO CTBOPHUTH JIOOPO3UWINBY
atMocdepy, y AKii yueHb TOYyBATUMEThCS B O€3Iell i MaTUMe TIPOCTIP J1JIs TOMUJIOK,
crpo0 i mojanbioro po3Butky (Schart, Legutke, 2012, s. 114).

lomoBanens H. 10 iHTepaKTMBHUX METOJIB HABUYaHHS TIPOIOHYE BiTHECTH
HACTYIHI: MyJIbTUME/1iHA IPE3eHTAallisl; eBpUCTUYHI O€CiIn; pOJIbOBI IFPH; JUCKYCIT;
BIIpaBa «MO3KOBHH IITYPM»; KOHKYPCH 3 TPAKTUYHUMHU 3aBJIaHHIMH Ta iX MOJAJIbIIIC
OOTrOBOpPEHHS; TPOEKTyBaHHS Oi3HEC IUIaHIB, CTBOPEHHS MPOEKTIB; IPOBEICHHS
PI3HOMAHITHUX 3a (OPMOIO TBOPYMUX 3aXOJIB; BUKOPUCTAHHS MYJIbTUMEHINHUX
koMI'torepHux nporpam (I'onoBaneus, Jleran, 2017, c. 61).

CyugacHi texHojorii, Taki sk Instagram, TikTok Tta iumi cormianbHi Mejia,
CTalOTh BAXJIMBUM MOTHUBATOPOM I BHMBUEHHS 1HO3EMHHX MOB Cepejl YYHIB.
[TnaTdopmu, 1110 aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS MOJIOMJIIO, TPOMOHYIOTh MOXKJIMBOCTI
JUISL CTIUIKYBaHHS 3 JIIOJIBMH 3 PI3HMX KYTOYKIB CBITY, III0 POOWUTH 3HAHHS MOBH HE
JUIIEe KOPUCHUM, a U HEOOXITHUM JIJIsl IHTEPAKTUBHOI B3aEMOJIl. YUHI UYIOTh KUBY
MOBY, TEperyifaloun BiJle0, MOCTH, y4acTh Yy YeJIeH/KaxX Ta OOTrOBOPEHHSX, IO
JI03BOJISIE€ M PO3YMITH pealibHI MOBHI KOHCTPYKIIIi, CJICHT 1 KyJIbTypH1 OCOOIMBOCTI.

Takox BapTO 3a3HAYUTH, W0 MPUHIUI YpaxXyBaHHS IHTEPECIB Y4YHIB €
BOXJIMBHM Yy PO3BUTKY iXHBOI MOBJICHHEBOI KoMrieTeHIli. Bin mepenbadae mobip
3MICTy HaBYaHHS Ta MOBJICHHEBUX 3aBJaHb BIAMOBIIHO 10 MOTPeO, BIKOBUX
0CcOOJMBOCTEH 1 3aXOIUICHBb IMIKOJAPiB. Km0 Temu, 3aBnaHHs 1 GopMu poOOTH €
ONM3BKMMU YYHSIM, BOHU 3 OUTBIIIOI0 MOTHBAIIIEI0 MOYHYTh KOMYHIKaIli0. YPOKH,
noOy0BaH1 Ha TeMax, [0 BUKINKAIOTh IHTEpEC, 3a0€3MeUy0Th TPUPOTHE 3aHYPEHHS
B MOBHE CEpEJOBHINE, CTUMYJIIOIOTh OakKaHHS TOBOPUTH, CTABUTH 3allUTaHHA,
apryMEeHTYBaTH CBOIO TyMKY SK YCHO, TaK 1 MUCbMOBO. BaximBo, mo0 y4Hi mManu
MOXJIMBICTh TIPOSIBUTH ce0€ B MOBJICHHI, CIIMPAIOYMCh HA BIIACHUH JIOCBIJ Ta €MOIIii,
OpaTu ydacThb y CTBOPEHHI HAaBUYAJIBHOTO 3MICTY, J0OOpI MaTepialliB, MPaIlOBaTH 3
TEKCTaMHU Ta MeJlia, SKI BIAMOBIAAIOTH IXHIM YyMHOJOO0AHHSM 1 pealbHOMY MOBHOMY
cepenoButy (Ballweg, Drumm, Hufeisen, Klippel, Pilypaityté, 2013, s. 154).

JIist  pO3BUTKY MOBJICHHEBOI KOMIETEHIII YYHIB TaKOX BAKIUBUM €
JOTPUMAHHS OCHOBHUX MPUHITUIIIB JUIAKTUKNA 0araTOMOBHOCTI, 30KpeMa IPUHITUITIB
MOPIBHSIHHSA Ta OOTOBOPEHHS, CHPUSHHS PO3YMIHHIO, BpaxXyBaHHS HaBYAIBHHUX
IHTEpECIB, UIIECIPSIMOBAHOTO BUKOPUCTAHHS TEKCTIB 1 EKOHOMHOTO BUBUYEHHSI MOBH.
[li mpuHIMOU COPUSIIOTH CBIIOMOMY 3aCBOEHHIO MOBH, aKTHUBI3YIOTh HasBHI MOBHI
3HaHHS, MOTUBYIOTh YYHIB, JOPMYIOTh YMIHHSI MPALIOBATH 3 PI3HUMH BUIAMU TEKCTIB
13a0e3neuytoTh epexkrruBHe HaBuaHHs (bopoBchbka, 2024, c. 13).
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Takox i yac po3poOKM Kypcy 1HO3EMHOT MOBH ISl YUHIB CTapIIMX KJIaciB 3
BUKOPHCTAHHSIM CYYaCHUX IHTEPAaKTHBHHMX METOJIB MOXXHA CTaBUTH 3aBIaHHSI, SKi
CHOHYKAIOTh YYHIB INIMOLIE OCMMCIIIOBAaTH MaTepiajl Ta aKTUBHO OpaTH ydacThb Y
nporieci HaBuaHHs. Hampuknan, micis Toro, sk y4Hi 30epyTh 1HGOpMAIIO MPO
MEPCOHAXKIB TEKCTY, iX MOXYTh MONPOCUTHU MPOBECTH OLIBII MOTVIMOJICHUN aHai3.
[HTepaKTHBHI 3aBaHHs, TaKl IK CTBOPEHHSI IHTEPB'IO B Mapax, Je yuHi OepyTh Ha cele
pOJIi IEPCOHAXIB, CIPHUSIOTh PO3BUTKY MOBHHMX HAaBHYOK Ta KPHUTUYHOTO MUCIICHHS
(Vyshyvana, Solska, Poseletska, 2023, s.110).

OcoOnuBy yBary y HamioMy JOCIUIKEHHI MU TPUAUBIEMO TaKUM
IHTepaKTHUBHUM METO/JaM HaBuaHHS, K MeTon «[IpoexTiB» Ta MeTon «AKBapiym» 3
METOI0 1HTeTrpallii MOBJIEHHEBOI JISNIBHOCTI Y MPOIEC HaBUYaHHS HIMEIbKoi MoBU. Ha
Hally TyMKYy, Il METOAM J03BOJISIIOTh PO3BUBATH KOMYHIKATUBHI 3J1I0HOCT1 YYHIB,
CTUMYJIIOIOTh iX 1HTEJIEKTyallbHy aKTUBHICTh, (POPMYIOTH COLIaJIbHY MOOLIBHICTH Ta
J0TIOMAararoTh aJJalTyBaTH MOBHI HABUYKH JI0 CY9aCHUX TCHJICHIIIN criikyBaHHS. ToX
PO3TIISTHEMO KOXKEH 13 HIX OKPEMO.

Merton «lIpoekTiBy» — 116 Takuii METOJ HaBUaHHs, 10 TMepeadayae
IHAMBIAYaJbHY YU TpYNoBYy (opmMy poOOTHM Ha YpoIlll 3 METOI CaMOBHUPAXEHHS
mkosisApiB. el mMerox moegHye B co6i crnernudiyHi pucu nNpoOJIEeMHOTO HAaBYAHHS,
MOUIYKOBOI'O METOY Ta AOCIIIHUIBKOTO.

MeTtoz po3poOKH IPOEKTIB 103BOJIE€ YIACHUKAM MTOYMKHU BUMTH 32 MEXI1 KJ1acy
1 CTBOPUTH TPOEKT Ha TEMY BUKOPHUCTAHHSA HIMELBKOI MOBH Yy IOBCSKIECHHOMY
crniikyBanHl (IrmaToma, KoBuuu, 2021). HaliromoBHimie, Mo rpymna 4 OKpPEMH
YYaCHUK Ma€ MOKJIMBICTh NPEACTABUTH CBIN IPOEKT, TOBECTHU HOro mepesary nepen
IHITUMH Ta Ji3HATUCS PO AyMKY oaHOdITKIB (Kifiko, 2022, c. 147).

OCHOBHMMH BMMOI'aMM IIIOJI0 BUKOPUCTAHHS BYHMTEJIEM Ha ypOIl HIMEIbKOI
MOBHU IILOTO METOJAY 1HTEpPaKTHBHOI (pOpMHM HaBYaHHS €: HAsBHICTh aKTyaJbHOI Ta
I[iKaBOi MOBHOi MpPOOJIEeMH, IO CTOCYEThCSA JIEKCHKHW; ITi3HaBajdbHA 3HAYYIIICTh
KIHIICBUX PE3YNbTaTIB MPOEKTHOI AISILHOCTI YYHIB; BUKOPHUCTAHHS JTOCIITHUIIBKHAX
METO/IIB.

Merton «IIpoekTiBy nmependavyae BUKOHAHHS YYHSIMHU HACTYITHUX €TAIliB:

. iArOTOBYMA (PO3pOOKa TEMHU MPOEKTY, BUSHAYCHHS KIIOYOBUX 3aB/aHb,
30upanHs iHpOopMaIIii);

. opra"izamiiHuii  (TaliMiHT pOOOTHM HaJX TNPOEKTHUM  3aBIAHHSM,
O0OTOBOPEHHS CTPYKTYPH POOOTH);

. IIPE3EHTAIISl TPOEKTY Ta HOTO 3aXHCT.

Ha nymky IlImopryna I. «...3acTOoCyBaHHS METOAY NPOEKTIB sIK (HOpMH
oprasizaiii camMoOCTiHHOT pPOOOTH YYHIB y MpOIeCi HAaBYAHHS AHTIIIMCHKOT MOBH
JI03BOJISIE BUPIMITUTH PsIT HACTYITHUX 3aBJaHb:

- TOrMMOWTH 3HAHHA YYHIB TiJ] 4ac CaMOCTIHHOT POOOTH HaJ MPOEKTHUM
3aBIIaHHSM;

- PO3BUHYTH JIOT19HE Ta KPUTUIHE MUCIICHHS;

- chopMyBaTH 1HIIOMOBHI HaBWYKH critkyBaHHs» ([LImoprysn, 2017, c. 342).
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Merton «AkBapiym» — e popMa Jianory, KOy rpyImi NpornoHyTh 00rOBOPUTH
npoOsieMy mepes TisiaadaMu. Y KOHTEKCT! 1HTerpailli MOBJIEHHEBOI MISTBHOCTI Y
HAaBYaHHA HIMEIbKOI MOBH I€d METOJ Ja€ MOXJIHUBICTh YYHSAM TMPAKTHYHO
3aCTOCOBYBATH 1HO3EMHY JIEKCHKY Y Jiajo3l. Y4YHI HpalioloTh y MallUX Tpynax,
o0uparoyu TOro, XTO BECTHME JIMCKYCiIO, a pelTa BUCTYIAE y POJIi CIOCTEepirayin
(Kiiiko, 2022, c. 146).

Meron «AxBapiym» € edexkTuBHOIO (OpMOIO poOOOTH JIE PO3BUTKY
MOBJICHHEBOT KOMIIETEHIII y4YHIB, 30Kp€Ma BMIHHS apryMEHTOBAHO BHCIIOBIIOBATH
OYMKH Ta OpaTu y4yacTb y TUCKYCIIX. Y HEHTP1 KJIacy pO3MIIIYEThCS BHYTPIIIHE KOJIO
3 KUIbKOX YYHIB, 5Kl BEYTh AMCKYCIIO, TOJI K 1HIII YYHI CIIOCTEPIraloTh 32 HUMU 3
30BHIIIHBOTO Koja. OHe Miclie Y BHYTPIIIHbOMY KOJI1 3aJIMIIAETHCS BUIbHUM — Oy /b~
XTO 3 30BHIIIHBOTO KOJIAa MOXKE MPUETHATUCS O OOTOBOPEHHS, BUCIOBUBIIH BIIACHY
TMIO3MIIiF0, ITIiCJIS YOro 3HOBY NoBepTaeThes Ha cBoe Mictie (Funk, Kuhn, Skiba, Spaniel-
Weise, Wicke, 2014, s. 98).

BapTo 3a3HaunTH, 10 3aCTOCYBaHHS IHTEPAaKTHBHHUX METOMIIB HaBYaHHS Ha
ypOKax HIMEIbKOI MOBH JIOTIOMAara€ BYHMTEIIO PO3BUBATH KOMYHIKATHBHI BMIHHS Ta
HaBUYKHU YYHIB;, MPUBYAE TPAIIOBATH y KOMaH/i, BHCJIOBIIIOBATH CBOE TOYKY 30DY;
JOBOJMTH JOIUIBHICTH CBOiX TBEP/UKCHB Ta JYMOK; MPHCIyXaTUCS A0 TyMKH CBOIX
ToBapuiliB. Ha yporli 3 BUKOPUCTaHHSM IHTEPAKTUBHUX METOJ(IB HABYAHHS MAHYE
BIJITOBIIHA TICUXOJIOTIYHA aTMmocdepa, M0 CHPHUS€E MIABUIICHHIO PIBHSI PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHUX HAaBUYOK ITiJ] YaC BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH.

Meron «AkBapiym» CIpHUsi€ aKTUBHOMY OOTOBOPEHHIO Ta OOMIHY AyMKaMH,
CTBOPIOIOYM YMOBH JJIsl )KMBOI1 KOMYHIKailii, a Metos «IIpo€exTiB» 103BOJsIE YUHSIM
3aCTOCOBYBaTH HaOyTi 3HAHHSA Yy MPAKTUYHUX CHUTYalliIX, PO3BHBAIOYM HABHYKHU
KPUTUYHOT'O MUCIIEHHS Ta TBOPYOTO MIAXOy 10 BUBYCHHS MOBH.

BucHoBku.

OTxe, BUKOPUCTAHHS METOJIB «AKBapiymMm» 1 «MeToJ MPOEKTIB» Yy HaBUaHHI €
e(heKTUBHUMHU 3aco0aMH PO3BUTKY MOBJICHHEBOI KOMIICTEHIN Yy4HIB. MeTon
«AKBapiym» CcHOpUs€ aKTUBHOMY OOMIHY JIyMKaMH, BIOCKOHAJIEHHIO HaBUYOK
CIIyXaHHSl 1 BHUP@XXEHHS JIyMOK, CTBOPIOIOYM YMOBHM JUJISi PO3BUTKY KPUTHYHOTO
MUCJICHHSI Ta CHUIBHOTO BUpIMICHHS MpobieM. «MeTol MPOEKTIBY Halae YIHIM
MO>KJIMBICTh 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI HABUYKHU B PEAIbHUX CUTYAIlISX, Yepe3 MPAKTUIH1
3aBJIaHHS, IO I0TIOMAra€e Y4HsIM PO3BHBATH TBOPYE MUCICHHS, KOMYHIKAI[IiH1 BMIHHS
Ta BMIHHS MPaLOBaTH B KOMaHAl. 3aCTOCYBaHHS IIUX METO/1B MO3UTUBHO BILJIMBA€E HA
dbopMyBaHHS Ta PO3BUTOK MOBIICHHEBOI KOMIICTCHIIII Ta MiABHIIYE 3aIlIKaBJICHICTH
VYHIB y MIpOIIeCi HAaBYAHHS.
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POJIb JEKCUYHUX TPAHC®OPMAIIIA Y 35EPEKEHHI CTHJIIO
IHHEPEKJIALY

VY cTarTi po3TIAOAEThCS pOIb JIEKCHYHUX TpaHchopMaliii y mpormeci HepeKinany SK BaKIHMBOTO 3aco0y
30epeXeHHs] CTIIICTUYHAX OCOOJIMBOCTEH OpHTiHAIBHOTO TeKCTy. KoXXHa MOBa Mae BIACHY CHCTEMY BHPAXKaJIbHIX
3ac00iB, OCOOIMBOCTI CIIOBOTBOPEHHS Ta CHHTAKCHYHI CTPYKTYPH, TOMY IepeKiIaiadi 4acTo CTUKAIOTHCS 3 HEOOX1THICTIO
aJanTarii TeKCTy 3 METOI0 30epeKeHHs HOTro 3MICTY, CTHIIIO Ta eMOLIWHOr0 3a0apBiueHHs. i1 JOCATHEHHS a/IeKBaTHOTO
MepexiIagy IIMPOKO 3aCTOCOBYIOTBHCS Pi3HI BUAW JIEKCHYHUX TpaHCPOpMAIii, SKi JO3BOJISIOTH IMEpedaTd 3MICT i3
MaKCHMAJBHOI0 TOYHICTIO Ta BIiATOBIAHICTIO KOMYHIKATHBHHM HOpMaM IUTHOBOI MOBH. MeTOIO OaHOi pPOOOTH €
JOCII/DKEHHSI POJi  JIGKCHYHHMX TpaHchopMalliii y Tporeci mepekiany sk 3aco0y 30epeeHHs CTHITICTHIHUX
0COOJIMBOCTEN OPHUTIHAIBHOIO TEKCTY Ta 3a0e3MedeHHs HOoro aJieKBaTHOCTI W eKBiBaJCHTHOCT. Y CTaTTi BUKOPHUCTaHO
METOW NOPIBHIBHOTO aHaJIi3y, ONMCOBHI METO/, 8 TAKOXK KOHTEKCTYalIbHUI 1 KOMIIOHEHTHHI aHaJTi3H, 10 JI03BOJISIOTh
BHUSBUTH OCOOJMBOCTI 3aCTOCYBaHHS JIGKCHYHHX TpaHChOpMAIliii y mporeci mepekmanxy. MarepianoMm Ui aHaizy
CIIYTYBaJIl TEKCTH OPHUTIHANIB 1 IX IMepeKiIaaHi BiJNOBITHHUKH, IO MICTATH Pi3HI BUAW JEKCHYHUX TpaHchopmariil. Y
po0OTi cHCTeMaTH30BAaHO OCHOBHI THIH JIEKCHYHUX TpaHchopMmamii (KOHKpETH3alio, TeHepamizalliio, JOJaBaHHS,
AHTOHIMIYHUN TepeKIIal, 3aMiHy) Ta OOTpYHTOBAHO iXHIO POJIb Y 30€peKEeHHI CTIITICTHIHIX XapaKTePUCTHK BUXiTHOTO
TekcTy. JlocmimKkeHo B3a€EMO3B’ 130K MixK BHOOpOM TpaHchopMartliii i KOMyHIKaTHBHOIO e(DeKTUBHICTIO mepekmany. Ham
aHaJi3 TMOKa3aB, [0 JIEKCHYHI TpaHcdopMalii € HeoOXiJHUM IHCTPYMEHTOM Y NepeKatabKid MisNIbHOCTI, OCKUIBKA
BOHM CHPUSIOTH ajanTamii TEKCTy BIANOBIZHO A0 HOPM MOBH TEpeKiany, 30€peKeHHIO aBTOPCHKOIO CTHIIIO,
eKCTIPECUBHOCTI Ta eMouiifHoro 3abapsieHHs. Bin mpaBuisHOr0 BHOOPY TpaHchopMamiii 3aeKUTh eKBIBAJICHTHICTD 1
a/IeKBaTHICTD Tepeknany. BusmieHo, mo eQeKTHBHE BHUKOPHCTAHHS LUX TpaHCOpMAIi JO3BOJSE CTBOPIOBATH
TIepeKsIaiv, SKi He JMIIE TOYHO MePeIaloTh 3MICT, a i 3a0e3NeYyI0Th MPUPOIHICTh BUKIIALy B MOBI IEpeKIay.
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THE ROLE OF LEXICAL TRANSFORMATIONS IN MAINTAINING THE
STYLE OF TRANSLATION

The article discusses the role of lexical transformations in the translation process as an important means of
preserving the stylistic features of the original text. Every language has its own system of expressive means, word
formation and syntactic structures, so translators often face the necessity to adapt a text in order to preserve its meaning,
style and emotional colouring. In order to achieve an adequate translation, various types of lexical transformations are
widely used to convey the meaning with maximum accuracy and compliance with the communicative norms of the target
language. The purpose of this paper is to study the role of lexical transformations in the translation process as a means of
preserving the stylistic features of the original text and ensuring its adequacy and equivalence. The article employs the
methods of comparative analysis, descriptive method, and contextual, and component analyses to identify the peculiarities
of lexical transformations in the process of translation. The material for the analysis was the original texts and their
translated counterparts containing various types of lexical transformations. The paper systematises the main types of
lexical transformations (specification, generalisation, addition, antonymic translation, substitution) and substantiates their
role in preserving the stylistic characteristics of the source text. The relationship between the choice of transformations
and the communicative effectiveness of translation is investigated. Our analysis has shown that lexical transformations
are a necessary tool in translation activity, as they contribute to the adaptation of the text in accordance with the norms of
the target language, preserving the author's style, expressiveness and emotional colouring. The equivalence and adequacy
of the translation depends on the correct choice of transformations. It has been found that the effective use of these
transformations allows creating translations that not only accurately convey the meaning but also ensure the naturalness
of presentation in the target language.

Keywords: lexical transformations; translation style; equivalence; lexical substitution; adaptation.

AKTyaJIbHiCTb. Y Cy4aCHOMY CBITI, /i€ B3a€MOJii MDK KpaiHamMu Ta OOMiH
iH(popMalIiero HaOyBalOTh BCE OUTBINOT aKTyaIbHOCT1, MOBHUM aCIIEKT CTA€ KIHOUOBUM
y 3a0e3rmeueHHl TOYHOCTI Ta aJeKBaTHOCTI mepenadi iHpopmarii. He3pakaroun Ha
JOCTYIHICTh PI3HOMAHITHUX TEXHIYHUX IHCTPYMEHTIB IJIsl TEpeKiIaay, MpoOsieMu
TOYHOI mepenadi AK 3MICTy, Tak 1 (GOpMH TEKCTy B TMEPEKIal 3aJTHIIAI0ThCS
HEBUPIIIICHUMH.

IoctanoBka mpoGJemu. Y mporeci MepexaafaIbKoi MisUIBHOCTI BasKIUBO
JocsTaTd  aJeKBaTHOCTI TEpeKIaay, OCKUIbKM 1ie  3a0e3rneuye BUKOHAHHS
MparMaTUYHUX 3aBlIaHb MEPEKIATAIBKOT0 aKTy Ha MAaKCHUMAaJIbHO MOXKJIMBOMY DPiBHI
CKBIBAJICHTHOCTI. AJICKBaTHUN TMEpeKiaJ HE IMOPYyIIye HOPMH ab0 y3yC MOBH
nepeKiIamy, TOTPUMYIOUNCH )KaHPOBO-CTHITICTAYHUX BUMOT JIO0 TEKCTIB JAHOTO THUITY.
VY crhpoieHoMy pO3yMiHHI, aJ€KBaTHUH TEepeKIIal — II€ «IPaBHIBHHI) TEepEKIIa.
«Ilepexmanarbka MisTIBHICTh 1O BU3HAYCHHIO HOCHTH MOCEPEAHUIIBKUN XapakTep,
OCKUIBKH 11 METa MOJISITaE B TOMY, 1100 3pOOUTH JOCTYITHUM JIJIsl YUTAUIB MEPEKIaay
MOBIJIOMJIEHHS, 3pO0JieHe aBTOpOM opuriHaidy Ha iHmii MoBi» (Kopyneus, 2003, c.
40). Tomy nns po3B’si3aHHs JaHOT MPoOOJEMU MEpeKyiaziadyl 4acTo 3aCTOCOBYIOTh
nepekIiaialbki Tpancopmariii.
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AHaJi3 JOCTiTKeHb. [Tpobnemu MEePEKIAIAIBKUX Tpanchopmarii
JOCIIKyBalIucs OaraTbMa BUCHUMH, SIK YKPATHCbKUMHU, TaK 1 3apyODKHUMU, TAKUMHU
sk [. Kopyneus, 1. CinsiroBcbka, [. Menbuyk, JK.-I1. Bine, XK. lap6ensre, 1. 3openko,
JI. Haymenko, A. IN'opaeesa, B. Kapa6aH, I. Knumenko, T. Jleunbka, I. Opiosa, M.
[emyna, O. CeniBanoBa Ta iHII. ['oJ0oBHA MeTa IIi€i MISUTBHOCTI — JOCSITHEHHS
€KB1BaJI€HTHOCTI. EKBIBaJIEHTHUH MepeKJia] — 1€ TAKUI MepeKIal, SKui 311HCHIOEThCS
Ha PiBHI, HEOOX1IHOMY 1 JOCTaTHBOMY JJIsl IEpeiaul HE3MIHHOTO IJIaHy 3MICTY MpHU
JOTPUMaHHI  BIANOBIAHOIO  IUIAHY  BHUPAXEHHs,  TOOTO  HOPM  MOBH
nepeknany (Kapaban, 2001, c. 120). BianoBigHICT, MOHATH €KBIBAJICHTHOCTI Ta
aJICKBaTHOCTI MEepPEKIIaay, Ha CbOTOAHINIHIN JCHb BCE 1€ 3AMUINAETHCS TUCKYCIHHIM.
MeTta Ta OCHOBHI 3aBJaHHsl. MeETOI0 [aHOI CTaTTl € JOCHIKEHHS poJii
JEKCUYHUX TpaHcpopMalliii y TMpoleci mepekiany sk 3acol0y 30epexeHHs
CTWJIICTHYHUX OCOOJMBOCTEHl OpUTIHAIBHOTO TEKCTy Ta 3a0e3neyeHHs Horo
aJIcKBaTHOCTI ¥ eKBIBAJICHTHOCTI. JIJI1 JOCATHEHHS JAaHOI METH HEOOXIJHO
NpoaHali3yBaTH  MPUYMHH, 10 3yYMOBIIOIOTH BUKOPHCTAHHS  JICKCUYHHX
TpaHcpopMalliidf, PO3IMJIAHYTH OCHOBHI THUNHM  JIGKCHYHHX TpaHchopmalii
(KOHKpeTH3allil0, TeHepali3alliio, A0JaBaHHs, aHTOHIMIUHUNA TEpeKia, 3aMiHy) Ta
OOTpYHTOBATU IXHIO POJIb Y 30€pEKEHH1 CTUIICTUYHUX XapPaKTEPUCTUK BHUXITHOTO
TEKCTY.

Buxsiag ocHoBHOro marepiaay. BincTynm Big JOCHIBHOrO Tmepekiagy Ta
3aCTOCYBaHHS MepeKiafalbkuX TpaHchopMmaiii st  30epekeHHS CyTi Ta
NPUCTOCYBaHHS (OPMHU TEKCTy JI0 YHUTAa4diB MOBOIO TMEpEKIaTy € CYTTEBUMU
CTpaTerisiMu AJis nepekianadis. EQekTuBHUM ciocoO0M TOCATHEHHS MepeKIaalbkol
€KBIBAJICHTHOCT1 B YMOBaX BIJICYTHOCTI CEMAaHTHYHOI Ta CTPYKTYPHOI MOAIOHOCTI MIXK
MOBOIO OpPHUTIHATYy Ta MOBOIO MIEpEKIIaly € epekiaaalbki Tpancdopmairii.

Jlesiki  AOCHMITHUKM AKIEHTYIOTh YyBary Ha JIGKCHYHHX TEpeKIaJabKux
TpaHchopMallisiX, TaKMX SK BUKOPHCTaHHS CHHOHIMIB Ta aHTOHIMIB JJii BHUOOPY
HaWKpaImux CiB JJIs Mepeaayl 3HaueHHs. [HI TOCTITHUKY PO3TIISIal0Th rpaMaTHyH1
TpaHcopMallii, Taki K 3MIHA B CTPYKTYpP1 peueHb Ta BUKOPUCTAHHS PI3HUX YaCiB IS
3a0e3MNeveHHs rpaMaTHIHO1 KOPEKTHOCTI nepekiany. B.1. Kapaban po3ninus nekcuuni
TpaHcopMallii Ha KOHKpETU3aIlito, TeHepasi3alliio, 101aBaHHs, BIIYYCHHS, 3aMiHY
CJIOBa OJIHI€] YaCTUHU MOBHU Ha CJIOBO 1HIIOI YACTUHU MOBH, a TaKOX MEPECTAHOBKY
ciiB. | BaromMuii BHECOK Y BUBYCHHS IILOT'O MTUTAaHHS BHIC S1. 178 Penkep sixkuii BUIIINB
CiIM pI3HOBHIIB JEKCHUYHUX TpaHCPOpMaIliii, TaKUX SK: CMHCIOBUN PO3BHUTOK,
AHTOHIMIYHHMIA TIepEeKIIaj, IITICHE TEePEeTBOPEHHS, KOMIICHCAIlisl BTpaT y MepeKiai,
re’epanizaiis, koHkpetu3samis, nudepenmiamis (binozepcpka, 2010, c. 45). C. €.
MakciMOB 3ampoOTNOHYBaB TaKi BHAM JICKCHYHUX TpaHcoOpMalliid: TeHepali3aIliio,
nudepeHianito, KOHKPEeTH3allil0, CMHUCIOBHI PO3BUTOK, AHTOHIMIYHHMHA TEpEKIIa,
KOMIICHCAIIIIO Ta MIOBHY NEPECTAHOBKY CeTMeHTIB TekcTy (Makcimos, 2006 , c. 72).

VYkpainceka HaykoBull O. O. CeniBanoBa BUBYa€ TpaHcpopMmallii sik mpolec, o
BKJIIOYA€E 3MIHU B (POpMI, CTPYKTYpi Ta 3MICT1 TEKCTIB JjIsl 3a0€3MEUEeHHS BIATIOBITHOCTI
KOMYHIKaTUBHOTO BIUIMBY Ha OJIEPKYBayiB OPUTIHAIBHUX Ta NMEPEKIIAICHUX TEKCTIB.
Bona Buninse tpancopmailii Ha piBHI (OpMaNIbHUX aCHEKTIB (JIEKCUYHI abo
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rpamMaTu4Hi Tpancdopmailii) abo ceMaHTUKHU (CeMaHTU4YHI TpaHCc(opMallii) BUXITHOTO
TEKCTy A noaanboi nepenavi (CeniBanosa, 2012).

[ling nexcuyHUMHU TpaHcPoOpMaLIIMH TYT PO3YMIEMO «PI3HOIO POAY 3MIHU
JEKCUYHUX €JIEMEHTIB MOBHM OpHUTIHAy i 4Yac MepeKkiaay 3 METOK aJIeKBaTHOI
nepenadl ix CEMaHTHUYHUX, CTUJICTUYHUX 1 NParMaTUYHUX XapakTEPUCTHK 13
BpaxyBaHHSIM HOPM MOBH TIEPEKJIaJly Ta MOBJIECHHEBUX TPAIUIIA KYJIbTYPH MOBH
nepexiany» (Kapaban, 2001, c. 39).

Sk BimOMO, JEKCUYHUH €IIEMEHT NMEepEeKIaacThCsl HE OKPEMO, a B CYKYIHOCTI
HOro KOHTEKCTYyaJIbHUX 3B’SI3KiB 1 (DYHKIIIOHAJTBHUX XapaKTCPUCTUK. 3SHAHHS
CJIOBHUKOBHX BIJIMOBITHUKIB € HEOOX1THOIO, alie HEJOCTATHHOK YMOBOIO aJICKBATHOTO
nepeksiany JEeKCUKU, OCKUTBKH KOHTEKCT YaCcTO JUKTYE HEOOXIHICTh BIIXUJICHHS BiJl
CJIOBHUKOBHX BIJIINOBIIHUKIB.

ToMmy mepen mepekiagadeM CTOITh 3ajJada — 3HAWTH 3HAYCHHS CJIOBa YH
CJIOBOCIIOJTYYCHHS, 110 OOYMOBJICHO IEBHHUM KOHTEKCTOM. [IpM IIbOMy BOHO MOXeE
OyTH BIJICYTHIM B CJIIOBHUKY. JIekcuuHi TpaHcdopmarlii, ki BAKOPUCTOBYIOTHCS JJIs
ajganTamii TEKCTy JI0 MOBHM TMEpeKJIaay, € BaXJIUBAUMU IHCTPYMCHTAMHU IS
3a0e3MeUCHHs aJICKBAaTHOCTI Ta TOYHOCTI IMepekianay. Po3riasHeMo OCHOBHI BUIU
JEKCUYHUX TpaHcpopmarlii, ki MOXKYTh OYTH 3aCTOCOBAHI.

1. Koukperu3amis 3HaueHb. Ileli Bua TpaHcopmaliii  3a3Buuai
BUKOPUCTOBYETHCS JIJISL CITIB Y MOB1 OpHUTiHAY, K1 MalOTh IIHUPOKHM, 1HOI HEYITKUMA
Ta pO3MUTHI CEeMaHTHYHHUI CIeKTp, Hanpukia: thing, business, point, to be, to have,
to get, to do, to take, to give, to make, to come, to go i 6arato inmux. B mporieci i€l
TpaHchopMalii CJIOBO 3 OUIBIIO 00CSITOBOK CEMAHTHKOIO 3aMIHIOETHCS CJIOBOM, SIKE
Ma€e OUIbIy KOHKPETHICT, B 3HaueHHI. lle dYacTo BUABISAETBCA Uepe3 3aMiHy
3araJbHOTO TepMiHy OiTbIn crienudiuaum, Hanpukiaa: have the primary responsibility
to secure the rights and freedoms — HecyTh OCHOBHY BiAIOBIJaIbHICTD 32 3aXUCT IIPAB
1 cBooox (Kapaban, 2001, c. 40).

2. TeHepanizanisn 3HaYeHb TPOTUIIC)KHA KOHKpPETH3allii, 1 B I[bOMY BHITQJIKY
CIIOBO 3 OUIBII IMMPOKUM 3HAYCHHSM 3aMIHIOETHCS CJIIOBOM 3 MEHII OOMEKCHHM
3HaueHHsIM, Hanpukiaa: especially those aimed at the promotion of his or her social,
spiritual and moral well-being and physical and mental health — oco6amBO 10O Takux
iHbopMarlii 1 MaTepiaiiB, sIKi CIPSIMOBaHI Ha CIPHUSHHS COLIaJLHOMY, TYXOBHOMY 1
MOPaJTLHOMY 0JIaromoIydqIo, a TAKOXK 3I0POBOMY (DI3UYHOMY 1 ICUXIYHOMY PO3BUTKY
mutuan (baknaxenko, 2023). 3actocyBaHHS MPUHOMY TeHepami3allii 3yMOBIIOEThCS
PI3HUMH CTUJIICTUYHHMH HOPMaMH aHTJIIMCHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB, BIIMIHHOCTSIMU
CUHTAarMaTHUYHO! CIIOJTyYyBaHOCTI BINMOBIIHUKIB B 000X MOBaX, a TaKOX
PO301KHOCTSAMH B JIEKCHKO-CEMAaHTUYHHUX CUCTEMAX MOB.

3. AHTOHIMiYHMII Tepekyaa, 10 IMojJsArae B 3aMiHi ¢opMu cioBa abo
CJIOBOCTIOJTYYCHHSI HA MPOTUIICKHY, MPHU I[bOMY 3HAYCHHS OJMHMUII 30epiraeTscs. B.
Kapaban 3ayBaxyiouu, 1110 TEPMiH «aHTOHIMIYHUHN NIEPEKIIA]» € HETOYHUM, TPOTIOHYE
Ha3BaTH 1110 TpaHchopmaiiro «popmansHoto Heratusailieo» (Kapaban, 2001, c. 30).
Hanpuknan, anriificeke «he never lies» moxe OyTH MepeKiIaieHO K «BiH 3a6icou
206opums npagdyy. Yacto npuitom GopMaibHOI HeraTUBAIlli 3aCTOCOBYETHCS MPU
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nepeKiaal CKIaJHUX PEYEHb, 110 MICTATH 3alepedyBajbHy 4acTKy NOt 1 COTYyYHHK
until ado unless, nanpuknan: «but the exact cause of death will remain unknown until
the coroner's report» - «ane mouna npuuuna cmepmi Oyde 6CmMAaHO06IeHA NICA
PO3MUHY>.

4. JlonaBanHsi M BWJYy4YeHHs ciaiB. Tpancdhopmaliis gomaBaHHSA TOJSITaE y
J0/IaBaHHI Y TEKCT MepeKIaay JEKCUUYHUX €JIEMEHTIB, 10 BIJCYTHI B OpHUTIHAI, 3
METOI0 TMpaBUJIBHOI Tepelaydli CMUCIY TEKCTy OpHriHaly Ta/abo JOTpUMaHHSA
MOBJICHHEBUX 1 MOBHUX HOpM MoBHU nepekinany (Kapaban, 2001, c. 48). BinnosinHo,
BUJIYYEHHS — YCYHCHHSI B TEKCT1 IEPEKIIay TaBTOJIOTIUHHUX JIEKCHYHUX €JIEMEHTIB, SKi
3a HOpMaMH MOBH MEPEKIaJy € YaCTUHAMU IMIUTIIUTHOTO cMuciy Tekcty (Kapaban,
2001, c. 50).

3a3HavyeHl MOpUHOMH  3YMOBJEHI MepeAyciM pO30DKHOCTIMHU  JIEKCHKO-
CEMaHTHYHHUX CHUCTEM 000X MOB, BIJICYTHICTIO OJTHOCIIBHUX BIJIMOBIHUKIB, @ TAKOXK
KOHTEKCTOM. Y TOMY YH 1HIIIOMY KOHTEKCTI1 JICKCEMa MOKEe aKTyalli3yBaTH IMILTIITUTHI
CMUCJIM, TIOB’S3aHi 3 HAIIOHAJBLHO-KYJIBTYPHUMHU KOHOTAIlIIMH, 1[0 BUMAarae
JIOIATKOBOTO MOSICHEHHS TpH Tiepekiiaai. JlogaBaHHs ClIIB y TEPEBaXKHIN OLIBIIOCTI
BUIAQJKIB JUKTYEThCS 3aCTOCYBAaHHSAM OIMCOBOro mepekiany. Hampukmam: «Such
systems allow elderly or handicapped people to interact with the world through signals
from their brains, without having to give voice commands» - «[100i6ni cucmemu
003801AMb CMAPUM JTHO0SIM aAO0 J100AM i3 PiI3UYHUMU YU POZYMOBUMU 6AOAMU
83AEMOOIAMU 3 HABKOIUUWHIM C8IMOM 3d O0NOMO20I0 CUSHANIB8 MO3KY, He 80AIOYUCH 00
2010COBUX KOMAHO... ».

SIk MO’kHa Oa4uTH i3 MPHUKIALy aHTJIilchbKe o3HaueHHs «handicapped» omucoBo
NEPEIAETHCS K «100U 13 i3uyHUMU YU po3yMmosumu eadamuy. CaM ONUCOBUIA CIIOC1O
nepeKiany nepeadavae q01aBaHHs JIEKCUIHUX €JIEMEHTIB Y TEKCT MepeKamy.

BifCyTHICT, OJHOCTIBHOTO BIJMOBIIHMKA MOXE 3yMOBUTH HEOOXITHICTH
I[LTICHOTO MTEPEOCMUCIICHHS BUCIIOBY, Hanpukiaa: « The quake was followed by eight
aftershocks» - «llicis ocnoeénoco nowmosxy cmanocsi we 6iCiMm CAadKuxy».
Anrniiiceke «aftershock» o3navae He3HaUYHUH Mi36MHUHN MOIITOBX IICJISI OCHOBHOT'O
3emuieTpycy. CkazaTu yKpaiHCBKOIO, IO «3eMAempyc NPOO0BHCUBC Ue BIiCbMOMA
HegeluKuMU nowmosxamuy 0yne CHHTAaKCUYHOIO Ta CTHIIICTHYHOIO TIOMUIIKOIO, TOMY
nepekIiaiad BUKOPHUCTAB IUTICHE TIEPEOCMUCIICHHS.

BunydenHs ¢iiB 4acTo moB’si3aHe 3 pO30DKHOCTSIMU Y TpaMaTH4HIM 0y/10B1 MOBHU
OpUTiHAy Ta MOBI mepekiany, Hanpukiazd: «lnvestigators are still uncertain why the
Airbus A330 fell from the sky after taking off from Brazil» - «Crioui we ne moocymo
MouHO Hazeamu npudury nadinua Aepooyca A-330 siopa3y nicisa 31eomy 6 bpazuniiy.

5. Bulip BapianTHoro BianmoBinHuka. lleil Bua nekcuyHux TpaHchopmaliii
BIIHOCHTBCS TIEPEBAXKHO JI0 OaraTo3HAYHHUX CJiB, SKI YacTO 3YCTPIYAIOThCSA B
aHTINMChKI MOBI. Y TakuMX BHNAAKax, IIiJ dYac IepPeKiIajly, OCHOBHA yBara
NPUAUISETHCA KOHTEKCTY, OCKUIBKM BUKOHAHHS IIUX TpaHCchopMallii mossirae y BuOopi
KOHKPETHOTO 3HAYEHHS CJIOBa 200 CIOBOCIOJIYYEHHS 3 CUHOHIMIYHOTO PSAy CIIIB B
MoB1 opurinany (Kapa6an, 2001). Hanpuknan, sSKimo B OpuriHaii € OaraTo3HayHe
cJIoBoO «article», mepeknamgagy i yBaXHO aHai3yBaTH KOHTEKCT, OCKUIBKH II€ CIIOBO
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Mae pi3Hi 3HaYeHHs. 3a cnoBHukoM Cambridge Dictionary «article» mosxe BkazyBaTn
Ha TEKCT Ha NEBHY TEMY B ra3erTi, )KypHail 4d B [HTEpHETI; apTUKIIL, TaKi SIK «a», «an»
I «the» a0o0 iXHI €KBIBAJIEHTH B IHIIMX MOBAaX; KOHKPETHY pi4, OCOOJMBO OJHY 3
KUIbKOX pedel moAioHoro Tumy abo B OJHOMY MICLI; OKPEMY YacTHUHY MHCbMOBOIO
JIOKYMEHTA, HAPUKJIa 1, FOPUIUIHO1 yroau. TakuM 4nHOM, HATPUKIA, TPH epeKaii
€Bporneiicbkoi KOHBEHIIIi 3 MpaB JTIOAWHU CIOBO «article» Oyino mepekiazeHo sk
«cmammsly, a He TBIP YU SIKACh KOHKPETHA pid, TOMY BUOip BapiaHTHOIr'O BiJIIOBITHUKA
3aj1e)kuTh B kKouTekcTy (Cambridge Dictionary). Takox, npu nepexiiaji mepexiiHux
JI€CIIB, SIKI MarOTh Pi3HI 3HAYEHHS, HEOOXIIHO BPAaxOBYBATH IX B3a€MO3B'SI30K 3
HPSMUM JO0AAaTKOM, SIK 3a3HAYCHO y HACTYIMHUX Mpukiaaax: «act quickly» — mBuako
TisAiTH, «act out a scene» — BiirpaBaTu CICHY,

«act on a decision» — BUMHKUTH 3TiIHO 3 pillIeHHsM, «act in a play» — rpatu y Bucrasi.
[Mpu mepexnaai €Bporneiicbkoi KOHBEHIIIT 3 mpaB JToAuHA BHpa3 «act in an official
capacity» Oyyio mepexaagieHo sIK «30{UCHIO8AmMU C80I OQIYIUHI NOBHOBANICEHHLY, 1110,
3HOBY K TaKH, IiIKPECIIOE BAKIUBICTh PO3yMIHHS KOHTEKCTY.

6. OnucoBuii MepeKJIaj € OJIHIEIO 3 JEKCUYHUX TpaHChOopMaIlli, sika nepeadaydae
3aMiHy CJIOBa 200 CJIOBOCIIONYYCHHSI B OPUTIHAIILHOMY TEKCTi PO3TOPHYTHM OIMHCOM
floro 3Ha4YeHHS MOBOI Tepeknany. lleii MeToJ BHKOPHUCTOBYETHCS, KOJIM HEMAa€
IPSIMOTO BIJIMOBITHMKA B MOBI TepeKkiiany, abo KoM HEOOX1JHO YTOUHUTH 3HAYEHHSI
cioBa I Kpamioro posyminas (3amoposkna, 2020). Hampuxman: «Tyler did
changeovers if the theater was old enough. With changeovers, you have two projectors
in the booth, and one projector is running» - «fkwo kinomeamp 6y6 HaAOMO
3acmapinum, Taiinep mycue sacmocosysamu nepexio 3 nocma Had NOCH, MOOMO
MIHAMU KiHOnpoekmopu. /[ yvoeo 6 anapamuii mpeda mamu 08a NPoeKmopu,
npayioe 3 akux oourny. Jlyis mepenayi 3Ha4eHHs JaKyHH, TMPECTAaBICHOT JISKCUYHOIO
OJIMHHMIICIO «Changeover», mepekiaaad BAAEThCS 10 OMUCOBOTO MEPEKIAY 1 MOSCHIOE
HOTO 3MICT 3a JOMOMOTOK0 OLIBINOT KUIBKOCTI KOMIIOHEHTIB («Iepexia 3 Mmocra Ha
IOCT).

7. KonrtekcryanbHa 3amina. [lpuHinun BuOOpy KOHTEKCTyaldbHOI 3aMiHH
CXOXKM Ha BUOIp BapiaHTHOTO BIJANOBIAHUKA, ajlc B JAaHOMY BHIAAKYy CJIOBO
OOUpaEThCS HE 31 CMHCKY CHHOHIMIB, SIKi BU3HAUCHI y CJIOBHHKY, a 3 ypaxyBaHHSIM
KOHTEKCTY Ta HOro KOHKPETHOTO0 3HaYeHHs. [lepe mpuiHATTSIM OCTaTOYHOTO PIICHHS
I0JI0 TIepEeKIaay, HEOOX1THO peTeabHO MEPEBIPUTH HASBHICTH CHHOHIMIB Y IITHOBIM
MOBI. SIKIIIO CHHOHIMHU BiJICYTHI, BUOMPAETHCS KOHTEKCTyallbHA 3aMiHa, OMMMPAIOYUCH
Ha BJIaCHI 3HaHHJ B JAaHii rany3i. Hanpuknan, y ¢ppasi «Criteria for office», sxy moxna
nepexiactu sk «Kpurepii mus mocaam» abo «Kputepii nns odicy», npu nepexnaii
€BporneiicbKoi KOHBEHIIIT 3 MMpaB JIOAUHU OyJia BUKOPUCTaHA KOHTEKCTYyallbHA 3aMiHa
— «llocaoosi kpumepiiy, MO TOIUIHHO BIAMOBia€ KOHTEKCTY MAHOI CTATTi, MO Mae
TaKy Ha3BYy.

8. [lepecTanoBka ciaiB (mepmyTaiisi). [{e mporec, mpu KoMy ClI0Ba 3MIHIOIOTh
CBO€E MiCIIe po3TanTyBaHHsI, Hanpukia, either alone or in community with others and
in public or private, to manifest his religion or belief, in worship, teaching, practice
and observance — a maxooic c60600y cnosioysamu c6o1o peniciio abo nepexoHanHs nio
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yac 0020CHYIHCIHHA, HABYAHHS, GUKOHAHHA MA OOMPUMAHHS PericiiUHOl NpaKmuKy i
PUMYAIbHUX 00ps0i6 IK 00H00C00080, MAK I CRINbHO 3 THUMUMU, K NPUTIOOHO, MAK |
NPUBAMHO.

9. TpanckoayBaHHsl. TpaHCKOIYBaHHS — II€ TIPOIIEC MEPETBOPEHHS TpadivuHOi
a00 3BYKOBO1 (hOpMU CIIIB 3 MOBH JKEpeJia Ha BIAMOBIAHI CUMBOJIM Y4 3BYKH MOBH
nepekiaany. Llelr Bua nexcudHol TpaHcdopMallii IMHMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS IS
nepekIialy BIacHUX IMeH, reorpadiyHuX Ha3B, CIElIaai30BaHUX TEPMIHIB, HOBUX CIIIB
Ta 1HIIMX €JIEMEHTIB, SIK1 MalOTh 0COOHUBY rpadiuyHy a00 GOHETHUUHY CTPYKTYPY 1 HE
MarTh MPSIMOT0 aHajora B IIUILOBIH MOBI. B HaBefeHOMY HUKY€E OMUCI TIPEACTaBIICH]
YOTUPHU BUJAHM TPAHCKOAYBAHHS 3 MpUKIaJaMHu 3 €BpONEHCHKOI KOHBEHIT 3 TpaB
JFOIVHU:

- Tpancnitepanis — ue nepenaya rpadiyHoi Gpopmu JIeKCEMH B NEpeKiIaii, JiTepa
3a JIiTeporo, Hanpukiaa, Rome — Pum.

- Tpauckpumniist (TpaHckprOyBaHHS ) — 1€ KOTIIOBaHHS 3ByKOBO1 (hopMu cioBa 3a
JIONIOMOTOF0 JIITEp MOBM Tepeknany, Hampukiuan, General Assembly — Ienepanvua
Acambnes.

- 3MilIaHe TPaHCKOJyBaHHS CKJIAIAEThCS 3 TPAHCKPUOYBAHHS Ta J0JIaBaHHS
eJIEeMEHTIB TpaHctiTepalii, Hanpukiaa, Council of Europe — Paoa €sponu.

- AJlanTUBHE TPAHCKOJYBaHHS (HaTypalizalisi) IMoJsirae B MPHUCTOCYBaHHI
rpadiuHoi Ta QoHETHUHOT (POPMH JIEKCEMH [0 HOPM MOBH MepeKiaay, 3a3BUYail
3aCTOCOBYETHCS 10 3aKIHUCHB CJIiB, HAITPHUKIIAI, CONvention — kousenyis, declaration —
oexnapayis, jurisdiction — OpUCcOuKyis.

Ile migxomu 10 Tmepekiaay, J€ BpPaxOBYHOThCS OCOOJMBOCTI rpadidyHoi Ta
dboHeTHIHOT OPMH CITIB JJI TOUHIIIOTO BIITBOPEHHS 3HAYEHHS B IIJIbOBIM MOBI.

BucnoBku. Takum dYMHOM, pO3MVISIHYBIIM OCHOBHI BHAM  JIEKCUYHUX
TpaHchopMalliid, sKi MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaHi IMepekiIagadamMu, MOXKHa 3pOOHTH
BHCHOBOK, IO JIEKCHYHI TpaHcdopmallli € KIYOBUMU [JIs 3a0e3MeUeHHs
aJ1eKBATHOCTI MepeKJIajay, OCKUIbKM BOHHM JOTOMAaraloThb YHUKHYTH OYKBaJIbHOTO
nepeaaBaHHs 3MICTy, aJanTyBaTH TEKCT 10 KYJbTYPHHX 1 MOBHUX HOPM, 30€perTu
CTWJIICTUYHY Ta E€MOIIIHY BiAMOBIAHICTh. BUKOpPUCTaHHS MpPaBUIBHUX JIEGKCUIHHUX
TpaHcopMalliid T03BOJIsIE IEPEKIIaaaueBl 3POOUTH TEKCT MPUPOTHUM, 3pO3YMUINM Ta
e(hEeKTUBHUM TSI IIUTHOBOT ayIUTOPII.

[Tomanpmri gOCHiIKEHHS MOXKYTh MICTUTH B COOl PO3BUTOK OUTBII CHCTEMHOI
kiacudikailii JIEKCHYHUX 1 TpaMaTUYHUX TpaHcpopMalliid mpu podOTi 3 XyHAOKHIMU
TEKCTaMHU, IOPUIUIHIMH JTOKYMEHTAMHU, PEKIAMOI0 Ta MyOTIIIUCTHKOIO.
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PECULIARITIES OF THE FORMATION OF INTERCULTURAL
COMPETENCE OF STUDENTS MAJORING IN ENGLISH PHILOLOGY

The purpose of the study is to theoretically substantiate and methodologically design a pedagogical model for
forming intercultural competence in student philologists within the framework of their professional training. The research
methodology was grounded in a multidisciplinary framework, encompassing an extensive theoretical analysis of literature
across psychology, pedagogy, linguistics, and cultural studies. This integrative approach facilitated a holistic
understanding of the conceptual foundations underpinning intercultural competence development. The scientific novelty
of the research lies in the clarification and operationalization of the concept of intercultural competence in the context of
philological education and in the identification of its key structural components. A pedagogical model was systematically
developed and theoretically substantiated to enhance intercultural competence. It integrates culturally diverse instructional
content, dialogic and case-based learning methodologies, as well as digital tools, thereby promoting a multidimensional
and interactive learning experience. The model incorporates principles of student-centered learning, experiential tasks,
and critical cultural reflection. The effectiveness of the proposed model is justified through its potential to promote students’
capacity to interpret, evaluate and engage meaningfully in intercultural communication within both academic and
professional philological settings. Empirical findings from the study confirm that the development of intercultural
competence among future philologists is significantly enhanced when instructional design is guided by an integrative
paradigm. This approach synergistically merges linguistic proficiency, sociocultural awareness, and communicative
competence within a multicultural pedagogical context. The findings contribute to the advancement of foreign language
pedagogy by offering concrete strategies for cultivating globally competent language professionals who are able to
navigate the complexities of intercultural interaction with awareness, empathy and adaptability.

Key words: intercultural competence; culture; language acquisition; adaptability; culture specific knowledge.
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OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHS MIKKYJbTYPHOI
KOMIETEHTHTOCTI CTYAEHTIB-®IJIOJOI'IB

Merolo JIOCHIPKEHHSI € TEOpETHYHE OOTPYHTYBAaHHS Ta METOJMYHE NPOEKTYBaHHS IenaroriyHoi Mojeni
(opMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Y CTYIEHTIB-(QUIONOriB y Mexax ixXxHboi (haxoBOi ITiIrOTOBKH.
Meroponoriune MiAIPYHTS JOCHIPKEHHsT 0a3yeTbcss Ha MDKAWMCUUIUTIHAPHOMY IMMiAXOl, KM OXOIUIIOE BCEOIUHMIA
TEOPETUYHMII aHalli3 HayKOBOI JIiTepaTypu B raiy3sxX ICHXOJIOTii, IIefaroriky, JIHTBICTHUKU Ta KyabTypoiorii. Takuit
IHTErpaTUBHUH MigXif 1aB 3MOTy C)OPMYBATH LTICHE YSBIICHHS MPO KOHLENTYaIbHI 3acaly PO3BUTKY MIKKYJIbTYPHOT
KOMIIeTeHTHOCTi. HaykoBa HOBM3HA HOCHIKEHHS MOJIATAa€ B YTOYHEHHI Ta OIepaliioHani3arii MOHATTS «MDKKYIbTYpHA
KOMIIETEHTHICTBY» Y KOHTEKCTI (iNONOriYHoi OCBITH, a TaKOXK y BHOKPEMJIEHHI HOro KIIFOUYOBHUX CTPYKTYPHHX
KOMIIOHEHTIB. Y XOJIi JIOCHI/PKEHHSI 0YJIO CHCTEMHO PO3pOOJICHO W TEOPETHMYHO OOIPYHTOBAHO MENATOriYHY MOJETh
(opMyBaHHS MIXKYIbTYpHOI KOMIETEHTHOCTI. BOHa moeaHye HaBuajbHUI KOHTEHT, IO BifoOpa)kae KylbTypHE
pO3MaiTTs, MiaJoriyHi METOIM HaBYaHHs, Keiic-MeToau Ta UMQPOBI OCBITHI 1HCTPYMEHTH, 3a0e3Nedylodu
0araToBUMIpHHI Ta IHTEPAKTUBHHUN OCBITHill mpouec. Mojienb CUpaeThesi Ha MPUHIMIA OCOOMCTICHO OPi€EHTOBAHOTO
HABYAHHS, 3AJIy4EHHS JIO JIOCBily Ta KPMTHYHOIO OCMHCJICHHS KYJIbTYPHUX SBHIIL. 1i €()eKTUBHICTbH OOIPYHTOBYETHCS
MOTEHI[IAJIOM CIIPUATH PO3BUTKY 3[JaTHOCTI CTYACHTIB JO IHTEpIperaiii, OLIHIOBaHHS Ta 3MICTOBHOI y4acTi B
MDKKYJBTYPHIH KOMYHIKallii SIK B akaJeMiuHOMY, Tak 1 B mnpodeciiiHoMy cepenoBuil. Emmipudni pe3ynbraTu
JOCII/DKEHHS MiATBEP/PKYIOTh, [0 PO3BUTOK MIKKYJIBTYpHOI KOMIIETEHTHOCTI Yy MaiOyTHIX (DiIoNOriB iCTOTHO
IiIBUIIYETHCS 32 YMOB HABYAIILHOTO MPOILIECY, 10 0a3yeThCsl HA IHTErpaTUBHIN napaqurmi. Takuid miaxiJi CHHEPreTHIHO
MOETHYE MOBHY KOMIIETEHTHICTb, COLIOKYJIBTYPHY OOI3HAHICTh i KOMYHIKATHBHY 3JaTHICTh y 0araTOKyJIbTypHOMY
neJarorivHoMy cepenoBuili. OTprMaHi pe3yabTaTh CIPHUAIOTH YIOCKOHAJICHHIO METOIUKH BUKIAAaHHS 1HO3EMHHX MOB,
MIPOITOHYIOYH MPAKTUYHI CTpaTerii MmiAroroBku (axiBIliB MOBHOrO Mpoiito, 31aTHUX 10 e)EeKTHBHOI MIXKYJIBTYPHOI
B3a€MOIii Ha OCHOBI YCBIJIOMJICHHSI, €MIIATii Ta aIallTUBHOCTI.

KawuoBi cioBa: MiDKKY/IbTYpHA KOMIIETEHTHICTh, KYJBTYpa; OBOJOAIHHS MOBOIO; aJIalITUBHICTb;
KyJIbTYpOCHenU(iuHI 3HAHHS.

Relevance of the paper is justified by the ongoing processes of globalization,
international migration and increased cross-cultural mobility, the need for an
intercultural dimension in education, particularly in language education. While
linguistic proficiency remains central to foreign language learning, it is no longer the
sole objective. Contemporary language education frameworks emphasize a more
holistic approach, recognizing that intercultural competence is essential for preparing
learners to participate effectively in diverse, multilingual and multicultural societies.
The commonly accepted «5 C’s» framework (Communication, Cultures, Connections,
Comparisons, and Communities) serves as a guideline for developing learners into
competent global citizens who are capable of navigating intercultural interactions with
sensitivity, awareness and adaptability. Therefore, the formation of intercultural
competence in future philologists is not only timely but also imperative for fostering
inclusive communication, professional mobility and global citizenship in the 21st
century.

The aim of the study is to investigate the pedagogical conditions and
methodological approaches for the effective formation of intercultural competence of
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student philologists during the process of foreign language acquisition. While the
integration of language learning with cultural studies has been explored by scholars
suchas M. Byram, M. Bennett, G. Gay, A. Holliday, C. Kramsch, E. Liddicoat, L. Lee,
I. Piller the issue remains highly relevant due to the accelerating pace of globalization
and the dynamic, ever-evolving nature of culture. These factors necessitate continuous
examination of how intercultural competence can be meaningfully conceptualized,
developed and implemented in language education, particularly in the context of
training future philologists for effective intercultural communication in diverse
professional and social environments.

Research tasks:

— to define the essence and content of the concept of «intercultural
competence» as a core phenomenon for the study in question;

— to examine the specific features of forming intercultural competence in
student philologists;

— t0 examine the structural and pedagogical determinants that influence the
process of cultivating intercultural competence in students pursuing philological
studies;

— to design and propose a set of pedagogical exercises aimed at developing
intercultural competence during foreign language education.

Main findings. In the context of globalization, education systems face the
growing imperative to cultivate fundamental 21st-century skills, among which the
formation of intercultural competence is paramount. As noted by American scholar S.
Biddle, educational institutions must prepare students to become “global citizens” in
order to meet contemporary demands and contribute meaningfully to both national and
international communities (Biddle, 2002).To thoroughly understand the phenomenon
of intercultural competence, it is essential to first explore the foundational concepts of
culture and interculturality. In academic discourse, “culture” is widely employed with
diverse interpretations. The classical anthropological view, proposed by E. Tylor
conceptualises culture «that complex whole which includes knowledge, belief, art,
morals, law, custom, and any other capabilities and habits acquired by humans as
members of society» (Tylor, 1871). This conceptualization emphasizes culture as a
system of socially transmitted values and norms; however, it inadequately addresses
the dynamic and evolving interplay between cultural practices, linguistic development,
and interpersonal communication.

Contemporary perspectives, however, increasingly define culture as a dynamic,
context-sensitive construct. For example, E. Liddicoat argues that a dynamic approach
requires learners to engage actively in exploring culture rather than simply gaining
cultural facts (Liddicoat, 2004). Similarly, Kramsch emphasises that dynamic cultural
understanding also necessitates self-reflection on one’s own culturally framed
behaviours (Kramsch, 2002, pp. 275-285). This study aligns with such a view, treating
culture as an evolving process that must be critically analysed and integrated into
foreign language learning.
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According to the Cambridge Dictionary, the term «intercultural» denotes the
involvement of more than one culture (Cambridge Dictionary). Intercultural situations
arise when individuals perceive others as culturally different, even in the absence of
direct interaction. Within pedagogical settings, the construct of interculturality is linked
to fostering dialogic engagement and mutual understanding among learners from
heterogeneous cultural backgrounds, facilitating communication that respects and
preserves individual cultural identities.

Historically, interest in intercultural competence emerged in the 1950s through
the study of Western professionals working abroad, such as Peace Corps volunteers,
who encountered challenges in cross-cultural communication. By the late 1980s, the
field had broadened to include international education, business, cultural adaptation,
and migration, reflecting the everyday realities of intercultural encounters.

Despite its growing relevance, intercultural competence remains a multifaceted
and somewhat contested concept. Various synonymous terms, such as multicultural
competence, cross-cultural awareness, global competence, and intercultural sensitivity
are frequently used equivalently. Some scholars also equate intercultural competence
with intercultural communication. However, this paper maintains that such conflation
i1s reductive. As noted in Oxford Reference, “intercultural communication” refers
specifically to interpersonal exchanges across cultural boundaries, whereas
intracultural communication occurs within the same cultural group. Thus, intercultural
communication is one facet of the broader construct of intercultural competence
(Oxford Reference).

Australian scholar S. Krajewski accentuate on the fact that intercultural
competence is not limited to communication but encompasses a continually evolving
skill set extending beyond verbal interaction (Krajewski, 2011). Similarly, M. Hammer
defines intercultural competence as «the ability to think and act appropriately in
intercultural contexts» (Hammer, Bennett, Wiseman, 2003. pp. 421-443).

A review of key literature suggests that while no single universal definition
exists, most models agree on core components: motivation, knowledge, skills,
outcomes, and context. To these, this paper adds adaptability as a critical element.

Among the numerous conceptual models of intercultural competence, three are
particularly noteworthy. The compositional model by J. Stier, and the developmental
model by M. Baxter Magolda and P. King, offer comprehensive frameworks. Stier’s
conceptual framework offers a critical bifurcation of intercultural competence into
content-oriented (“knowing what”) and process-oriented (“knowing how”)
dimensions. The former pertains to declarative knowledge of language, cultural values,
and normative structures, while the latter involves situational adaptability, self-
reflection, and effective interpersonal interaction (Stier, 2006).

In the contemporary educational landscape, language instruction transcends the
mere acquisition of theoretical knowledge and practical language skills. For students
of English philology, particularly at the tertiary level, language learning increasingly
entails the development of the ability to engage meaningfully with speakers of other
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cultures, accurately interpret intercultural situations and negotiate meaning in both
direct and indirect intercultural encounters.

A key factor underpinning the successful formation of intercultural competence
Is learner motivation. From a pedagogical standpoint, motivation functions as a
multidimensional construct that reflects learners’ conscious engagement with
educational goals and their disposition toward the learning process as a means of self-
development. The stronger and more intrinsic the motivation, the greater the likelihood
that acquired knowledge and skills will be transferred into real-life intercultural
contexts. Therefore, any pedagogical model aiming to foster intercultural competence
must integrate motivational mechanisms that stimulate students’ interest in exploring
cultural knowledge.

As Portuguese scholar R. Cioldneanu posits, students should be encouraged to
ask reflective questions such as, “Why should I study the culture of another country?
How might this knowledge benefit my future?” (Ciolaneanu, 2007, pp.22—28). Such
Introspection nurtures a cognitive-motivational orientation toward intercultural
learning. Language, in this framework, becomes not only a communicative tool but
also a medium through which cultural values, social norms and worldviews are
transmitted and internalized. Consequently, when motivation is linked to a meaningful
and culturally enriched curriculum, learners develop a deeper, more sustained
engagement with both the language and its sociocultural context.

From a didactic perspective, learners’ interest is stimulated not only by the
subject matter itself but also by the modes of knowledge acquisition, in particular those
that require instant, stable and often creative participation. Intercultural competence, as
a pedagogical aim, can be effectively cultivated when students recognize the
applicability and relevance of cultural knowledge in their current and future
professional lives. Instructors, therefore, must prioritize the cultivation of long-term
motivation that supports the parallel development of language proficiency and cultural
literacy.

The development of intercultural competence, particularly among students of
English philology, can be conceptualized as a staged process. At the initial stage, the
teacher’s responsibility lies in selecting or designing learning materials that
authentically reflect intercultural issues and challenges. Authentic texts, audiovisual
materials and real-life scenarios, especially those relevant to students’ future
professional environments, serve as effective tools for introducing learners to the
nuances of intercultural interaction. Such materials not only expose students to
culturally marked language but also reflect the evolving nature of modern English as it
Is used in real-world contexts.

Beyond linguistic knowledge, intercultural competence requires an
understanding of one’s own culture as well as the target culture. Intercultural
competence entails the capacity to critically interpret and assess cultural phenomena
through the lens of the target community, to recognize and respect alternative value
frameworks, and to strategically adjust communicative behavior in accordance with
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culturally specific norms, etiquettes, and behavioral conventions, especially when
these diverge from one’s own cultural background.

The second phase in the development process centers on the acquisition of both
domain-specific and culture-specific knowledge. At this stage, learners are introduced
to national communication styles and their defining features. A comparative
perspective becomes essential: it is through identifying similarities and differences
between cultural and linguistic systems that students evolve reproving cultural
awareness, enrich their intercultural repertoire.

According to C. Kramsch, intercultural education should establish what she
terms «a third space» or «sphere of interculturality» that is a conceptual space where
learners can mediate between their cultural identification and that of the target culture
(Kramsch, 1993). Culture, she argues, should be taught as a process of differentiation,
rather than assimilation. Thus, the pedagogical aim of the third stage is to develop
intercultural communicative skills and behavioural flexibility through the
implementation of creative, task-based activities. Instructional components must be
systematically sequenced to ensure balanced development across the four core
language modalities — listening, speaking, reading, and writing — while concurrently
integrating culturally contextualized content reflective of national traditions and values.

The design of such tasks must adhere to sound methodological criteria, including
communicative authenticity, learner-centeredness, linguistic relevance and skill
integration. Importantly, etiquette in English, in particular in its spoken form, should
be treated as a high-priority component of instruction. Creating a classroom
environment that mirrors real-life interactional settings allows for the contextualization
of cultural behaviours and supports experiential learning.

The fourth and final stage of development of intercultural competence provides
promoting learner autonomy in applying intercultural knowledge to complex and
unpredictable communication scenarios. At this point, learners are expected to
demonstrate the capacity to construct independent responses in both form and content,
to engage in self-reflection, and to resolve intercultural dilemmas using nuanced
judgment. Activities such as role-plays, simulations, case studies, and critical incident
analysis prove effective in consolidating intercultural awareness and behaviour.

Teaching materials utilized during this phase should possess high interactional
value and be designed to support student-centered methodologies, including
collaborative learning, problem-solving tasks, gamified instruction, and immersive
scenario-based activities. These strategies not only facilitate deeper understanding but
also encourage learners to negotiate meaning collaboratively and develop empathy
toward culturally diverse interlocutors.

The formation and enhancement of intercultural competence of students
majoring in English philology must be guided by a pedagogical framework rooted in
sustained motivation, cultural comparison and experiential engagement. The
pedagogical trajectory is most effectively represented as a four-stage developmental
framework in which instructors assume the role of facilitators within culturally
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immersive environments. The deliberate integration of authentic cultural artifacts and
interactive teaching strategies ensures a pedagogically relevant and engaging
experience that prepares future philologists for proficient intercultural communication
and adaptive expertise in global professional settings.

In higher education, particularly in the training of future specialists in English
philology, the cultivation of intercultural competence is increasingly viewed as a
fundamental objective. It is not sufficient for students to master grammar, vocabulary
and communicative strategies in isolation from cultural context. Rather, their
educational experience must be framed within a global perspective, where cultural
awareness, empathy and the ability to navigate diverse communicative situations are
treated as core competencies.

A crucial aspect of effectively developing any competence lies in the systematic
and structured assessment of its progression across different stages of instruction.
Intercultural competence is no exception. Monitoring its development enables
educators to measure the influence of instructional interventions and make timely
pedagogical adjustments. In this regard, British scholar M. Byram has proposed a
diversity of self-assessment tools and reflective questionnaires designed to help
learners evaluate their intercultural awareness, attitudes and skills (Byram, 2021). Such
assessment instruments serve dual functions — diagnostic and formative — enabling
instructors to refine instructional strategies and respond adaptively to students’
evolving needs, thereby enhancing pedagogical effectiveness.

Scholars such as Sinicrope, Norris, and Watanabe emphasize that optimal
preparation for global engagement requires the parallel development of linguistic
proficiency and intercultural skills (Sinicrope, Norris, Watanabe, 2012). When learners
are motivated to apply the target language in environments that simulate authentic
intercultural interaction, their communicative competence becomes more contextually
grounded, purposeful and adaptive. This dual focus not only enhances language
acquisition but also prepares students to function meaningfully in international
academic, professional and social spheres.

Within an intercultural learning environment, the pedagogical process is most
effective when it is learner-centered, participatory and inquiry-driven. Students are no
longer passive recipients of cultural information, but rather take on the impact of
cultural researchers who investigate, interpret and reflect upon cultural practices both
inside and outside the classroom. Accordingly, the teacher transitions from being the
sole authority on cultural content to a facilitator who designs engaging learning
opportunities and guides students through critical analysis and self-reflection.

The reconceptualization of the educator’s role necessitates the incorporation of
diverse and evolving cultural resources, including canonical texts, oral traditions, and
digital media formats such as interviews, documentaries, and social networking
content. Acknowledging the fluidity of culture, instructors must foster an inquiry-
driven learning environment wherein students develop intercultural awareness through
experiential engagement rather than through static knowledge acquisition.
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Intercultural competence, then, becomes not a fixed set of knowledge, but a
constellation of dispositions, behaviors and interpretive frameworks that evolve over
time. Through exposure to culturally nuanced texts and engagement in reflective
discussion, learners begin to question assumptions, appreciate ambiguity and adopt a
more flexible stance toward cultural difference.

Furthermore, the practical implementation of intercultural instruction in higher
education benefits from a structured pedagogical approach. Effective implementation
entails the formulation of explicit learning outcomes, the integration of intercultural
communicative scenarios into classroom discourse, and the application of comparative
analytical methods to enhance critical cultural literacy. Experiential tasks — such as
ethnographic interviewing, simulation-based activities, and digital storytelling — serve
to operationalize theoretical concepts, promoting deeper internalization of linguistic
structures and intercultural norms. This dialogic interplay is essential for building
tolerance, intercultural sensitivity and a sense of global citizenship, qualities that are
indispensable for future philologists who may engage in translation, diplomacy,
education or international collaboration.

A number of assignments have been designed to favour the formation of
intercultural competence while English language acquisition by students majoring in
English philology.

Task 1. Watch the video USA v Europe | Cultural Differences (Youtube.
USA v Europe. Cultural Differences, 2018).

Instructions are the following:

1. Watch the video attentively;
2. Answer the following questions in approximately 150-200 words each:
— What main argument can you figure out from the presented video about
the importance of intercultural competence?
— How are cultural differences/gaps defined in the video? What is
emphasized?
— What examples or metaphors are used to explain cultural
misunderstandings?
— Which points resonate most with your experiences or future role as a
philologist/teacher?
— In what ways can language learning facilitate the development of
intercultural awareness?
3. Conclude with a short paragraph (300—400 words) reflecting on how your own
intercultural experiences align with the concepts presented in YouTube.
Task 2. Conduct an interview on intercultural experiences
1. Identify an individual who has experienced intercultural communication in an
academic or professional setting.
2. Prepare and conduct a 5-question interview covering topics such as:
— Significant cultural challenges faced.
— Handling misunderstandings due to cultural differences.
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— Impact of intercultural competence on their academic or career path.
— Advice for developing intercultural skills.
— Role of language in bridging cultural gaps
Then summarize the interview in 600-800 words.
4. Provide an analysis (300—400 words) connecting the interviewee’s experiences
to the video’s concepts and course content from YouTube.
Task 3. Roleplay to navigate cultural misunderstandings
1) In groups, create a short role-play inspired by a cultural misunderstanding
discussed in the video or personal experiences. Mind that the script should:
— clearly present the misunderstanding;
— highlight the cultural values causing the friction;
— demonstrate how intercultural competence resolves the issue.
2) After the performance, each group member submits a 200-word reflection
explaining the key cultural differences and lessons learned.

Task 4. Do the research on universal, personal and cultural types of
behaviour and study the information from the article Peace Corps. World Wise
Schools. Teaching About Culture. Culture Matters Workbook. Chapter 1 (Peace
Corps. World Wise Schools. Teaching About Culture. Culture Matters).

Then identify the types presented and give your justifications

w

TASK TASK TASK

Classify the following behavior as Classify the following behavior as Classify the following behavior as
universal, personal, or cultural. universal, personal, or cultural. universal, personal, or cultural.
Discuss your responses with Discuss your responses with Discuss your responses with

a partner. a partner. a partner.

19 ~&X

EATING WITH

SLEEPING IN SOCKS MAKING A CIRCLE CHOPSTICKS
INTERCULTURAL INTERCULTURAL INTERCULTURAL
COMPETENCE COMPETENCE COMPETENCE

The formation of intercultural competence among university-level students of
English philology must go beyond curriculum content and include a pedagogical
philosophy grounded in inquiry, reflection and interaction. Assessment tools such as
self-evaluation checklists, cultural awareness scales and reflective portfolios play a
vital role in personalizing learning and ensuring progress. Educators are called upon to
act as mentors who cultivate an environment of exploration and openness, where
students are empowered to become critical thinkers, effective communicators and
culturally responsive professionals in an increasingly interconnected world.

Conclusion and study forward. The findings of the present study affirm the
centrality of intercultural competence in the academic preparation of future
philologists, particularly within the contemporary landscape characterized by global
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interconnectedness and cross-cultural exchange. Intercultural competence, defined as
the ability to interpret, evaluate, and interact appropriately across cultural boundaries,
must be cultivated in parallel with linguistic proficiency. The use of culturally authentic
materials, real-life communicative tasks, dialogic pedagogy, and digital platforms
enhances learners’ intercultural awareness, motivation, and adaptive skills. Moreover,
the study underscores the multidimensional nature of this competence, encompassing
cognitive, affective, and behavioral domains. The proposed staged model, from
awareness to autonomous intercultural action, offers a coherent instructional scaffold,
yet future research is required to explore long-term impacts on professional readiness,
the efficacy of virtual intercultural exchanges, and the development of nuanced
assessment tools capable of capturing longitudinal attitudinal and behavioral
transformations.
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TEVMI®IKAIIS AK IHCTPYMEHT HNIIBUIIIEHHSA MOTHUBAIIII
CTAPIHIOKJIACHUKIB 10 HABYUAHHSA AHITJIOMOBHOMY
INNCEMHOMY MOBJIEHHIO

Bij Toro, HacKkijbKM y4Hi 3alliKaBjeHl y HABYaHHI, HACKIJIbKM BOHH YCBIJOMJIIOIOTh BRXKJIMBICTh HABYAHHS IS
HHUX OCOOHUCTO, a TAKOXK PO3YMIIOTh Te, JUIsl YOr0 BOHHU 1€ POOJISTS, 1 3aJIeKHUTh 0araTo B 4OMY iX aKTHBHICTh Ha 3aHSATTI,
SIKICTh 3HaHb, BMIHb 1 HABHYOK, SIKi BOHU 3aCBO1JIM, @ TAKOX 1 iX ycmimHicTh. MOTHBAIsl HABYaHHS YYHIB € aKTYaJIbHOIO
po0JIEMOI0, OCKIJIbKH caMe TX MOTHBallisl 3a0e3neuye e)eKTHUBHE HaBUaHHS, 3aCBOEHHS OTPUMAHKUX 3HaHb, POPMYBaHHS
BMiHb T4 HaBUYOK. BaxkmuBicTh MOTHBalil criocTepiraerbcst iy (GopMyBaHHI KOMIETEHTHOCTI B aHIJIOMOBHOMY
MTUCEMHOMY MOBJICHHI CTapUIOKJIaCHUKIB. KOPUCHHM y TaHOMY KOHTEKCTI € BUKOpUCTaHHs TeiiMidikaliii, sika J03BOJIUTh
IHTErpyBaTu y Mpolec HABYaHHS IrPOBI €IEMEHTH, POOJISIYU MOTO IIKABUM Ta 3aXOIUTUBUM ISl yUHIB.

Mera crarTi: MpoaHaNi3yBaTH OCOOJIMBOCTI BHUKOPHCTaHHS reiMidikaiii sk I1HCTPYMEHTY IIiJJBHIICHHS
MOTHBalii CTApIIOKIACHUKIB 10 HaBYAHHS AHIIIOMOBHOMY NHCEMHOMY MOBJIEHHI Ta BHU3HAYHUTH [l BaKIMBICTH IUIS
(hopMyBaHHs BIANOBIAHOI KOMIIeTeHTHOCTI. CriepIiy BU3HAYEHO CYyTHICTh Ta OCOOIMBOCTI MOTHBAIII] Y4IHIB IO HABYAHHSI.
Posrnsinyro ocobmuBocti reimidikaiii Ta i BUKOPHCTaHHS y HaBYaHHI AHTJIOMOBHOMY IHCEMHOMY MOBIICHHI.
BuokpemiieHo epeBaru BOpoBapKeHHs refiMidikanii Uis miABUIIEHHS] MOTHBALllT YYHIB Ta, BIJMOBIIHO, €()EKTHBHOI'O
(hopMyBaHHsI KOMIIETEHTHOCTI B aHTJIOMOBHOMY IMMCEMHOMY MoBJIeHHi. HaBeneHo nepenik eneMeHTiB reimidikarii, ski
CITiJi BUKOPUCTOBYBATH NPU (POPMYBaHHI KOMIIETEHTHOCT]I CTapIIOKIACHUKIB B aHTJIOMOBHOMY IMHUCEMHOMY MOBJICHHI,
TUM caMUM 30UTBITYIOUX X MOTHBAMLIO 10 HaBuaHHA. [ligkpecieHo, mo miaBUIIeHAS MOTHBAII{ Ta 30UTBIIICHHS 1HTEpeCy
YYHIB HaJa€ MOXJIHMBICTh 30UTHIINTH €()EeKTUBHICTh HABUAHHA AHTIIOMOBHOMY IHCEMHOMY MOBJIEHHIO. Pe3ynpratu
JOCIIDKEHHS HaJal0Th MOYKIIUBICTh HATOJIOCUTH Ta BaXKIMBOCTI BUKOPUCTAHHS TeiiMidikariii y HaBYaHHI aHTITIHCHKOL
MOBH. [lepcneKTHBH MOJANBIIHMX JOCTIMKEHb MOJSTAIOTh y PO3poOIi METOAWKHA BUKOPWCTAaHHS Teimidikamii mms
(hopMyBaHHs KOMIIETEHTHOCT] B aHTJIOMOBHOMY MTHCEMHOMY MOBIICHHI Ta BU3HAYCHHI ii e)eKTHBHOCTI.

Knrouosi cnosa: anenomosHe nucemHe MOGAeHHA, 2celimiixayis, Momueayis, KOMHeMeHmHICmb 6
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GAMIFICATION AS ATOOL TO INCREASE HIGH SCHOOL
STUDENTS' MOTIVATION TO LEARN ENGLISH WRITING
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The activity in the lesson, the quality of knowledge, skills and abilities that they have acquired, and their success
largely depend on how interested students are in learning, how much they realize the importance of learning for them
personally, and also on their understanding of why they are doing it. Motivation for students' learning is a pressing
problem, since it is their motivation that ensures effective learning, assimilation of acquired knowledge, and the formation
of skills and abilities. The importance of motivation is also observed in the formation of competence in English written
speech of high school students. Useful in this context is the use of gamification, which will allow integrating game
elements into the learning process, making it interesting and exciting for students.

The purpose of the article: to analyze the features of using gamification as a tool for increasing the motivation
of high school students to learn English written speech and to determine its importance for the formation of the
corresponding competence. First, the essence and features of students' motivation for learning are determined. The
features of gamification and its use in teaching English writing are considered. The advantages of implementing
gamification for increasing students' motivation and, accordingly, effective formation of competence in English writing
are highlighted. A list of gamification elements is provided that should be used in forming the competence of high school
students in English writing, thereby increasing their motivation to study. It is emphasized that increasing motivation and
increasing students' interest provides an opportunity to increase the effectiveness of teaching English writing. The results
of the study provide an opportunity to emphasize the importance of using gamification in teaching English. Prospects for
further research are to develop a methodology for using gamification for the formation of competence in English writing
and determining its effectiveness.

Keywords: English writing, gamification, motivation, English writing competence, motivation for learning
activities.

AKTYaJIbHICTh HAIIOT TEMU 00YMOBIIEHA MTOTPEOO0I0 Y BIOCKOHAJIEHH] MIXO/11B
10 (GOpMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B aQHTJIOMOBHOMY MHCEMHOMY MOBJICHHI cepen
yUYHIB, HacaMIlepeJl — CTapIIOKJacHUKiB. HaBuaHHS aHTJIOMOBHOMY ITHCEMHOMY
MOBJICHHIO € CKJIQJIHMM Ta KOMIUIEKCHUM IPOIIECOM, TOMY JUIsl 3a0€3MeYCHHS HOTO
e(heKTUBHOCTI KOPUCHHUM € BIIPOBAKEHHsI reimidikailii, 1o MOXke CTaTH BaXKJIMBUM
¢dakTOpOM MIABUINECHHS MOTHBAIll YYHIB /0 HaBYaHHSA, TUM CAaMUM IIIJBHINYIOYH
SIKICTh Ta PE3yJbTaTUBHICTh (POPMYBAHHS BIATOBITHOT KOMIIETEHTHOCTI.

IMocranoBka mnpobemu. DopMyBaHHS KOMIIEHTHOCTI B aHTJIOMOBHOMY
NUCEMHOMY MOBJIEHHI Ma€ OCOOJIMBO Ba)JIMBE 3HAYEHHS CYYaCHOTO MOJIOJOTO
nokoiHHA. B yMoBax macimtabHo1 rio6aizalii Ta MocuaeHHs MIXKHAPOIHUX 3B’ SI3K1B
aHTIIIChKa MOBa € OCHOBHOIO MOBOI MDKHApPOJHOTO CIUJIKYBaHHS, 3HAHHS SKO1
HAJACTh MOXKJIMBICTH MOJIOJII PO3BUBATHCH Y 00paHOMYy MpodeciiHOMYy HaIpsSIMKY,
30KpeMa, OTPUMABIIIM MOKJIMBICTh IpAIfOBaTH y 3aKOPAOHHIN KoMmraHii. KpiM Toro,
KOMIIETEHTHICTh B QHTJIOMOBHOMY IMHCEMHOMY MOBJICHHI € Ba)KJIMBOIO 3 TOUKH 30Dy
e(eKTUBHOTO CIUIKYBaHHS SK B ocoOucTOMy, Tak 1 mpodeciitHomy >xutti. s
HABYaHHS YYHIB aHTJIOMOBHOMY MHCEMHOMY MOBJICHHI OJTHUM 13 KOPHUCHUX METO/IIB €
reiimMiikaris, ska JTO3BOJUTH IIJBUINMTH PIBEHb MOTHBAIIl Y4YHIB, 30UIBIIYIOYH X
1HTEpec, 3alydyeHICTh Ta MPOAYKTHBHICTH. ['eliMmidikaiiiss CTUMYITIOE YYHIB 0
BUKOHAHHS pI3HOMAHITHMX 3aBJaHb 3a JIOOMOTOI 3MaraHb, BHHAropo,
BUKOPHUCTAHHIO PI3HUX PIBHIB CKJIAJHOCTI, CIICIIATbHIUX OHJIAWH-TUIATPOPM Ta THIIHUX
npuioMiB. SIK 3acBIAYYIOTh OCTaHHI JOCIIDKCHHS, XacCTOCYBaHHs reumidikariii B
OCBITHROMY TIPOIIECI MIABUIIYE MOTHBAII0 YYHIB Ta J03BOJiA€ ChOpMyBaTH
MO3WTUBHE CTABJICHHS J0 HaBYaHHSI. ToMy caMme BOPOBaJDKEHHS rerMidikarii
3a0e3neunTh pe3ynbTaTuBHE (OPMYBaHHS KOMIETEHTHOCTI B aHTJIOMOBHOMY
MHCEMHOMY MOBJICHHI.

AHaJI3 oCTaHHIX JochaigkeHb 1 myOuaikamin. IlutanHs HaB4YaHHA
AHTJIOMOBHOMY MMHCEMHOMY MOBJIEHHIO Ta ()OPMYBaHHS B1AMOBIAHOT KOMIIETEHTHOCTI
BUOKPEMJICHI1 Yy Mpalsix 0aratbox BITYM3HSHUX HAyKOBI[IB. Tak, [. AHTOHEeHKO (2020)
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y CBOIil amcepTaiii HaBOAUTH OOTPYHTYBaHHS TEOPETUYHHMX IMEPEIyMOB HaBUYAHHS
MMCEMHOT'0 MOBJIEHHS, @ TAKOX PO3IJIA1a€ 0COOINBOCTI (POPMYBAaHHS KOMIIETEHTHOCTI
B aHTJI0OMOBHOMY nuceMHoMy MoBieHHI. Y crarti C. Konomienps ta . AHTOHEHKO
(2021) wHaBoauThcs Monedb (OPMYBaHHSA KOMIIETEHTHOCTI B MpodeciiHo
OpIEHTOBAaHOMY AHIJIOMOBHOMY NHCeMHOMY MoBJeHHI. [Ipote, dopmyBanHs naHOi
KOMIIETEHTHOCT1 y CTapUIOKJIACHHUKIB PO3MJISIHYTO HEJOCTaTHbO. BakIuBICThH
BUKOPUCTaHHS TreWMidikamii y BHUBYEHHI aHIJIHCHKOI MOBHU SK KJIHOYOBOIO
IHCTpYMeHTY MoTHBallii yuHiB niakpecmoots C. lllenynuenko, A. Kopens (2024), 1.
[Mumanosuy, O. XanaGy3zap (2023), O. Kpekorensb, O. bepesnsk (2022) Ta in. Sk
3aCBIAYYIOTh OCTaHH1 TOCHIIP)KEHHS, BAKOPUCTAaHHS rerMiikaiiii y npoueci HaB4aHHs
aHTJIOMOBHOMY THCEMHOMY MOBIIEHHIO MOXX€ JOTIOMOTTH ITiIBHIIUTH MOTHBALIIIO
yUYHIB Ta 3a0e3ne4YnTH ePEeKTUBHICTh (OPMYBaHHS BIANOBIIHOT KoMIeTeHTHOCTI. Lle
MiIKPECITIOE BAKIIUBICTh MPOBEACHHS JAHOTO JOCIiIKEHHS.

Meta crartTi: npoaHanizyBaTH OCOOJMBOCTI BUKOPUCTAHHS TeiMidikalli sk
IHCTPYMEHTY MiABUINECHHS MOTHBAIIii CTAPIIOKIACHUKIB O HABYAHHS aHTJIOMOBHOMY
NUCEMHOMY MOBJICHHI Ta BU3HAUUTU 11 BAXKJIMBICTH JJIsi (POpMYyBaHHS BIAMOBIAHOL
KOMIIETEHTHOCTI.

JIJist MOCSATHEHHS MTOCTABIICHOT METH BaXJIMBO BUKOHATH HACTYITHI 3aBJaHHS:

— 3’sicyBaTH CyTHICTb Ta OCOOJIMBOCTI HABUAJIbHOT MOTHBAIII1 YUHIB;

— BHU3HAUUTH  OCOOJMBOCTI  BUKOPUCTAHHS  reWmidikaiii y  HaBYaHHI
CTapIIOKIACHUKIB aHTJIOMOBHOMY IMHCEMHOMY MOBJICHHIO Ta ii pOJIb y MIIBUIIEHH] iX
MOTHBAIIil 10 HABYAHHS;

— MIKPECIUTH BaXJIUBICTh BUKOPUCTAHHS TeiMidikamii sK I1HCTPYMEHTY
MOTHBaIlll y4HIB y (OpMyBaHHI KOMIIETEHTHOCTI B aAHIJIOMOBHOMY ITHCEMHOMY
MOBJICHHI.

Buxiaa ocHoBHOro matepiajy. BiaMiTuMo, 1110 OTHIEIO 3 KIIFOYOBHUX ITPOOIeM
Cy4acHOI OCBITH € 3a0e3TNeUeHHs HaJIe)KHOT MOTHBAIIIl YUHIB 0 HaBYaHHA. B 1imomy,

3riHo 3 . AHIpOIIYKOM, MOTHBAIlIS YYHIB O HABYAHHS € OJHIEIO 3 TOJIOBHUX YMOB
peasizallii OCBITHHOT'O MPOIIECY, BUCTYMAIOYH Y SIKOCTI PYIIIHHOT CUITN BIIOCKOHATICHHS
ocobuctocTi y4HiB. JloCmigHUK po3risgae HaBYAIbHY MOTHBAIIIO SK KOMIUIEKC
MOTHBIB HaBUaHHS, TaKUX $K: OCOOMCTICHMH PpO3BHUTOK, IHTEpEC, pe3yJabTaT
TiSTBHOCTI, OakaHHS CTaTH TIAHUM BHCOKOKBAII(DIKOBAHMM  CIICIIQJICTOM B
MalOyTHhOMY, MOTpeda y Mi3HAHHI HOBOTO TOIMIO. YCi Ili MOTUBH MalOTh CYTTEBUM
BILTMB Ha 3arajbHy MOTHBAIIIIO yuHiB. OKpiM IIbOTO, CIIMPAIOYUCH HA TICUXOJIOTIYH1
aCMeKTH MOTHBAIlii, TOCHITHUK 3BEPTA€ yBary Ha Te, IO Y MOTHBAIll HaBYaJIbHOT
TSUTHHOCTI TTePEBaXKAIOTh BHYTPIIITHI MOTHBH, SIKi TTOB’s13aH] 31 3MIiCTOM JISUTBHOCTI Ta
il BUKOHaHHAM. Tak0X BaXKJIMBUMH € ITUPOKI COIIaJbHI MOTHBH, SKi CIIOHYKAIOTh
VYHIB 3aifHATH TEBHE MICIE€ Yy CYCHUIBCTBI. BaJIMBUM acmeKTOM MOTHUBAIIi]
HaBYAJIBHOI JIISUTBHOCT1 YYHIB € T€, YN Ma€ HaBYaHHSI OCOOMCTHI CMHUCI JUIS YUHIB,
HAaCKUIbKA MOTHBH € JTIEBUMH, TOOTO HACKIJILKHM PeaIbHO BIUIMBAIOTH HA JAISJIbHICTD
YUHIB, SIK€ MICIIE MOTHBH MOCIJAIOTh y CTPYKTYyp1 MoTuBallii Tomo (Teneupska, 2019).

Oxkpim 1poro, 3riguo 3 O. JlaBpuntok Ta B. Kupruenko, MmoTuBallisi HaB4ajabHO1
JUSTTBHOCTI MAa€ TMICUXOJIOTTYHE MIATPYHTS 1 3T1IHO 3 CYYaCHUMHU TE€OPISIMU HAMOLIbIIT
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JIOPEYHOI0 € Teopis caMOePEKTUBHOCTI, SKa ONUCYE MOTHUBALll YYHIB SK iX
MEPEKOHAHHS y BJACHIA 37aTHOCTI BUKOHATH 3aBJaHHs a00 BIOPATUCh 3 HUMH.
3aBasiku caMOe(EKTUBHOCTI ICHYE MOJIUBICTh 3ano0irTu 0e3MopaIHICTD,
3a0e3neYnTH CaMOKOHTPOJIb HaJl BJIACHOIO MaiCTEepPHICTIO abo
ycrmixoM Tako)k MOTHBaLlO HABYAJIBHOI ~ JISJIBHOCTI  YYHIB ~ MOXHAa  BBaXaTH
CIIOHYKAHHSIM Y4YHIB 710 €()eKTUBHOI Mi3HABAIBHOI AISUTbHOCTI, aKTUBHOTO 3aCBOEHHS
3MICTY OCBITH Yepe3 pi3Hi MeTo 1, npuiioMu, 3acodu HaBuanHus (Illenymuenko, 2024).
KpiMm TOro, HaBuanbHa MOTHMBallis a00 MOTHBAlLli YYHIB JO HAaBYaAHHA — L€
3arajbHa Ha3Ba TIPOIECIB, METOAIB Ta 3aco0iB, 5Kl CIOHYKAalOTh YYHIB [0
POJIYKTUBHOT MMI3HABAIBHOT JISIIBHOCT1, aKTUBHOCTI y 3aCBOEHH1 3HaHb, 1110 3aJIEKUTh
BiJl pIBHS MOTHMBAIlll YYiHHS, a TaKoX BiJ OaXaHHsS 1 MpParHEHHS YYHIB BUYUTHCH
3araynom (Illumanosu4, 2023).
Takox HaBYaJIbHA MOTHBAIIIS € OKPEMUM BHJIOM MOTHBAIlii, TKHI BKJIIOUYCHO B
HaBYaJbHY JISUIBHICTH YUHIB. Ha Taky MOTHBAIIi10 BIUTMBAIOTh HU3KAa YHHHUKIB:
— OCBITHS CUCTEMa, 3aKJIaJl OCBITH, Y IKOMY 3/IIHCHIOETHCS HaBYAIbHA JiSTbHICTh
YUHIB;
— 0COOJIMBOCTI OpraHi3ailii OCBITHROTO MPOILIECY;
— 0COOJMBOCTI CyO’€KTIB HaBYalIbHOI JISIBHOCTI — BIK YYHIB, CTaTh,
IHTEJIEKTYaIbHUM PO3BUTOK, 3A10HOCTI TOIIIO;
— ¢y0’eKTH1 0COOJIMBOCTI MeIarora Ta HOro CTaBJICHHs 10 YUHIB,
— cnenudika MeBHOI HABYAJIbHOI JUCITUTIIIHA.
Takox 3a3HauMMO, 10 BUAUISIOTH Taki piBHI C(OPMOBAHOCTI MOTHBAIIil
HABYAJIbHOI TISJTBHOCTI IIKOJISAPIB:
— BHCOKMW piBeHb MOTHBAIlli Ta HaBYaJIbHOI AKTUBHOCTI. YUHI CYMIIiHHI,
BIJINTOB1/1aJIbHI, MaIOTh OQ)KaHHS OTPUMATH BUCOKI OIIHKH;
MOTHBAIlISI € JOCTAaTHHOIO, IO JA€ IM MOJKJIMBICTH YCIHIIIHO CIIPaBIATHCH 3
HaBUYaJbHOIO MisUTBHICTIO. [le — cepennst HopMma,
MO3UTUBHE CTAaBJICHHA JIO IIKOJIM, OJHAK IMi3HABajbHI MOTHBH MEHII
chopMOBaHi, TOMy HaBYaHHSI YYHIB MPUBAOIIOE HETOCTATHRO;
— HU3bKa MOTHUBAIIISI. YUHI BIIBIAYIOTh 3aHATTS HEOX0YE, MOXKYTh iX MPOMYCKaTH,
3aiiMarOThCSl CTOPOHHIMU CIIpaBaMU Ha ypOKax TOIIO;
— Y4YH1 HETAaTHUBHO CTABIIATHCS JI0 IIKOJIA, MAIOTh CEPHO3HI MPOOJIEMHU y HaBYaHHI,
CIUIKYBaHHI 3 OJTHOTITKAMH Ta BUUTEIISIMH.
3a3Buyail came Ti y4Hi, SKi HaWOLIbIIe BMOTHBOBAHI JI0 HaBYaHHS, SKI cami
3aIfikaBJIeHl y TOMY, 00 HaBYATHCHh Ta BUKOHYBAaTH HaBUajbHI 3aBIaHHS, MAalOTh
OLTBIN BUCOKI yCHiXW y HaBYaHHI. BOHM MIKIyIOTBCS MPO Te, MO0 MOCSATTH YCIIIXY,
BOHHU BIJIITOBIMAJIbHI Ta 3aBKIM XBHJIIOIOTHCS MPO CBOIO YCIINIHICTh y HAaBYaHHI. Y
TAKOMY BUIIQJIKy yUHI PArHyTh JI0 YCIiXY, 1110, 3PEIITOIO, 1 € CKJIaI0BOIO IX MOTHBAIIi1
HaBYAJIBHOT TisIbHOCTI. BiIIMMOBiAHUM YMHOM, JJISI TOTO, 00 3a0e3neYnTH e(heKTUBHE
HABYaHHS CTapIIOKIACHUKIB aHTJIIOMOBHOMY IHCEMHOMY MOBJICHHIO, BaXJIMBO
chopmyBaTh JOCTaTHIA pIBEHb MOTHBAIlll Y4YHIB ILIAXOM BIPOBAJ)KEHHS
reimigikarii.
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Iepmidikanis nependayae «3acTOCyBaHHS ITPOBUX MEXaHIK, €JIEMEHTIB Ta
IUHAMIK Yy HEIrpOBUX KOHTEKCTaX, HalpUKIad, Yy HaBYAIbHOMY HPOLECI.
BianoBigHUM YMHOM, BUKOPHUCTOBYIOTHCS CIEIiajibHI ITPOBI €JIEMEHTH, 30KpeMa:
piBHI, OaJIv, BUHATOPOIU, OIIKHU JIJIePiB, 3aBAaHHs, 3BOPOTHUI 3B’ 130K To110. BoHN
BUKOPUCTOBYIOTHCA JJI TOTO, 100 MIJBUIIMTH MOTHBALIIO YYHIB, iX 3aJ1y4eHHS Ta
3a0XOYEHHS JI0 aKTUBHOI HaBYAJIBHOI AisUTbHOCTI. KpiM Toro, refiMidikarilis € Takorw
KOPUCHOIO 3 TOYKHM 30py CTBOPEHHS 3aXOIUIMBOIO Ta JIMHAMIYHOTO OCBITHBOI'O
CepelloBUIIA, Y IKOMY Y4HI MOXYTh 3 JIETKICTIO OTPUMATH 3a/I0BOJICHHS BiJl MPOLECY
nHaByaHHs (lenyquenko & Kopens, 2024).

OxpiM 1OT0, 3ayBaXXHMO, 1110, HA JyMKY 0araTbOX HayKOBIIB, reiMidikauis €
CHPaBKHBOIO TpaHC(HOPMALIifHOIO CHIIOK0 Y BUKIAaAaHHi aHrIiiichkoi MoBH. [1 KopucTh
JUIsl HaBYAHHS AHTJOMOBHOMY ITHCEMHOMY MOBJIEHHIO IMOJISITA€ Yy HACTYNHOMY
(IHumanoBuy & Xamnabyzap, 2023) (puc.1):

] ollocuiieHHs 3any4eHHs YUHIB;

ollixBuIieHHs MOTHBAITIT Ta IHTEPECY J0
HaBYAHHS;

OCTBOpeHHSI MOXKJIMBOCTEM JJI KOHTCKCTHOTI'O

HaBUYaHHS;
—BaxuuBicTs
reiiMiQikaniiy | []o3abe3neueHHs MUTTEBOIO 3BOPOTHOIO 3B’ A3KY;
HaBUYaHHI |
AHITIOMOBHOMY
IIMCCMHOMY — ollokpaieHHs 3anamM’ ITOByBaHHS;
MOBJICHHIO

oCnpusiHHS pO3BUTKY KOMYHIKaTUBHHIX
HaBUYOK;

—  oPO3BUTOK KPUTHYHOT'O MUCJICHHS yUYHIB;

| | o3abe3nedyeHHs JOBrOTPUBAIOTO 3ATyUYEHHS Ta

KOHIIEHTpaIIll iX yBaru.

Puc. 1. Baxicnugicmeo 2eiimighikayii y Hae4anHi AH210MOBHOMY RUCEMHOMY
MOG/IEeHHIO
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BinnmoBimHUM 4MHOM, TeiMidikalis ciyrye €e(QeKTUBHHM I1HCTPYMEHTOM
MiABUIIICHHS MOTHBAIlIi CTApPIIOKIACHHUKIB JI0 HABYAHHS aHTJIOMOBHOMY ITHUCEMHOMY
MOBJIEHHIO. BpaxoByiouu 1e, st edeKTUBHOro (opmMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B
AQHTJIOMOBHOMY ITMCEMHOMY MOBJICHHI JIONJIbHO BHUKOPHCTOBYBAaTH HACTYIHI
eJIeMeHTH reimidikarrii:

— Cuctema BUHAropo/ Ta A0CATHEHb. J[J151 bOT0 BUMTENb MOYKE BHKOPUCTOBYBATH
Oayny, perTHHroBl TaOMUII, piBHI, cepTU(IKATH 3a YCIIIIHE BUKOHAHHS IEBHUX
NUCBMOBUX 3aBJaHb. TaKUM YHWHOM IIJBHINIYETHCS MOTHBAIliS y4YHIB Ta
3a0e3MeUyEeThCS CTUMYJTIOBAHHS iX JIO TI0JIaJIBIIIOT0 HABYAHHSI,

— PonpoBi irpu Ta CrOXETHI 3aBJIaHHSA. YYHIB MOXKHA JOJYYHUTH JO HAIUCAHHS
TEeKCTIB y (opMmari KBeCTIiB, JACTEKTHUBHUX ICTOPid, IIOJCHHUKIB TEPCOHAXKIB,
JUCTYBaHHS MiX BUTAQJIAHUMH T'E€POSMH, IO Oy/e CIPHUATH PO3BUTKY KPEAaTUBHOTO
MUCJICHHSI Ta IHTEPAKTUBHOCTI;

— 3maraHHs Ta 4YeneHKi. MOXIIMBO OpraHi3yBaTH KOHKYpCH Ha HalKpaiie ece,
CTBOPEHHSI TBOPIB TpylaMu Y4YHIB Tomio. ToOTO, BHPOBAaIUTH TPYIOBI METOIU
HaBYaHHS Ta GOpMHU POOOTH, IO TAKOXK Oy/Ie TO3UTHUBHO BIUIMBATH HA X MOTHBAIIIIO;

— CrnemianizoBani nudpoi 1iatrdopmu. s 1pOro BapTO BHKOPHCTOBYBATHU
cremianbHl OCBITHI pecypcu, Hanpukian, Kahoot!, Quizlet, Storybird, Classcraft a6o
Write & Improve. 3 ix J0MOMOr0oK0 MOXHA CTBOPUTH BIIPABH, SIKi OyIyTh CIIPSIMOBaH1
Ha 3aKpIIUICHHS HABUYOK AaHTJIOMOBHOI'O IMHCEMHOIO0 MOBJIEHHS, IO Oyae mayxke
KOPUCHUM JIJIsl YIHIB Ta MiJIBUIIEHHS 1X i1HTepecy A0 HaB4YaHH (IrHatoBa, 2018).

Takox I1IKaBUM HampsIMOM BHUKOPUCTAHHS reimidikaiii sk I1HCTPYMEHTY
MiABUIICHHS MOTHBAIlli CTAPIIOKJIACHUKIB /10 HAaBYaHHS aHTJIOMOBHOMY IMHCEMHOMY
MOBJICHHIO € CTBOPEHHS BJIACHHUX OCBITHIX ITOp YW IHTEPAKTUBHUX ITPOEKTIB.
Hamnpukman, e moxxe OyTu:

— CrBOpeHHS BIpTyaJbHUX MPUTOJ YYHSIMHU. JIJIs 1IbOTO BOHH MOXYTh IMHUCATH
BJIACHI 1CTOPIi, Y AKUX KOKEH BUOIp MOKE BIUTMHYTH Ha MOAAIBIINN PO3BUTOK MO,
BUKOPUCTOBYIOUM JUIsl 1IbOTO Taki miuatdopmu, sk Twine abo Google Forms, sxi
JI03BOJISIOTH CTBOPUTH IrPOB1 OMIOBITAHHS;

— «KuBi» xypHanu a6o 61oru. CTapIIOKIaCHUKH MOXKYTh BECTH OCOOUCTI O10TH
Ha aHTTINCHKIM MOBIi, MyOJiKyIOUM y HUX BIIACHI JYMKH, IiIKaBi MaTepiasid, CTaTTi,
petien3ii Ha KHUTH a00 (piUTbMH, BECTH BJIACHHH IIOJEHHUK Ta IMyOJIiKyBaTH BIIIIOBIIHI
3amucH TOIO. TakuM YMHOM HaBYaHHS aHTJIOMOBHOMY MHCEMHOMY MOBJICHHIO Oy/e
MOETHYBATUCH 3 pEaIbHIUM 3aCTOCYBAHHSIM MOBH, 110 JO3BOJIUTH KPaIlle MPaKTUKYBaTH
Ha0yTi HABUYKH;

— CTBOpeHHsS OHNAWH-KBEeCTiB. Hampuwkian, y4Hi MOXYTH OTpPHUMATH CEpito
MMCHMOBHUX 3aBJaHb y (OpMi KBECTY Ta BUKOHATH X, TOCTYIIOBO HAOIMKAIYHCH JI0
BUPIIICHHS TEBHOI 3aragku. Hampukiaa: ckimacTu JHCT, pPoO3rajgaTé 3amm@poBaHe
IMOBIJOMJIEHHS Ta 1H.

BukopucrtanHsi Takux €JIE€MEHTIB 103BOJIUTH 3pOOUTH MPOIEC HABYAHHS OLIBIIT
MPaKTUYHUM, 3aXOIUIMBUM Ta LIKaBUM g y4HIB. BoHu OyayTh Ha MpakTHIll
3aKpIIUTIOBATH OTPUMAaHHI 3HAHHS Ta HABUYKHU, BUKOHYIOUYM IIPU I[bOMY AYKE L1KaB1
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3aBJaHHS], IO JONMOMOXE 3HAYHO IOKPANUTH (OPMYBAHHS KOMIIETCHTHOCTI B
aHTJIOMOBHOMY TMCEMHOMY MOBJICHHIO.

Jlyxe MLiKaBUM € BIPOBAXKEHHSI TEXHOJOTIA BIPTyaJbHOI a0O0 JOMOBHEHOI
pEaNbHOCTI, MPOTE Yy TAaKOMY BHIAJAKy BaXXJIMBO MaTHU JOCTAaTHE TEXHIYHE
3abe3rneueHHs. Po3risHemMo cyTHICTh UX TexHojori (€dimos, 2020; BiTkoBchbkuil &
Yomn):

— Bipryanbna peanbHicTh (Virtual Reality, VR), 3riiHo 3 BHU3HAYeHHSM, €
TEXHOJIOTIEI0, SIKa HAJA€ MOXKIIMBICTh KOPUCTYBAuy MOBHICTIO 3aHYPUTUCH Y HITYYHO
CTBOpPEHE 3a JOMOMOIOK BUKOPHUCTAaHHS MOMKJIMBOCTEH KOMITIOTEpa BipTyalbHE
cepenosuie. Tak, 3aBASKHA TAKUM TEXHOJIOTISIM 3IHCHIOETHCS CBOOO 1A TIepecyBaHHS,
HAJAE€ThCSI MOMJIMBICTH YIPABJIATH CBOIMH pyXaMH Yy HPOCTOpPi, MPEAMETaMH, YyTH
3BYKH TOIIO. Pa30M 3 THM, TEXHOJIOT11 BipTyaIbHOI pEabHOCTI MOXKYTh Tiepe0adaTu
ab0 1moBHe, a00 HEMOBHE 3aHYPEHHS,

— JlomoBHeHa peanbHicTh (Augmented reality), y cBOIO 4epry, € TEXHOJIOTISIMU Ta
METOJaMH, IO Jal0Th MOXKIWBICTh HAaKIacTH OO €KTH pEalbHOTO CBITYy Ta
cepenoBuilla Ha cnemianbHl 3D-BipTyanbHi 00’€KTH 3aBASKH BUKOPUCTAHHIO
npuctpoiB AR, OKpiM 1bOTO, HAJAIOTh MOXJIMBICTH BIPTYaJbHUM 00’ €KTaM
nepeOyBaTH y B3aEMOJIT 3 00’ €KTaMHU PeajbHOTO CBITY 3 METOK CTBOPEHHS MEBHHX
nepen0adyyBaHUX 3HAYCHb.

Oco0OMMBOCTI BUKOPUCTAHHS TaKUX TEXHOJOTIH y HaBYaHHI aHTJIOMOBHOMY
MUCEMHOMY MOBJICHHIO SIK MPUKJIAy BIPOBAIKEHHS TeiMidikallii moyusrae y Tomy,
10 TAKMM YUHOM OYyJie MiABUIIYBATUCh MOTHUBAIIIS YUHIB 3aBIsIKA €(EKTy 3aHYpECHHS
Ta IHTepaKTUBHOCTI. TOOTO, BOHU 3MOXYTh (DaKTUYHO B3AEMOJIISITH 3 YIBHUM CBITOM.
[Tpukitamamu iX BOPOBAHKEHHS 3 IIIEI0 METO MOXKYTh OYTH:

— IlpoBeneHnHs BipTyadbHHX €KCKypcid. [l 10ro MoKHa BUKOPHUCTATH
cnemianbHi wiargopmu, Taki ik Google Expeditions, VRChat, Wander, ki HagagyTh
MO>KJIMBICTh YYHSIM TIOJIOPOKYBATH BIPTYaJbHUMH MY3€SIMH, ICTOPUYHUMHU MICIISIMH
Ta, 30KpeMa, yIBHUMHU CBITaMH. 3a MiJICYMKaMH €KCKYpCiii BOHM MalOTh BUKOHATH TaKi
IiKaB1 3aBJaHHS: HAIIMCATH IOJICHHUK MaHApPIBHUKA, HAIMMCATH CTAaTTIO a0o OJior y
dbopMaTi TypUCTUYHOTO OTJISIAY, HAITMCATH JIUCT JIPYTY MPO TAKY IIOJOPOKY;

— BukopucranHs JOTOBHEHOIT peaTbHOCTI JIJ1s1 BAKOHAHHS IHTEPaKTUBHUX 3aBJIaHb.
3a J0MOMOI0I0 JOTOBHEHOI PEaJbHOCTI MOYKHA «OXXHBIIATH» JESAKI MPEIMETH Ta
MaTrepiaiy y MeBHUX MOCiOHMKax. Tak, yUHSIM MOXHA 3alpPONOHYBATH BiJICKaHYBaTU
AR-00’€KTH Ta CTBOPHUTH ICTOpii MpO HUX abO OmucaTth iX OCOOJUBOCTI, K came
MpaIfioe JTIOMOBHEHA PealbHICTh TOMmO. KpiM TOro, MOKHa 3alporoOHYBaTH YYHSIM
CKJIACTH 1HCTPYKIIIIO 3 BUKOPUCTAHHS TaKUX 00’ €KTIB.

BukopucrtanHs BIpTyaJIbHOI Ta JIOMMOBHEHOI peajbHOCTI BUMArae BiJ Megarora
J0JTATKOBOTO TEXHIYHOTO OCHAIEHHS, JOCTYIy JO CIeliaJbHUX TporpaM Ta
matgopM. SIKIo Taki MOKIIMBOCTI €, BIPOBAKEHHS JJAHUX TEXHOJIOT1H MOXKE CTaTH
Jy’)K€ KOPHUCHHUM €JEMEHTOM reiMiikailii, mo J03BOJUTH YYHSIM, B3a€MOJIAYU 3
Cy4aCHUMH TEXHOJIOT1SIMH, 3aKPITUTH 3HAHHS Ta HABUYKH 3 aHTJIOMOBHOTO MMUCEMHOTO
MoBJieHHs. [Ipoliec HaBYaHHS cTaHe OUTBII LIKABUM Ta 3aXOIUIMBUM, a YPOKU MOXKHA
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MEPETBOPUTHU HA MOJIOPOK1 YSIBHUM CBITOM, IO JIO3BOJIUTH 1€ OUIbIlIE 3MOTHUBYBATH
YVYHIB /0 BUBUCHHS aHTIIMCHKOI MOBH B LIJIOMY.

Kpim Toro, mimkpeciumo, 1o Ajsi TOTO, 100 MIABUIIMTA PiBEHb MOTHBAIlll
CTapIIOKIACHUKIB IO HAaBYaHHS AHTJIOMOBHOMY IMHCEMHOMY MOBJICHHIO, BaXXJIMBO
BpaxyBaTH HACTYIHI aCTIEKTHU:

ITocTaHoBKa YITKMX HaBYAILHUX IIUIEH. SIKII0 HEeMae YITKO BU3HAYEHHX I[IJICH,
YYHSIM MOKE OyTH CKJIaJIHO BUKOHATH ITOCTABJICHE 3aBIaHHs a00 HABITH MMOBOJIUTHUCS
B kiaci. o6 3anmumaTtvicss BMOTMBOBAHMMH Ha poOOTI, Y4HI XOYyTh 1 MOBUHHI
PO3YMITH, YOTO BiJl HUX OUIKYIOTh;

3aiydaTu y4HIB J0 y4acTi. Xo4ya HE BCIM YUYHSIM CIIOJJ00AEThCS MPAIFOBATH B
rpynax, 6araTboM CII0JI00a€THCS PO3B'A3YBATH MPOOJIEMH, TIPOBOJIUTH CKCIICPUMEHTHU
Ta CHIBIPAIIOBATH HAaJl MPOCKTaMH 31 CBOIMU Kojeramu. KpiM TOro, ydHi MOXYTh
MOTHBYBATH OJMH OJHOTO JIO JIOCATHEHHS IIiJICH Yepe3 ColialibHy B3aeMojit0. Tomy
BaYKJIMBO 3aJTy9aTH KOJKHOTO Y4YHSI IO POOOTH B KJIaci,

— CrBopenns Oe3meyHoro cepenoBumia. [l migBUIIEHHS MOTHBAIli B
HABUYaJbHOMY CEPEJIOBUIN BAXXJIMBO CTBOPHUTH O€3MedyHl Ta JOOPO3UWIMBI YMOBH.
Jlesiki yuHi HACTLIBKY TIEPEUMArOTHCS TYMKOFO IPO HEBIavy, IO II¢ 3aBayKae iM HaBiTh
3pOOUTH I11€ OJMH KPOK JI0 TOCATHEHHS CBOIX I[1eil. HaitbibIe MOTHBYE TaKUX YUHIB
YCBIZOMJIEHHS TOTO, 1110 TPYAHOIII 3 BAKOHAHHSM 3aBIaHHS — 1€ HE KIHEIb CBITY;

— BukopucTtanHsa iHHOBaliHUX MeTOAIB. [ MOKpaimeHHss MOTUBAIlli YIHIB J10
HaBYaHHS Jy>K€ Ba)XIIMBO BUKOPHUCTOBYBAaTHM Cy4YacHI METOAM HABUYaHHS, sIKi Oyinu
PO3TJIIHYTI TIOTIEPETHBO;

— Bukopucranns KoHKypeHIli Ta 3aoxoueHHs. KOHKypeHIlisi B Kiaci — I He
3aBXK/IU TOTaHo, aJI’Ke 32 YMOBH MPaBUJILHOTO IMIIX0/y BOHA MOXE HAJUXHYTH YUYHIB
CKOHIIEHTPYBATHCS 1 JOCATTH TMOCTaBieHUX Iieil. Ciig 3a0X04yBaTH APYKHIO
aTMocQepy CyNepHHIITBA B KJIAC1 Ta HaJJaBaTH YYHSIM MOXKJIMBICTh TPOJIEMOHCTPYBATH
CBOi 3HaHHS Ta 3A10HOCTI. KpiM TOr0, HaaHHS YIHSAM MOKIIMBOCTI 3aPOOUTH MPU3H €
qyJJ0BUM MOTHBATOPOM;

XBamuTH YYHIB. XBAJIUTH YUYHIB 3a TXHI JOCATHEHHS Ta YCIIXHU YK€ BaXIJIHUBO,
OCKLITBKH II€ CTIOHYKA€ X BUKOHYBAaTH OuIbIIe poOoTH. BunTeai MOXXyTh MOTUBYBATH
VUYHIB, MyOJIYHO XBaJIA4W YCIIXH, BUCIOBIIOIOYM BH3HAHHA 3a J0OpEe BUKOHAHY
poOOTY 1 AUISTYMCH CBOIMH 3pa3KOBUMH POOOTaAMU;

— 3a0X04YeHHA YYHIB 3a JIOMOMOTOI 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY. YUHI, SKHM Ba)XKO
TA€ThCsl POOOTA B KIIaci, MOXYTh 3HEBIPUTHUCS 1 PO3UapyBATHUCS, IO MOXKE 3HU3ZUTU
iXHIO MOTHBaIif0. Y TaKWX BHUIAJKaX BUYWTENl TOBHUHHI HAJaBaTH BiIMOBITHUN
3BOPOTHHM 3B’S30K, MO0 TOTIOMOTTH YYHSIM 3PO3YMITH, /1€ BOHH TMOMWJIMIINCS 1 SK
BOHU MOXKYTh TIOKPAIIUTH CBOI PE3yJIbTATH HACTYITHOTO Pa3sy.

BinmoBigHo, BIpPOBa/KEHHS €IEMEHTIB TeiMidikamii y mpolieci HaBYaHHS
CTapIIOKIACHUKIB AHTJIOMOBHOMY MHCEMHOMY MOBJIEHHIO OyJl€ KOPHUCHUM SIK JJIS
MIJBUINIEHHS MOTHBAIlli Y4YHIB, TaK 1 JIO3BOJUTH MOKPAIIUTH SKICTh (PopMyBaHHS
KOMITETEHTHOCTI B aHTJIOMOBHOMY NMHUCEMHOMY MOBJeHHI. CaMe 3aBASKHA TOMY, IO
y4H1 OyAyTh JOCTaTHHO BMOTHMBOBAHI, iM OyJie 1[IKaBO HABYATUCh, TOMY BOHHU OyIyThb
3 PaJiICTIO BUKOHYBAaTH yCl MOCTABJEHI 3aBJaHHS, OpaTh ydacThb Yy 3MaraHHsX Ta
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BUKOHYBAaTU IHTEPAKTUBHI 3aBAaHHSA. 3aBISIKA LbOMY BJACThCS 3a0€3MEUUTH
e(heKTUBHUI PO3BUTOK JIaHOT KOMIIETEHTHOCTI.

BucHoBKHM | nepcneKTHBH NMOAANBIINX PO3BIAOK. Pe3ynpraty npoBeaeHOro
TEOPETUYHOTO aHaJi3y JOBOJAATH BaXIMBICTh BUKOPUCTAHHA reiiMigikaii y mporueci
HAaBYaHHS aHIJIOMOBHOMY IHCEMHOMY MOBIJIEHHIO. CTBOpEHHSI PpI3HOMAHITHUX
[IKaBUX HaBYAJIbHMX CHUTyallli B irpoBidi (opmi JO3BOJIUTH MiJIBUILUTH PIBEHb
MOTHBalli Y4YHIB 10 HaB4aHHiI. KpiM Toro, ayxe KOPUCHUM € BIPOBAIKEHHS
CHEellaIbHUX TEXHOJIOTiTa 3aco0iB HABUaHHA, SKI JOMNOMOXYTbh 3a0€3MeYUTH
reiimigikalixo OCBITHBOT'O MpOILIECY MiJ Yac BUBUEHHS AHIJIIACHKOT MOBH. 3aBISKHU
IbOMY Yy4YHI OyAyTh 3ajlyy€Hl 0 BUKOHAHHS PI3HOMAHITHUX 3aBllaHb, sIKI OyAyTh
1IKaBl JIJIs HUX, 3a0e3reyaTb BUCOKHM PIBEHb aKTUBHOCTI Ta TUM CAMHUM HaJalyTh
MO>KJIMBICTh MOKPAIIUTH (DOPMYBAHHS KOMIIETEHTHOCTI B @HIJIOMOBHOMY MTHCEMHOMY
MoBieHH1. [loganpini gociikeHHs OyayTh CIpsSMOBaHI Ha (OpMyBaHHS METOIUKH
BUKOPUCTAHHS  TeiMidikarii Jyii  PO3BUTKY  BIANOBIIHOI  KOMIETEHTHOCTI
CTapIIOKIACHUKIB Ta BU3HAYEHHS ii €()eKTUBHOCTI.
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JIHI'BOAUJTAKTHUYHI 3ACAJIU BUKJIAJTAHHS AHTJITCBKOI
MOBH AITAM 3 OCOBJINBUMHU OCBITHIMHU TIOTPEBAMMU Y
JANCTAHIIMHOMY ®OPMATI

AHoTamif. Y CTaTTi pO3MISIHYTO OCOOJIMBOCTI UCTAHIIIHHOTO HABYAHHS aHTTIHCHKOI MOBH JIITEH 3 OCOOTHBHUMHU
ocBiTHiMU ToTpebamu (OOII) Ta Bu3HA4YeHO €(DEKTUBHI METOAM W TEXHOJIOTII, IO CHPHUSIOTH IMiJBUIICHHIO SKOCTI
OCBITHBOTO IIpoLecy. JocmikeHHS BUCBITIIIOE PONIb MyIbTHUMEIHIX 3ac001B, ayJi0Bi3yaJIbHUX MaTepialliB Ta OHJIalH-
pecypciB y pO3BUTKY KOMYHIKATHBHHX HAaBMYOK, ITiZIBUIIEHHI MOTHBAIi 10 HaBuaHHS Ta (OPMYyBaHHI aHITIOMOBHOI
KOMIEeTeHIIii. Y CTaTTi aKLEHTYEThCS yBara Ha IeJaroriqdii aganrtamii HaB4ajabHOrO MPOLECY, 30KpeMa Ha BpaxyBaHHI
KOTHITUBHHUX OCOOJIMBOCTEH Y4YHIB, HEOOXIIHOCTI BHKOPHCTaHHS KOPOTKHMX 3aBJiaHb, CX€M, TaONWIb Ta Bi3yaJIbHHX
Marepiais.

3anpornoHoBaHO CHCTEMaTH30BaHUH MiAXia A0 iHTerpaiii nugpoBux TexHomorii y HapuauHs aited 3 OOII, o
BKIIIOYA€ BUKOPHUCTaHHs iHTepakTUBHUX Iuathopm Moodle, Google Classroom, Miro, a TakoX MyJIbTUMEIIHHIX
pecypciB British Council, Word Wall, LearningApps. Oco0nuBy yBary IpUAIJIEHO CTBOPEHHIO KOM(OPTHOro
HaBYAJIBHOI'O CEpPENIOBUINA, 110 320e31e4ye TOJIEpaHTHE 1 IPY>KHE CIIJIKYBaHHS Ta CIPHSE Ccolliani3amii yuHiB.

Pe3ynpTaTi  JOCHI[UKEHHS JEMOHCTPYIOTb, ILIO BIPOBAPKCHHA AJANTHBHUX METONIB  BUKJIAJAaHHI,
IHTEPaKTUBHUX TEXHOJIOTH Ta MyJIbTUMEIIHHUX MaTepialiB y JMCTAHIIITHOMY HABYaHHI JIiTel 3 0COONMBUMH OCBITHIMHU
norpedamM 3HaYHO IMOKpAIIye iXHI HaBYaJbHI Pe3yJIbTATH Ta MOTHBaIit0. TakuM YMHOM, BHKOPHCTAHHS Cy4acHHX
OCBITHIX pecypciB € HEOOXIIHOIO YMOBOIO €(DeKTHBHOIO 3aCBOEHHS MOBHOI'O Marepially Ta PO3BHTKY KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHIIii y4HIB.

KawuoBi cnoBa: nucraHiiiiHe HaBYaHHS, 1HKIIO3is, OCOOJMBI OCBITHI MOTpeOW, alalTHUBHI METOJH,
IHTEepaKTHBHI TEXHOJOTI, I(POBI OCBITHI pecypcu.
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Annotation. The article examines the specifics of distance learning of English for children with special
educational needs (SEN) and identifies effective methods and technologies that enhance the quality of the educational
process. The study highlights the role of multimedia tools, audio-visual materials and online resources in developing
communication skills, increasing motivation to learn and building English language competence. Particular attention is
paid to the pedagogical adaptation of the learning process, taking into account the cognitive characteristics of the students
and the need to use short tasks, diagrams, tables and visual materials.

A systematic approach to integrating digital technologies into the education of children with special educational
needs is proposed, including the use of interactive platforms such as Moodle, Google Classroom and Miro, as well as
multimedia resources from the British Council, Wordwall and LearningApps. Particular attention is paid to creating a
comfortable learning environment that encourages tolerant and friendly communication and promotes the socialisation of

pupils.

The results of the study show that the use of adaptive teaching methods, interactive technologies and multimedia
materials in distance learning for children with special educational needs significantly improves their academic
performance and motivation. Thus, the use of modern educational resources is a necessary condition for the effective
acquisition of language material and the development of students' communicative competence.

Keywords: distance learning, inclusion, special educational needs, adaptive methods, interactive technologies,
digital educational resources.

IMocTaHoBKka TpoOJeMH. AKTYaJIbHICTh JOCTI/DKCHHS 3YMOBJICHA THM, IIIO
CydacHHMI OCBITHIN mpoliec moTpedye ajamnTalilii METOIB BUKJIAJaHHS Ta 1HTETrparlii
IHHOBAIIITHUX TEXHOJIOT1H s 3a0€3MeUeHHsI 1HUB1IyaaIbHOTO MiAX0y 10 HaBYaHHS
JiTeld 3 0COOJMBUMH OCBITHIMU moTpebamu. JlucTaHIliiHE HaBYaHHS BiJKpHUBA€E
MOJKJIUBOCTI JIJISl TIEPCOHATI30BAHOTO HABYAHHS, 110 € HAJA3BUYANHO BaXXIIMBUM JIJIS
TaKUX YYHIB, OJIHAK BOJHOYAC TOCTAIOTh BHUKJIWKH, TOB’S3aHI 3 IXHBOKO YBaroro,
MOTHBAIIIEI0 Ta 3JaTHICTIO JO CaMOCTIMHOTO 3aCBOEHHS MaTepiany. Y CTarTi
PO3IMISTHYTO OCHOBHI TPYAHOIIII, 3 IKUMH CTUKaIOThCs 11T 3 OOTII mpu quctaHiiitHomy
HaBYaHHI, Ta BU3HAYCHO IIJISXH iX IMOJIOJIaHHS.

MeTta cTaTTi — npoaHaidizyBaTH €(PEKTUBHI METOIU JAUCTAHI[IMHOTO HABYAHHS
Ui JiTeid 3 OCOOJMBUMHU OCBITHIMH TOTpeOamMu, BH3HAYUTH TPYIHOII iX
3aCTOCYBaHHS Ta pO3POOUTH peKOMEHaAIlli I neaaroriB i 6areKiB. st JOCATHEHHS
IIOCTaBJICHOT METH OYyJ10 0OpaHO TaKi METOIH JTOCIHKEHHS: ONMCOBUM METOJT — aHaI3
ICHYIOUHX ITIAXOMA1B 10 MUCTaHIiiHOTO HaBuaHH: fiTeid 3 OOII; MmeTox criocTepekeHHs
— JIOCJIIJDKEHHSI TIOBEJIHKOBUX PEAKIiM Y4YHIB MiJ Yac JUCTAHIIMHOTO HABYaHHSI;
aHaJi3 Ta CHHTE3 — MOPIBHSAHHS Ta y3aralbHCHHS OTPUMAHUX JIAHHX.

AHaxi3 gociigkenb. TpaauiliiiHi METOIM HABYaHHS Ta KOMILICKCH HaBYaJIbHO-
METOJMYHOTO 3a0e3MeUeHHs, IO OpIEHTOBaHI Ha O4YHY QopMy, HE 3aBXKIU
BUSBIIIOTHCA €(DEKTUBHUMHU B YMOBaX JUCTAHIIHHOTO hopmary. Lle mopomkye HU3KY
BUKJIMKIB, 30KpeMa II0JI0 aJamnTaiii MarepiaiaiB 0 IU(poBOro cepeaoBHIIA,
30epeKeHHs] MOTHBAIIll YYHIB, PO3BUTKY MOBJIEHHEBUX KOMIETEHTHOCTEH, a TaKOXK
oprasizailii 3BOPOTHOTO 3B’S3Ky Ta IHTepakTHBHOI B3aemojii. Came TOMy cydacHi
YKpaiHChKI MeJarord y CBOIX JOCIIDKCHHSX Je/alli JacTillle 3BEPTAIOTHCS JI0
iHTerparnii MuGpPOBUX TEXHOJOTIH Yy MPOIEC MUCTAHIIIMHOrO HABYAHHS aHTIIHCBKOI
MOBH.

Cepen ykpaiHChkuX gociimauKiB ciaif Bix3Hauuty [.C. BitsxoBy, H. Xpuctuu,
O.B. T'punenok, IO.M. Jlesk, O.H. bpeyc, S.A. boiiko, B.I'. YopHoOaii, ski
MIJKPECIIOI0Th BaXJIMBICTh BUKOPUCTAHHS UU(poBUX MIATGOPM, IHTEPAKTHBHUX
METO/IB Ta BeO-pecypciB y Mpolleci BUBYEHHS aHIIIIICHEKOI MOBU. Y CBOiX poOoTax
BOHH PO3IJISIAI0OTh MOKJIMBOCTI 3acTocyBanHss Moodle, Zoom, Google Classroom,
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BUKOPHUCTaHHS MOJKACTIB, BIIEO Ta IHTEPAKTUBHUX BIPAB, SKI CTUMYJIOIOThH 1HTEpEC
VUYHIB 1 HIATPUMYIOTh PO3BUTOK iXHIX HaBMUYOK. SIHKoBeub A.B. Ta fnkoeus O.B.
aKICHTYIOTh yBary Ha TEXHIYHHX OCOOJMBOCTSX OHJIAWH-HABYAHHS, aHATI3YIOUH
eexTuBHICTH T1aTGOPM 13ac00iB KOMYHIKAIl Mk yuyHeM Ta BukiagadeM. [llamouka
K.A. nocnimkye cnenudiky HaBUYaHHS OIiT€H 3 OCOOJIMBUMM OCBITHIMU MOTpeOamH,
3BEpTalOuM yBary Ha HEOOXIIHICTh 1HMUBI1yaJIbHOTO MiIXO1Y.

3apyO1KH1 TOCTITHUKHN TAaKOXK aKTUBHO JOCIIKYIOTh MUTAHHS JUCTAHIIIHOTO
Ta IHKIIO3UBHOrO HaByaHHsA. Hampukmnan, Warschauer, D. Crystal, M. Dooly
PO3TIIAIaI0Th MOKJIMBOCTI BHKOPHUCTAHHS TEXHOJIOTIH Yy KOHTEKCTI (hOpMyBaHHS
AQHTJIOMOBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI Ta CTBOPCHHS  IHTEPAKTUBHOTO  OCBITHBOTO
cepeloBUIIIA. IxHi mocmimKkeHHs MIATBEP/KYIOTh JTOLUUIBHICT THYYKOTO MIAXOAY 10
oprasizaiiii HaBYaJILHOIO MPOLECY, 0COOIMBO B ymMoBax Iu(ppoBoi TpaHcopmarii
OCBITH.

Bukian ocHoBHOro martepiaay. JlucraHiiliHe HaBYaHHS CTaj0 HEBiJ EMHOIO
YaCTUHOIO OCBITHBOT'O TIpOIleCYy B YKpaiHi, OCOOJMBO TICIAS TOYATKy TMaHIeMil
COVID-19 Ta noBHomacmTabHoi BidHU. LI moxii axrtyamizyBain mnotpedy B
e(deKTUBHUX IHCTpYMEHTAaX opraHizailii HaB4aHHs Yy BijjalieHoMy (opmaTti. 3rigHo 3
Haka3oM MiHicTepcTBa ocBiTH 1 Hayku Ykpainu Ned466 Bix 25.04.2013 p., aucranitiiine
HAaBUaHHS BHU3HAYA€THCSH SK (opMa OCBITHROT MiSUTBHOCTI, IO peali3yeTbCs 3a
JIOTIOMOTO10 1H(OpMAITIHHO-KOMYHIKAIIHHUX TEXHOJIOT1M Y PI3HOMY MICIIl Ta Yaci.

3rimo 3 m. 2 Hakazy MOH «J/leski muTanHsa oprani3aiii JUCTAHI[IHHOTO
HaBYaHHSI», Taka (opMa MOKE€ BUKOPHUCTOBYBATHUCH SIK JJI TMOBHOI[IHHOTO 3/100yTTS
OCBITH, TaK i sIK CKJIa/10Ba iHIKMX (OPM HaBUaHHA. Ii CyTh HOJIATAE B ONOCEPEAKOBaHIi
B3a€MO/Ti1 YYaCHHUKIB OCBITHBOTO MPOIIECY HA OCHOBI Cy4acHUX IMU(GPOBUX pillieHb. J[o
3alpOBA/KCHHS KapaHTHHHUX OOMEXKEHb iH(GOpMaIliifHI TEXHOJOT1l pO3TIIsiaanucs
31€OUTBIIIOTO K JTOMOMDKHHH 3aci0 /U1l caMOCTIHHOT poO0OTH 200 YaCTHHHU 3MIIIIaHOTO
HapuanHa (Kpyrnuii, 2020).

[HKTI03UBHA OCBITA — II€ MIJX1/, [0 nepeadadac 3a0e3neYeHHs piIBHOTO JIOCTYITY
710 SIKICHOT OCBITH JUIsl BCIX YYaCHHKIB HABYAJHLHOTO MPOIIECY, HE3AJIEKHO B iXHIX
b13UYHUX, ICUXIYHUX, IHTEICKTYAIBHUX Y COIIATbHUX ocobnuBocTei. Lleit Tepmin
OyB ymnepmie 3akpimuiennit y Camamanchekiit pexmaparii 1994 poky, sika oxpecnuia
MPUHIIMIN Ta TOJITUKY y cdepi OCBITH 0OCi0 3 0COOIMBUMH MOTpedaMu. 3roaoM
KoHIlemnis Oyna po3mupena Ha koH(epenmii KOHECKO y 2008 pomi, e
MIIKPECIIOBAIOCS, 110 1HKITIO31s € KIIFOYOBOK YMOBOIO 3a0€3MEUCHHS SIKICHOT OCBITH
Ta (OPMYBaHHS CIIPABE/IJINBOTO CYCITIIbCTBA.

dinocodis 1HKITIO31T 0a3y€eThCSA HA COIIAIBHIN MOJEN PO3YMIHHS 1HBaITHOCT1
Ta JOTPUMAaHHI OCHOBHUX TIPaB JIIOJMHU. [i TONOBHA ifles monsrae B TOMY, IO came
OCBITHE CEpPEOBUIIEC Ma€ aTanTyBaTHCS 1O MOTPEO KOKHOTO YYHS, a HE HaBIIaKH.
[HKTI031s1 peani3yeThess K 'y (GOpMaTbHOMY, Tak 1 HE(OPMAIBHOMY OCBITHHOMY
KOHTEKCTI Ta mepef0ayae CTBOPEHHSI THYYKHX YMOB HaBUYAHHS, HaJIaHHS CIEIIaIbHOT
MIATPUMKH, BUKOPUCTAHHS Au(epeHiiiiioBaHOro miaxoay. BuBaxkeHne, e(eKTUBHO
OpraHi30BaHE HaBYAHHS MPUHOCUTH KOPUCTH YCIM 3100yBayaM OCBITH, ajie JJIsl AITei
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3 0COOJMBUMH OCBITHIMU HOTpe0aMU BOHO € KPUTHYHO HEOOXIAHUM IS IXHBOI
coliajnizalii Ta HOBHOLIHHOI y4acTl y HaBYaJIbHOMY ITPOLIECI.

Hitu 3 ocobnuBumu ocBiTHIMU notpedamu (OOII) — e yuHi, siki TOTpeOyIOTh
MOCTIHHOT 400 TUMYACOBOI MIATPUMKH IIiJ] Yac 3700yTTs OCBITH JJIsl pealizallli CBOTro
npaBa Ha HaBuaHHA. J[o 1i€i KaTeropii HaJeXaTh AITH 3 MOPYUIEHHSMU IHTEJEKTY,
MOBJIEHHSI, €MOLIIMHO-BOJILOBOI cepu, CIyXy, 30py, OMOPHO-PYXOBOIO amaparty, i3
3aTPUMKOIO ITICHXIYHOTO PO3BUTKY Ta 3i CKIAJHMMM HOPYLICHHAMH PO3BUTKY. X
HaBYaHHS MOTPEOye BUKOPUCTAHHS CIIEIiaIbHUX METOIMK 1 aIalTOBAaHUX TEXHOJOT 1M,
110 € 0COOJIMBO BAKJIMBUM Y IUCTAHLIMHOMY (OopMaTi.

ApnanTariiss HaBYaJIbHOT'O TPOLIECY € KIOYOBUM IHCTPYMEHTOM Yy 3a0€3MeUeHH1
JOCTYITHOCT1 OCBITH JUIsl JITEH 3 0COONMBUMU OCBITHIMH NoTpebamu. BoHa no3Bossie
BpaxoBYBaTHU BIKOBI, KOTHITUBHI Ta MCHUXO(]I3UYHI OCOOJMBOCTI Y4YHIB, a TaKOX
3abe3reuye piBHI YMOBHM Y4acTi B OCBITHBOMY Iipolieci. SIK 3a3HayaeTbcs B
MeToandHuX pekomenmamisx MOH Ykpainu, aganraiiis cripsiMOBaHa Ha TIOJOJIAaHHS
Oap'epiB, MOB'I3aHUX 3 MOTHBAIIIEI0, TOTPUMAHHSM MPABWII TIOBEIHKU, CIPHHHITTIM
iH(dOopMaIllii Ta opraHizalfi€ro HaB4aabHOI JISTILHOCTI.

3acTocyBaHHs aianTallii 103BOJIsIE KOMIIEHCYBAaTH (i3UYHI1, IHTEJICKTyaIbH1 200
MOBEJIHKOBI TpyaHoui. Hampukian, ydHsam 3 aedinMToM yBaru peKOMEHJIOBAHO
YacTilli MepepBU, a 3 MOPYUIEHHSMU 30POBOTO CHPUUHATTS — CKOPOYEHHS 00CsTY
iHdopMallii, BUKOPHUCTAHHS BHUIIJIEHHS €JIEMEHTIB TeKCTy. BaxknwBo, mo mpu
ajanTarlii 3MICT HAaBYAJILHOTO MaTepiay 3aIHUIIA€THC HE3MIHHUM, 3MIHIOEThCS JIUIIIE
dbopwma #oro mogayi. BoHa Takox BKIIOUa€E BpaxyBaHHs PIBHS IMIATOTOBKH IITKOJISPIB:
OJIHAM JIeTIIE 3aCBOIOBATU JIEKCUKY Y€pe3 MEXaHIUHy IaMm’siTh, IHIIUM — Yepe3

CIIyXOBE CHPUMHATTSA. YUHI BIIPI3HAIOTHCA HABYAJIBHUMH CTpATETisIMH — BIJ
PENPOAYKTUBHUX JO TBOPYHMX, TOMY OCBITHE CEpEJIOBUILEC Ma€ OyTH THYYKHUM 1
PI3HOMAaHITHHUM.

Mopaudikartis, SK OKpeMui Miaxij, nepeadadae 3MiHY CaMOT0 3MICTYy HaBYaHHS.
Hamnpukman, ydeHb 3 0COOIUMBOCTSAMH PO3YMOBOI'O PO3BUTKY MOXKE IIpaIffoBaTH 3i
CIIPOIIICHAM BapiaHTOM TEMH, a y4eHb 3 MOPYIIEHHSIMH MOTOPHUKH — BHKOHYBATH
MEHIITy KUIBKICTh 3aBAaHb. lle 1ae MOXIUBICTb KOXXHOMY YYHEBI MpaIfOBATH
BIJIMOBITHO /IO CBOIX 1HIWBITyaJbHIX MOKJINBOCTEH.

KoHcTpyroBaHHsI ypOKiB TOBUHHO BiJIIIOBI/IaTH PIBHIO HABYAIBHUX JIOCATHEHB:
JUIS. TIOYaTKOBOTO PIiBHA — IIPOCTI 3aBJaHHS Ha 3aCBOEHHS 0a30BOi JICKCHKH Ta
IrpaMaTUKH; JUISl CEPEIHBOTO i BUCOKOTO — aHAJIITUYHI 3aBJIaHHsI, 0OTOBOPEHHS BiJ€O
a0o pobota 3 TekctaMu. [Ipu IbOMY BaXKJIMBUM 3QJIMIIAETHCS MOCTIMHUNA 3BOPOTHUM
3B’SI30K, 110 JTO3BOJISIE BYACHO KOPUTYBATH IMIJXOU Ta MATPUMYBATH IHTEPEC YUHIB.

Opranizamis TUCTaHIIMHOTO HABYAHHS JUIS JITEH 3 OCOOJMBHMH OCBITHIMHU
nmoTpebamMu moTpedye peTeapbHOol ajanTallii HaBYaJbHOT'O IPOIECY 3 ypaxyBaHHSIM
iXHIX 1HAUBITYyaTbHUX OcOoONMBOCTEH. Sk 3a3HadaroTh bepyc 1 Jlesk, epekTuBHICTD
Takoro ¢dopMary 3aJeKUTh BiJl BIPOBAKCHHS 1HHOBAI[IMHUX METOJIB HaBYaHHS,
CIPSIMOBAHMX HAa IHJIMBIAyali3alilo MIIXOAIB Ta BpaxyBaHHs crnelupiyHUX MOTped
yuHiB (bepyc, Hesk, 2024). lle nependayae BUKOPHUCTaHHS aJalNTUBHHUX 3aCO0IB 1
TEXHOJIOT1M, SK1 BIAMOBIAIOTH IMI3HABAJbHUM MOXJIUBOCTSIM JUTHHU, CIPHUSIOTH

51



XKypnan kpoc-kynbrypHOi ocBitu/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 6 Towm. 1. 2025

PO3BUTKY KOMYHIKATUBHMX HAaBHUYOK 1 3a0€3MeuyloTh MIATPUMKY B OCBITHBOMY
CEpEIOBHIIII.

OpHi€ro 3 OCHOBHUX YMOB €(DEKTUBHOTO HaBYAHHS € CTBOPEHHS KOM(OPTHOIO
CEpeIOBHIIA, SIKE CIIPHUSE 3aCBOECHHIO 3HAHb, PO3BUTKY KOMYHIKATUBHUX HABUYOK Ta
MIATPUMAHHIO MOTHBAIlli JI0 HaBYaHHA. 30KpeMa, BaXXJIUBY pOJIb BIIIrpae
noOpo3uwinBa atrMocepa, 1€ y4yeHb HE BIIUyBAa€ CTpaxy IMepea NOMHIKamH, a
OTPUMY€E TOCTIHHY MIATPUMKY Ta MOXBaly. BUKOHaHHS OAHHMX 1 THX XK€ 3aBJaHb Y
noBToproBaHoMy (opmati ao3Bossie AiTaM 3 OOII kpaiie 3acBoroBaTH Matepial,
OCKIJIbKH TXHS yBara 4acto po3cisiHa, i BOHU MOXYTh BTpayaTH CyTh 3aBIaHHsI ITi]] 4ac
poboTHu.

[HTepakTHBHI TEXHOJIOT1l HAaBUAaHHA 3a0€3MeuylOTh AKTUBHY B3a€MOJII0 BCIX
yYaCHHUKIB OCBITHBOTO Tmporecy. BoHu mepenbadaroTh MOJEIIOBAHHS >KUTTEBUX
CUTYyalliif, CIHUIbHE pO3B’sA3aHHSA MpoOJeM Ha OCHOBI aHali3y OOCTaBUMH Ta
BUKOPHUCTaHHS POJIbOBUX irop. IlpukimagamMu iHTEpaKTUBHUX METOJIB € ‘“MO3KOBHUI
mrypm", "Mikpodon", "koio iaeit", podoTa B MaJIUX rpymax, posiboBi irpH Tomio. Taki
METOM CTBOPIOIOTH MPUPOJHE CEPENOBHUIIE IS PO3BUTKY COIiaJIbHUX HABUYOK Ta
MOBJIICHHSI, OCKUTHKH BOHU 3aJTy4alOThCs JI0 aKTUBHOTO IMPOIIECY HABYAHHS Yepe3 Ipy
ta cniikyBaHHs (eBuyk, ®@enpux, 2005).

J11s 320X04€HHS IUTUHU IO AKTUBHOT y4acTi B HABYAILHOMY IIPOLIEC] BaXKIMBO
BUKOPUCTOBYBATH METOJIU, 110 BPAXOBYIOTH ii 0COOMUBOCTI cripuitHaTTs. Hanmpuknan,
nepes1 MoYaTKoM YpOKY MOXKHA OPTraHi30ByBaTH PO3MOBH PO HACTPIi, MEPErJisi BIZEO
9l 300pakeHb, IO CTBOPIOE EMOIIMHUI 3B'A30K Ta 3ajlydyae Y4yHS J0 MOJAJIbIIOq
nistmeHOCTI. [locTiitHI mepepBy MK BIpaBaMH Ta pedieKcist MICas KOKHOTO 3aBAaHHs
JOTIOMararoTh JTUTHHI Kpalle CTPYKTypyBaTH I1H(OpMAIil0O Ta YCBIIOMIIIOBATH
BJIacHUM mporpec. KpiM Toro, Ha KOXHOMY €Tari HaBYaHHS JOLLUIBHO 3alUTyBaTH
JTUTUHY TIPO i1 BUOIp, 3a0X0UYyBaTH MOSCHIOBATH BJIACHI JYMKH, 11O CIPHUSIE PO3BUTKY
KPUTUYHOT'O MUCIICHHS Ta BIIEBHEHOCT1 Y BJACHUX MOKJIMBOCTSX.

Baxxnuum acnektom po6otu 3 aitbmu 3 OOII € yHukHeHHs Oynb-sKoi hopmMu
HEraTUBHOI OIMiHKHM. JINTMHI HE MOXHA TOBOPHUTH, IO BOHA Hempapa abo Mo ii
BIJIMOBIb HeTIpaBUIbHA. HaTOMICTh BapTO 3BEpTATH yBary Ha ii JIOTIKY, MOSICHIOBATH
aNMbTEPHATUBHI BapiaHTH Ta M'AKO CIPSMOBYBATH ii /10 MPABUIBHOTO PO3B'S3KY.
KpryaTt um migBUIIyBaTH roJioc HA TaKUX YYHIB KATETOPUYHO HE PEKOMEHIYEThCS,
OCKUTBKH 1I€ TpU3BEJE A0 BTPATH iXHBOI JOBIpU Ta IHTEPECY JAO HABYAHHS. 3aBKIU
HEOOXITHO MIATPUMYBATH 30pOBUN KOHTAKT, OCKUIBKH TaKi JITH YacTO CIIPUHAMAIOThH
iHbOpMAaIlito, TUBISTYNCH HA CIIBPO3MOBHHKA, OCOOJIMBO Ha Horo oui uu pot. [1ig gac
HAaBYaHHS BUMOBH BKJIMBO HE JIMIIIE BUKOPUCTOBYBATH ay/Ii0- 94X BijeoMarepiany, a
M YITKO apTUKYJIOBAaTH KOXEH 3BYK, 100 NWTHHA MOIJIa MOBTOPIOBAaTH HOro 3a
BUHUTEIIEM.

VY cydacHOMY OCBITHBOMY MPOCTOPi IMUGPOBI TEXHOJOTII CTaTM HEBII'€MHOIO
CKJIaJIOBOIO JAMCTAaHLIMHOTO HaBYaHHS, 30KpeMa y BHUBYEHHI AaHIMIIMCHKOI MOBH.
OCHOBHMMH IHCTpYMEHTaMH, MIO 3aCTOCOBYIOTHCS B HABYANBHUX 3aKiIajgax, €
iHTepakTuBHI mnatdopmu Moodle, Google Classroom, Edmodo ta Miro. Bouu
J03BOJISIIOTh CTBOPUTH IEPCOHATI30BAHE CEPENOBHILNE HABYAHHS Ta MOIIMPIOBATH
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HaBYaJlIbHI MaTeplaiy, BKIIOYAIOYM €JIEKTPOHHI NIAPYYHUKHU, 301pHUK rpaMaTUYHHUX
BIIpaB, ayjAlo- Ta BIJEOJEKIll, MOJKACTH, MpPE3EHTallii, MOCUJIaHHSA Ha JOJIaTKOBI
pecypcu, a TakoXX TECTH ¥ BIKTOPUHM JJIsl TEPEBIPKU 3HAHb. 3aBASKUA LOMY YYHI
MalTh MOXJIMBICTh HE JIMIIE OTPUMYBATH 1H(QOpPMALi0 MiJ Yac 3aHATh, a W
OINpalbOBYBaTH MaTepiajl CAMOCTIMHO y 3py4YHMM [T HUX 4ac.

Jlnst 3a0e3nedyeHHs] BIIECO3B'SI3KY Ta B3a€EMOJII MK YYHSAMHU 1 BHUKJIaJaueM
IIMPOKO BUKOPHUCTOBYIOThCS IiaTdopmu Zoom, Skype, Microsoft Teams, Google
Meet. OnHak, sk 3a3HayaroTh SHKoBenp A.B. Ta fAnkoBeus O.B., nonpu nepesaru
Z00m, Taki Ik BeJIMKa KUTbKICTh YYaCHUKIB Ta (DYHKIIOHAJIBHICTh, ICHYIOTb 1 HEIOTIKH,
OB’ s13aH1 3 HAaBAaHTAXXEHHSIM Ha 31p Ta NICUXOEMOIIHHUN CTaH yyacHUKIB (SIHKOBElb,
2020). JomaTkoB1 MOKJIMBOCTI BiICOKOH(EPEHII1 BKIIIOYAIOTh CIUIbHI IHTEPAaKTUBHI
JIOIIKK, TEKCTOB1 YaTH, KIMHATH MJii OOTOBOPEHb Ta TOJOCYBaHHS, IO CYTTEBO
PO3IINPIOE IHCTPYMEHTAPi TUCTAHIIIMHOTO BUKIIATaHHS.

[HTEepHET-PECYPCH TAKOXK CTAIOTh KEPEJIOM aBTEHTHYHOTO MOBHOTO KOHTEHTY.
Aynio- Ta BimeoMarepianu (TICHI, €JIEKTPOHHI KHHWTH, TOAKACTH, BIJICOKIIIIH)
CTPUSIOTH PO3BUTKY BUMOBH, CIIOBHHKOBOTO 3alacy Ta HAaBUYOK ayjairoBaHHS. Taki
€JIEeMEHTH, SK PO3MOBIAIOYI MPUIIINKHA, (OTOATO0OMU Ta KaAPTKH, MOXKYTh
3aCTOCOBYBATHCH I BJIOCKOHAJIIEHHS YCHOTO MOBIEHHS Ta omoBimaHHs (boiiko,
2019). BisyanpHi I1HCTpYMEHTH, 30KpE€Ma MEHTaJIbHI KapTH, Jal0Th 3MOTY
CTPYKTYpYBaTH I'paMaTH4HI ITpaBUiia 1 JIOTIYHO BiJNIPallbOBYBaTH MOBHI KOHCTPYKIIii.
Sk 3a3nauae YopHoOai, X mpuBaOIMBUN JU3aMH 1 4iTKa CTPYKTYpa poOJISITh HABYAHHS
edextuBHimmuM (HopHoOaii, 2020).

Ockunbku 6ararto Jitel 3 0cCOOJUBUMHU OCBITHIMHU MOTPeOaAMU MaIOTh TPYAHOIII1
13 3aCBOEHHSIM TEKCTOBOI 1H(pOpMaIlii, BAXKJIMBO TO/IaBaTH MPABWIA Ta aJTOPUTMH Y
BUTJISAI cXeM, TaOnuip abo rpadiuyHux opranizaTopiB. Take MOmaHHS IOJIETIIYE
COpUMHATTS Ta 3acBoeHHs Marepiany. Jitam 3  OOIl  pexomeHmyeThCs
BUKOPUCTOBYBAaTH KOPOTKI Ta KOHKpETHI 3aBlaHHA. Hampukiaa, BOpaBu Ha
BCTaBJICHHS CJIIB Y p€YCHHI, BU3HAUCHHS Yacy Jiii UM MPOCTI IpaMaTUIH1 KOHCTPYKIIIi.
3aBmaHHs Ha JIOTIKYy a00 BIAMOBIMHOCTI MOXYTh OYyTH CKJIAJHUMH, TOMY BapTO
HaJaBaTU TMepeBary 3HAHOMUM TMOHATTAM 1 TWpHUKIaAaM, SKi BigoOpaxaroTh
MOBCSIKJCHHE CEPEIOBUIIE JTUTHHU.

barato nmite#i 3 0COONMMBUMHU OCBITHIMH TOTpedamMu Kpalie CIPUHMAIOTh
iHbOpMaIlil0 Ha CIyX, HDK y TEKCTOBOMY BUTIIAAl. BoHM mo0nsTH 00roBOproBaTH
MOYyT1 TEKCTH, TIEPEKa3yBaTH iX BIACHUMHU CIOBAMH, IO CIIPUSE PO3BUTKY MOBJICHHS.
Uuranas Moxke OyTH CKIQIHUM Yepe3 TPYIHOIIl 3 PO3IMi3HABAHHIM TPaMaTHYHUX
3HAKIB, TaKUX SK KOMa 4Yd Kpamka. Taki y4Hi MOXYTh HE PO3YyMITH PI3HHII MK
MOHATTSAMU «CJIOBO» 1 «PEUYEHHSA», 10 YCKIAIHIOE IXHIO poOoTy 3 TekcTtamu. llpu
YUTAHHI JIOBTUX PEYEHb BOHU MOXKYTh TYOUTH TyMKY Ta BTpadaTH PO3YMIHHS 3MICTY,
TOMY Ba)KJIMBO YHTATH PEUCHHS OKPEMO, OApasy MEepeKIagalodl Horo CeHC, YHUKATH
JIOBIMX CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKI[IM Ta OaraTopiBHEBUX MOSICHEHb.

BuBueHHs HOBHUX CIIB y AUCTaHUIMHOMY HaBYaHHI NMOTpeOye OCOOIUBOIO
migxony. itu 3 OOIl yacto He BHUKOPUCTOBYIOTH TPAHCKPUIIIIO, TOMY MOXYTb
3amam’sITOBYBaTH HEMPAaBWIbHY BUMOBY. ONTHMaJIbHUM METOJOM € CIOYaTKy
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Bi3yasbHEe O3HANOMJICHHS 31 CIOBOM, MOTIM HOTO 3amuc, MPOYUTaHHs, BUMOBA Ta
nepekiian Ha ciyX. [licis nporo yuHi npoOyIoTh CKIaJaTH 3 UM CJIOBOM PEUYEHHS, 1
JIUIIIE TICIS IBOTO MEePEeXOASATh 10 pOOOTH 3 TEKCTaMHU, SIK1 MICTATh BUBUEHY JICKCHUKY.
EdextuBHUM METOOM HaBYaHHS € BHUKOPUCTAHHS OHJIAWH-ITOp, HANPHUKIAI
Board Games, Wordwall, Be0-caiitu Digital Dialects, Games to Learn English,
LearningApps.org, Baamboozle. [ani 1uatgopMu mNpONOHYIOTH PI3HOMAaHITHI
OHJIAWH-ITPU, BIKTOPUHU Ta PECYPCH JUIsl BUBUEHHS AHIJIINCHKOI MOBH. /[uTuHa,
Oepyuu y4acTb y I'pi, BIJUyBa€ KOHKYPEHTHY MOTHUBAIIiIO, IO MIJBUIYE ii IHTEpEC 10
3apnanb. OqHAK 3aBIaHHS Ha JIOTIKY, Taki SK 3’€IHAHHS CIOBAa 3 KapTHHKOIO abo
MOIITYK MPOJOBKEHHSI pPEYCHb, MOXKYTh OYTH CKIAQIHUMH IJI AiTeld 3 OCOOTMBUMHU
OCBITHIMHU MOTpeOaMu, OCKUTbKH BOHU HE 3aBXKA1 MalOTh C(hOPMOBAHI JIOT14H1 3B’ I3KU
MDK 00'ekTamu. Takok Irpv Ha MIBUJKICTh YAaCTO BHSBISIOTHCS Hee(EKTUBHUMH,
ockiibku aitTh 3 OOIIl nmorpeOyroTh Ounblne yacy st 00poOku iHpopMmarii. Bonu
MOKYTh KUJIbKa pa3iB NEPEUUTYBATH TEKCT 1 iM MOTPi1OHI MOCTINHHI HAraJyBaHHS PO
METy 3aBJaHHs Ta JIOJATKOBI po3’ICHEHHsI, TOMY TakKi irpoBi rartdopmu sk QUIZ un
Kahoot He pexoMeHTyrOTHCSI.

BukopucranHs aypio- Ta BijeomaTepianiB, TaKMX SK OCBITHI BI€O Ha
miarpopmi TED-Ed, British Council, English Practice.net, no3Bonse yuHsIM
3aHYpPHUTHCS B MOBHE CEpEJOBHILE Ta MOKPAIIMTA CBOI HaBUUYKHM ayjitoBaHHSA. [y
po3BuTKy HaBu4ok ciyxaHHsa edexktuBHUM € ELLLO (English Listening Lesson
Library Online), sxuit mictuth monaa 3000 Oe3KOIITOBHHX ayio- Ta BiI€OYPOKIB.
[HTepakTHBHI BNpPaBH YacTO MOJEIIOIOTH pealibHI CUTYyallii, 110 JOIOMara€e y4yHsiM
NPAKTUKYBAaTH MOBY Y KOHTEKCTIi, OJU3bKOMY JI0 peajbHOro XHUTTs. Bukopucranus
aymio Ta BiJeoMarepialliB J03BOJISIE YYHSM 3aHYPUTHUCS B MOBHE CEpEIOBHUIIE Ta
MOKpaIIuTH cBOi HaBWYKHU ayaitoBaHHs (Irnarosa, JKoBauy, 2021).

KomyHikarlist € KIIFOYOBUM acCIIeKTOM HaBUYaHHS JiTeH 3 0COOJUBUMHU OCBITHIMHU
norpebamu. CriikyBaHHS Mae€ BiiOyBaTHCS Ha pIBHHUX, O€3 aKIICHTYBaHHS yBaru Ha
O0COOJIMBOCTAX Y4HS, IO JIOTIOMAarae yHUKHYTH HOTO 3aKPUTOCT1 Ta CTBOPIOE BIIUYTTS
koMpopTy. V mporeci B3aemofii depe3 irpu Ta MOBHY MPAKTUKY PO3BUBAETHCA
COITIATbHUN 1HTEJICKT AWUTHUHU, 11 3aTHICTh PO3YMITH JIIOJCH Ta aganTyBaTUCS 0
comianbHuX cuTyani. CTBOpeHHsI KOMGOPTHOTO CEPEAOBHINA JO3ZBOJISIE TIOM SIKIITUTH
MIPOSIBY MTATOJIOTTYHHUX CTaHIB, 3a0€3MeYnTH BiqUyTTs Oe3meku Ta qoBipu. e MoxanBo
32 YMOBH YBa)XHOTO CTaBJICHHS JI0 IHTEPECiB AUTHHH, ii yIoA00aHb Ta TPUTEPIB, IO
MOXXYTh BUKJIMKATH TPUBOXKHICTh UM arpecito.

JIyist MiABUIIICHHS 1HTEPECY IO HaBUAHHS CJIiJl BAKOPUCTOBYBATH LTFOCTPATHBHI
MaTtepiand, SKi BUKIUKAIOTh Y JUTHHU IHTEPEC, a TOTIM MOCTYIMOBO MEPEXOAUTH 0
O0OTOBOpEHHS iX aHTIIHCHKOI0 MOBOIO. BUKOpUCTaHHS MyIbTUMETIMHUX MaTepiaiiB,
ayaio Ta BiJ€O JomoMarae€ MiATPUMYBAaTH yBary Ta pOOWTH MpOIEC HaBYAHHS
e(eKTUBHIIMM. 3aBASKH IHTCPAKTUBHUM METOJAaM HAaBYaHHS [IiTH pPO3BHUBAIOTH
COI[IaJIbHUN 1HTENIEKT, HABYAIOThCS OPIEHTYBATUCSA B COLIAJIBHUX CHUTYalisIX Ta
BIIEBHEHO B3a€MOJISTH 3 ITHIIUMHU.

BucnoBku. Takum 4wmHOM, OHMCTaHIIIiHE HaBYaHHS JITEH 3 OCOOIMBHMU
OCBITHIMHM ITOTpeOaMu BUMArae KOMIIJIEKCHOTO IAX0TY, 10 OXOTUTIOE SIK TIeIaroriyHi,

54



XKypnan kpoc-kynbrypHOi ocBitu/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 6 Towm. 1. 2025

TaK 1 TEXHOJOTIYHI ckianoBl. Haa3BuuallHO Ba)XKJIMBUM € CTBOPEHHS KOM(OPTHOIO
OCBITHBOIO CEpElOBUIIA, aJanTalisi METOAIB BUKIAJAaHHA 3 ypaxyBaHHSIM
IHAMBIAYaJIbHUX TOTPeOd YYHIB Ta AaKTUBHE BIPOBAXKCHHS IHTEPAKTHUBHUX
TEeXHOJIOT1i. Pe3ynbraTtu aHanisy 10BOJSTh, 1110 BUKOPUCTaHHS LUU(POBUX TUIaT(HOpM,
3aCTOCYBaHHS ay/i0- Ta Bi3yalbHUX MaTepiaiiB, KOPOTKUX 3aB/aHb 1 reiMihikoBaHUX
METOJIMK 3HAYHO MiABUIIY€E €(PEKTUBHICTh HaBYaHHsS. 30€peKEHHs TOJEPAHTHOTO Ta
NO0OpO3UWIMBOIO  CTaBJIEHHS, BpaxXyBaHHSA KOTHITMBHUX 1 TCHUXOJOTTYHUX
0COOJNIMBOCTEH KOXKHOTO Yy4HSl CHpHsie He Juuie (OPMyBaHHIO aHIJIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCT], @ i PO3BUTKY COI[laJIbHUX HABUYOK, MIJBUIIEHHIO MOTHUBAIl Ta
(OpMyBaHHIO MO3UTUBHOTO CTaBJIEHHS /0 OCBITHHOTO mpoluecy. L{i mo3uTHBHI 3MiHU
HE JIMIIe MIABUIIYIOTh YCIIIIHICTh IIKOJSAPIB, alie i GOPMYIOTh OCHOBY JIJIsl CTBOPEHHS
KyJIbTYpH CIHIBOpalll MDK yciMa yYaCHMKaMHU OCBITHBOTO TMpOIECY, CIPUSIOUU
CaMOPO3BUTKY, camopeatizallii Ta yCIHiliHii corfiani3ailii yuHiB.

OTxe, 3ampoIrOHOBAaHI y CTaTTI METOJMKH MOXYTh CTaTH €(QEKTHBHHUM
THCTPYMEHTOM YyJIOCKOHAJIEHHS OCBITHBOTO MPOIECY, 30KpeMa y AMCTAHIIHOMY
¢dopmari. [lepcrieKTHBHUM HAMPSIMKOM MOJAJIBIINX HAYKOBUX JTOCTIIKEHb € pO3po0Ka
M1IXO/1B JI0 ONTUMI3aIlli BAKOPUCTAHHS LIM(PPOBUX PECYPCIB 3 METOIO OUIBII TTIMOOKOT
IHAMBIAYyali3allii HABYaHHS YYHIB 3 OCOOJIMBUMU OCBITHIMU MOTpeOaMHU.
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Kagpedpa aneniticbkoi Mosu ma MemoouKu it HaguanHs
Binnuywvxoeo depacasnozo nedazoziunozo yHieepcumemy
imeni Muxaiina Koyrobuncokozo
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Banum Heunnopyk, acucteHT kadenpu

repMaHcbKkoi (inosorii, mepeknamy Ta

3apyOiXHOT JIiTepaTypHu,

BiHHHIIKOTO JIEpKAaBHOTO MENArorivHOro YHIBEPCUTETY
imeHi KorroOuHCBKOTO

BILJIMB CTPATET'T CILJIbBHOI'O HABUAHHSA HA HABUYKHU
PO3YMIHHSA TPOYUTAHOI'O

AHoTtanis. Y miil cTtaTTi JOCHIHKYETHCS BIUIMB TPYIOBOTO HABYAHHS HA PO3YMIHHS MPOYUTAHOTO YIHIMH, a
TaKO)K HEOOXIJHICTh IHTEPAaKTUBHUX CTPATEriil IS TMOKpAIIeHHS 3HaHb. J(OCHiIKeHHS MOKa3yloTh, IO BUMTENI, SKi
BUKOPHCTOBYIOTH KOOIIEpAaTUBHE HAaBYaHHS, TPYNOBI NPOEKTH Ta B3a€MOIII0 3 YYHAMH, MOKPALIYIOTh PO3YMiHHS
MPOYUTAHOTO 1 3ay4aroTh YYHIB JJO YHTAHHA. Pe3ynbTaTH MOKa3yroTh, IO KOONIEPaTHBHE HABYAHHS IOKPALIYe YNTAHHS
3a paxyHOK Kpamioro 30epeeHHs aM'sITi, KpUTUIHOT'O0 MUCIICHHS Ta aKTHBHOTO 3aIy9€HH, a OTXKE, 3MIIIHIOE ITaM'sITh.

JocmimkeHHs po3Tisiiae ICUXOIOTiYHI Ta KOTHITUBHI IIepeBary TPyNoBOro HABUAHHS 1 TIOKa3ye, M0 KOHTAKT 3
OIHOJITKAMH TOKpaIye 30epekeHHs MaM'Ti Ta po3yMiHH:. 3aBISKH HABYAHHIO 32 JIOTTIOMOTOI0 OJJHONITKIB YUHI MOXYTh
PO3BHUBATH CBOE KPUTUIHE MUCIICHHS, OpaTH y4acTh Y TPYIMOBHX AUCKYCISX Ta BMiHHS 9iTKO (POPMYITIOBATH CBOI TTOTIISIIH.
P03BUTOK IMX HABHYOK HE JIMIIE TONIOMAarae AiTsM JIOCATTH YCIIiXY B HABYaHHI, a i TOTYe 1X JO peaibHOTO CBITY, B IKOMY
eeKTHBHA KOMYHIKaIlis Ta poO0Ta B KOMaHII € JKATTEBO HEOOX1THIMHU.

Ha momatox 1Mo 3pOo3yMiTMX TEOPETWYHWX KOHIICIIiH, IOCHIHKEHHS MpPEACTaBIsS€ MPAKTHIHI CIOCOOH
BITPOBAPKEHHS CITIJIBHOTO HABYAHHS B KUIBKOX KiacaxX. Y HbOMY I€pepaxoBaHi CTpaTerii Ta iIHCTPYMEHTH, SKi BUUTEINI
MOXYTb BUKOPHCTOBYBATH JUIS CTBOPEHHS yMOB, IPUJIATHUX ISt TPYIIOBOTO HABYAHHS, 1110 IPUHECE KOPHCTh YIHSIM SIK
y (i3ndHOMY, TaK i B OHJIaH CepelOBHUINI. 3aBASKM 3aIJIAHOBAHUM T'PYNOBUM IIPOEKTAM, IHTEPAKTUBHAM UYUTAIIBKIM
cecisiM Ta B3aEMHOMY OLIHIOBAaHHIO BHKJIQJadi MOXYTh CTBOPHTH IiKaBE€ Ta MOTHBYIOUE HaBUAJIbHE CEPEIOBUIIE, SKE
TIOKPAIIYe PO3YMIHHS TPOYUTAHOTO, KPUTHYHE MHCIICHHS Ta CJIOBHMKOBHH 3amac. 3aBASKH aKTHBHIM ydacri,
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PI3HOMaHITHUM TOYKaM 30py Ta BJIOCKOHAJICHHIO HABMYOK aHAJIi3y W iHTeprpeTamnii TeKCTiB TaKUi MiJXix 10 CIiBIpari
JIOTIOMAara€e y4HsSIM KPUTHYHO OLIHIOBAaTH M PO3YMITH TEKCTH SIK B aKaJIEMIYHOMY, TakK i B IPaKTUYHOMY KOHTEKCTi. 3
METOI0 TMOKpAIIeHHS SK PO3YMIHHSA, TaK 1 akaJeMiYHOl YCIIITHOCTi, MOCHTIDKCHHS MiJAKPECITIOE HEOOXiIHICTh
3aCTOCYBAaHHS CTpaTeriii YNTaHHs, OPIEHTOBAHUX Ha yJHSI.

Kuro4oBi ciioBa: cnintbhe HaguaHHs, PO3YMIHHA NPOYUMAHO2O, 2PYNOSI OUCKYCIL, 63AEMO00is 3 0OHOMIMKAMU,
KoonepamugHe HaA8UaHHs, AKMUBHE 3AYYeHHs, KPUMUYHE MUCTEHHSL.
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IMPACT OF COLLABORATIVE LEARNING STRATEGIES ON READING
COMPREHENSION SKILLS

Abstract. The impact of group study on the reading comprehension of pupils is investigated in this article,
together with the need for interactive strategies to improve knowledge. Studies show that teachers using cooperative
learning, group projects, and peer interactions improve the reading comprehension and involvement of their pupils. The
results show that cooperative learning improves reading by means of increased memory retention, critical thinking, and
active engagement, therefore strengthening the memory.

The research looks at the psychological and cognitive advantages of group study and shows that peer contact
improves memory retention and comprehension. Pupils are able to increase their critical thinking, engagement in group
discussions, and ability to articulate their views in a clear manner through the use of peer-assisted learning. Learning these
abilities not only helps children succeed academically but also gets them ready for the real world, in which effective
communication and teamwork are absolutely vital.

In addition to providing straightforward theoretical concepts, the research presents practical ways for
implementing collaborative learning across several classes. It lists strategies and tools teachers could use to create a setting
fit for group learning, therefore benefiting pupils in both physical and online environments. Through planned group
projects, interactive reading sessions, and peer reviews, educators can create an interesting and motivating learning
environment that improves reading comprehension, critical thinking, and vocabulary. Through active participation, varied

viewpoints, and improved text analysis and interpretation skills, this cooperative approach helps children to critically
evaluate and understand texts in both academic and practical settings. For the purpose of enhancing both comprehension
and academic performance, the research emphasizes the need to employ reading strategies that are oriented on the learner.

Key words: Collaborative learning, reading comprehension, group discussions, peer interaction, cooperative
learning, active engagement, critical thinking.

IMocTtanoBka nmpo6yaemMu. Xoda po3yMiHHS POYUTAHOTO, O€3yMOBHO, BAXKITHBE
JUTSL aKaIEMIYHOTO YCITiXy, 0araTboM YYHSIM Ba)KKO MPABHIIBHO PO3YMITH i OI[IHIOBATH
TekcTH. YacTto TpaaWiiiiHi MIXOAW JO BHUKIAJAHHS HE 3a0e3MeUyITh ITOBHOIO
3aITlydeHHS y4HIB 200 3a0XOUYEHHS /10 OTIMOJICHUX 3HaHb. X04a IPyIoBi TUCKYCil Ta
B3a€EMOJIIS 3 OJHOJIITKAMH € OJHUMHM 3 METOIB CIUILHOIO HaBYAaHHS, PEKOMEH/I0BaH1
SIK MO>KJTMB1 CIIOCOOM BUPIMICHHS I1i€] TPOOJIEMU, ICHYE MaJIO EMITIPUYHUX JAHUX PO
iXHIH KOHKPETHHH BIUIMB Ha TIOKPAIICHHS HABUYOK PO3YMIHHS MPOYUTAHOTO B
cepenHii ocBiTi. JlaHa CTaTTS HAMAraeThCs 3aMIOBHUTH ITI0 POTATIUHY.

MeTo10 €TATTi € JOCHIIUTH, SIK TPYMHOBI OECIIU Ta B3a€EMO/IiS 3 OJHOJITKAMHU
MOXYTh MOKPAIIUTH aKaJEeMIUHY YCHIIIHICTh 3@ JOMOMOIOI0 MIAXO/IB 10 CHLIBHOTO
HAaBYaHHS, a OTXKE, MOKPAIIMTA HABHYKU DPO3YMIHHS TPOYUTAHOTO Cepell Y4HIB
CEPENHBOI IIKOJIH.
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Oco6nuBo y cdepl po3yMiHHS MPOYUTAHOIO, MIAXOAM O KOOMEPATUBHOIO
HAaBYAaHHS BUKJIMKAIOTH BEJIMKHUM 1HTEpPEC 3aBISKU CBOiM 37aTHOCTI MOKpAaIlyBaTH
aKaJeMIYHy yCIHIIIHICTh y4HiB. LI miIXo1u 1onomMaraioTh Y4HsIM MIHOIIE B3a€EMOIISTH
3 KHWKKaMH Ta PO3BUBATH HABUYKHU KPUTUYHOTO MUCIIEHHS, HEOOX1/IH1 AJI1 PO3YMIHHS
CKJIQJTHOTO 3MICTY, 3a0XOUyIOUM B3a€EMOJII0 Ta CIUIbHE BUPOOJICHHS 3HaHb.
BukopuctoByloun TeOpeTHMYHI MOJENI Ta EeMIIpUYHl JaHi, y I cTarTi
JOCIIJKYIOTHCS. HAaBUYKM PO3YMIHHS TMPOYUTAHOTO 3a JOMOMOTOK TMIAXOJIB [0
HaByaHHA y croiBnpani. o6 oumiHuTH iXHIO €(PEKTUBHICTDh Y CEPEAOBHILI CEPEAHBOI
OCBITH, JOCTIKEHHS 30CEPEIUTHCS HAa KUIBKOX CTpATerisiX, cepeia AKux Oeciau 3
OJTHOJIITKaMH, KOOTIEpaTUBHE HaBYaHHS Ta po0OOTa B rpymax.

dyHIaMEHTaIBHOIO 3aTHICTIO, 110 J03BOJISIE YUYHSIM PO3YMITH W OI[IHIOBATU
NUCBMOBI  MaTepiaii, € PO3YMIHHA MPOYUTAHOrO. PO3BUTOK  YHUTAIBKOi
KOMIIETEHTHOCT1 € OCOOJIMBO CKIAIHUM y paMKax BHKJIAJaHHS aHTITIHCHKOI MOBH SIK
1HO3eMHO1, OCKUTBKH I HABUYKA € 0araTOrpaHHOIO 1 BUMAarae JIeKOAyBaHHs, 3HAHHS
nekcuku, GoHOBOT iHGOpMaIii Ta 3maTHOCTI BUBOAMTH 3Ha4yeHHs (Lin Wu, Valcke, &
Keer, 2019). Kputuku TpajuiliiHUX METO/IiB HABYAHHS YUTAHHS, 30KpeMa KEPOBaHUX
yUUTENIEM 3aHATh 1 CAMOCTIHOTO YMTaHHS, BKAa3YIOTh Ha IXHIO OOMEXEHY 3/1aTHICTh
CHOPUSITH aKTHBHINA y4yacTi Ta rpynoBomy HaBuanHiO (Sadiku, 2015). Tomy Buureni
nenani Oulbllle 3BEPTAIOTh yBary Ha METOAM KOOIEpPATUBHOIO HABYaHHA, fKi, 5K
BBAKAETHCS, MAIOTh 3HAYHI [IEPEBAry y MMABUIIICHH1 PIBHS PO3YMiHHS IPOUYUTAHOTO 32
pPaxyHOK 3aJIy4eHHs Ta MOTHBAIIii KJ1acy.

Po3ymiHHS unTaHHS - 11e 0araTorpaHHUi KOTHITUBHUN TTPOLIEC, SIKUW BKIIIOYAE B
cebe KUIbKa MpOIECiB, 30KpeMa yBary, mam'siTb Ta aHaJITUYHE MUCIEHHS. YBara €
nepirorw $a3or po3yMiHHS IPOYUTAHOTO, OCKUILKH BOHA BIUTMBAE HA 31aTHICTh YUHS
30CcepeIuTUCS Ha TEKCTi. HeXTyBaHHS OCTaTHHOIO YBAaror0 MOKE IMPHU3BECTH 0
YIYIICHHS BAXJIMBO1 iHGOpMAITii 3 TEKCTY, 110 MOYKE IPU3BECTH JI0 IUTyTAHUHH. Y Bara
BIJIIrpa€e >KUTTEBO BAXKIIMUBY POJIb Y CHUTYAIlisIX CITUIBHOTO HaBYaHHS, OCKUIBKH y4HI1
OepyTh ydYacThb y TPYHNOBHUX JUCKYCISIX Ta OOMIHIOIOTBCS Ii€IMH, THM CaMHUM
MIABUIIYIOYM CBOIO KoHIeHTparito Ha 3micTi (Chen, 2021). VYBara cnpsMoBye
KOTHITUBHI PECypCH Ha HAWOUIBII pelIeBaHTHI PO3JLIU TEKCTY, MOJETIIYIOYH HOTro
PO3YMIHHSL.

[TaM'aTh € BaXTMBUM €JIE€MEHTOM, KU BIUIMBAE HA PO3YMIHHS MPOUYUTAHOTO.
[Tig yac po6OTH 3 TEKCTOM YUH1 BUKOPHUCTOBYIOTH CBOIO KOPOTKOYACHY 1 JOBTOTPUBAITY
nam'sathb, mo6 30epiratu i npuranysatu iHdopmariito. CrniipHa poOoTa, HAMPUKIAT,
TPYMHOBI JUCKYCIi, MOKpamrye 30epexxeHHs1 iHpopMallii B mam'aTi, HAAAOYH yIHIM
MOXKJIUBICTh O3HAMOMUTHUCS 3 PI3HUMH TMOTJISIIAMH, & OTXKE, CIpUsic eHEeKTUBHIIIIOMY
30epexenHto 3HaHb (Galle et al., 2022). Kpim Toro, mam'ste HeoOXiiHA A iIHTErpaIii
iHbopMarlii 3 PI3HUX YaCTUH TEKCTY, IO JO3BOJIIE YYHSM PO3BHBATH IUIICHE
PO3YMIHHS.

AHaJIITHYHEe MHCJICHHS HEOOXIimHe s iHTeprperariii Tekcty. Lleit mporec
nepeadavae OI[IHIOBAHHS Ta (POPMYITIOBaHHS BUCHOBKIB IIOAO MpPEAMETA, IO YacTO
3a0XOUY€ETHCSI B CEPEJIOBUILI CIUIBHOTO HABYAaHHS. YUYHIB 3a0X0YYIOTb KPUTHYHO
OL[IHIOBATH KHUTY, PO3MUTYBATH OJIMH OJHOTO 1 HOTJIMOIIOBATH CBOE PO3YMIHHS Yepe3
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rpynoBi auckycii. Take conianbHe 3ay4eHHs IPONOHYE MU0y IHTepIpeTalito, SKa
MOX€ HE BUHUKHYTHU MiJ yac camocTiiiHoro uutanHsg (Pinninti, 2024). Konu yuHi
bopMyITIOI0TH 1 0OTPYHTOBYIOTH CBO1 MOTJISIIU TIEPET OJTHOTITKAMH, BOHU 3a71y4atOThCS
70 MMCJIEHHS BHILOTIO MOPSAJKY, IIO 3HAYHO TMOKpailye po3yMiHHA. KOrHiTuBHI
CHUCTEMHM, 30KpeMa yBara, mam'sTb Ta aHaJITUYHE MUCICHHS, TICHO TOB'SI3aHI MIXK
co0010 y TpoIllecl MOKPAIIEHHS PO3YMIHHS MPOYUTAHOTO, OCOOJMBO B KOHTEKCTI
CIUILHOTO HaBYaHHS.

I'pynoBa muckycis - 11€ OJMH 13 BIJOMHUX METOIB CIIBIpalll, SIKUH MOTHUBYE
YU4HIB OpaTu y4acTh y pO3MOBAaX, MMOB'A3aHUX 13 TEKCTOM, OOMIHIOBATHCS TyMKaMU Ta
CTaBUTH MiJ] CYMHIB MpOYUTaHe OJAMH OJHUM. ['pynoBi Oeciiu qonoMararoTh YUHSIM
YTOYHUTH CBOI 3HAHHA, JOCHIAUTH KUIbKA TOYOK 30py Ta BIOCKOHAIUTH
IHTEpIpeTaLiIO TEKCTY, & OTXKE, MOKPAIIUTH HOro po3yMiHHs. ['pynoBi AUCKYCIi JalOTh
YUHAM MOKJIMBICTh BHUCJIOBUTH CBOi 17€i, 3BEpHYTHU yBary Ha iHIIHUX 1 chopMyBaTH
OLTBII KOMIUICKCHI 3HAHHS 3 TIPEeJMETa 3aBISKU iXHbOMY HapTUCHIIATHBHOMY
xapakrepy (Pinninti, 2024). Ockinbku y4HI TOBHHHI BiJICTOIOBAaTH CBOI1 TMOTJISAAM 1
3Ba)KYBaTH IHIII TOYKH 30py, Taka colliajJbHa aKTHUBHICTh HE JIMIIC IOKpaIIlye
PO3YMiHHS, ajie i PO3BUBAE KPUTHUIHE MUCIICHHSI.

bararo nmocmipkeHs TIATBEPAWIN, HACKUIBKM J1I0Ope TpymoBi Oeciau
MOKPAIIyIOTh PO3YMIHHS MPOYUTAHOTO. YUHI, Kl Opajau y4acTh y IpyIoBHX Oecimax,
POJEMOHCTPYBAJIN Kpallle pO3yMIHHS 1 3amaM'siTOByBaHHS, HDK Ti, XTO HaBYaBCA
HaoauHIll. CIiIbHUN XapakTep 0eci MOTUBYE YUHIB OpaTH Ha ce0e BiIMOBITAIBHICTD
3a CBOIO OCBITY, a OTXKE, CIpHUsi€ OUIbIIIM 3amydeHocTi. ['pymoBi Oecigum Takox
3HAMOMJISITh YYHIB 3 PI3HUMH TOYKaMH 30py Ta AaHAIITHYHUMH METOJaMH,
noromMaratoun iM riubine 3po3ymitu TekcT (Galle et al., 2022). Ileit koonepaTuBHMIA
METOJI BiloOpaXkae peanbHe CITUIKYBAaHHS, B IKOMY JIFOJIM 9acTO CITIBIPAIIOIOTH, 00
IPOAHAI3yBaTH CKJIQJIHUI MaTepiaj 1 BUPIIIUTH TPYAHOII].

OkpiM rpymoBux jnaebariB, OyJI0 MPOAEMOHCTPOBAHO, IO  METOIHU
KOOTIEpAaTHBHOI'0 HaBYaHHS, TaKi K MeTo/ «/[3ura», cipusitoTh MOKPAIICHHIO HABUYOK
PO3yMIHHS MPOYUTAHOIO. 3TiTHO 3 MiAX0A0M JIgSaw, TEKCT po30MBaEThCS HA YaCTHUHU,
KOXXEH 4ICH TPYINU BIAMOBIAAE 32 BHBYCHHS Ta MPE3EHTAIlII0 PEIITI TPYHMU CBOEI
gactuan TeKeTy (Chen, 2021). OckilbKu 3HAHHS KOKHOTO Y4YHS JOTIOMAaraloTh TpyIi
JTOCSATTH YCHIXy B IUJIOMY, L€ METOJ CIpHsS€ CIHIBIpaIl Ta B3aEMO3aJIEKHOCTI.
JlocnmimKeHHsT TIOKa3yloTh, MO0 miaXiny «J[3ura» moxe OyTH ayKe YCHINTHUM IS
MOKPAIIECHHS PO3YMIHHS MMPOYUTAHOTO, OCKUIBKH BIH MOTHUBYE YUHIB JI0 OUTBII MTOBHOT
B3a€EMO/IIT 3 MaTEPiaioM Ta YMOXKIIMBIIIOE B3aEMOHABYAHHS, & OTXKE, TOTJIHOIIOE TXHi
3HAHHS.

Xoda BHYTpINIHA MOTHBAIliS € 0a30BHM KOMIIOHEHTOM YCIX HaBYaJIbHUX
MPOoIIeCiB, BOHA OCOOJIMBO BAYKITMBA B KOHTEKCTI CITUTBHOTO HABYaHHS JIJIS TOKPAIICHHS
po3yMmiHHS mpoumTaHoro. I[lig wyac HaB4YaHHS y 3BUYAHHOMY, IHIWBIIYaTbHOMY
CEepEeAOBUIIII JICSIKUM YUHSIM MOXE OyTH BaXKKO OpaTd MOBHOIIHHY y4YacThb Yy Kjaci. 3
1HIIOTO OOKYy, TPYMHOBl MPOEKTH MOKPAIIYIOTh NPUPOJAHE MPArHEHHS Y4YHIB [0
crmiBnpani B ymoBax koomneparuBHoro HauaHHsi (Chen, 2021). Hanarouwu
MEPIIOYEProBOTO 3HAUEHHS TPYIMOBUM 3yCHILISIM, CIPSIMOBAHUM Ha JOCATHEHHS
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CHUIBHUX LJIEH, KOONIEpaTUBHE HAaBYAHHS IMIJIBUILYE 3aJy4YEHICTh Ta €HTYy31a3M YUHIB
y HaBYaHHI.

HapuanbHe cepenoBulle cmiBIpalli, sike MIJBUINYE MOTHUBAIlIIO, 3AJICKUTH Bij
B3a€EMHUH MDK OJTHOJIITKAMHU B paMKax IpyNoOBHUX MPOEKTIB. ['pynoBi NpoEKTH HAJAIOTh
YUYHSM II€peBaru, OCKUIbKM BOHU 320X04YIOTh B3a€EMO/I110, OOMIH 1/1eIMH Ta PI3HOOIUYHE
BUBYEHHS NEBHUX TBOPIB. Takuii KOHTAKT MOKpAIly€e HAaBYaJbHUMN MpolEeC 1 poOUTh
Horo OUIbII 3aXOIUTMBHM 1 BECEJIUM, OCKUIbKM YYHIB BCE€ OUIbIIE 3a0XOUYYIOTh [0
CriBmpaill Ta OOMIHY 1FesMH 3aMiCTh TOTO, 100 mpaimtoBatd HaoauHil (Pinninti,
2024.). Po6ora B rpynax 1 0adeHHs BIUIMBY IHAMBIAYaJbHUX 3yCHJIb Ha 3arajlbHUN
pe3yabTaT J0MOMAarae y4yHsM CTaTH OUTBIN BIANMOBIJAIbHUMH. YUHI, SIK1 MPALIOIOTh
pa3zomM, 100 MOKpPAUIUTH CBOi 3HAHHS Marepiajny, BiA4YyBarOTh TOPAICTh 1 YCIIX, IO
JI0TIOMarae MOCHIUTH TXHIA MPUPOTHUN TOTST 10 HABYAHHS.

3aBIIIKM KOONIEPAaTUBHOMY HAaBUaHHIO YUHI TAKOXK OTPUMYIOTh 4acTi KOMEHTapi
BiJl OTHOJITKIB. 32 JOTIOMOTOF0 CXBAJICHHSI Y1 KOHCTPYKTUBHOT KPUTHKH 3 OOKY 1HITUX
YUYHIB 320XOUYIOTh PO3BUBATH CBOI KOTHITMBHI Ta aHaliTH4HI 3110H0CTI (Galle et al.,
2022). Koau y4Hi BBa)KatOTh, 110 iXHI OAHOKJIACHUKH 3alliKaBJIeH] B IXHbOMY BHECKY i
320X0YYyIOTh HOT0, BOHU 3 OUIBIIIOI0 HMOBIPHICTIO Oy1yTh AUIMTHUCS CBOIMH 1€sIMU Ta
OpaT yJacTh y rpynoBHX IpoekTax. Konmu OMHONITKH HAArOTh MO3UTHBHI BiTYKH,
Y4H1 MOKYTh MaTH OUTbIIIE BIIEBHEHOCTI Ta Oa)KaHHS B3a€MOJISATH 3 MaTepiajlaMu JJIsI
YUTAHHSL.

BaxxnmBUM KOMMIOHEHTOM MOTHBAIlIMHUX acCIEKTIB CHUIBHOTO HAaBYAHHS €
3pocTaroye 3adyyeHHS Y4YHIB JI0 TPYIMOBOrO PO3B'sI3aHHS MpoOJeM. YUHI MOXYTh
OKpPEMO YHMTATH 3aJlaHl YaCTUHH KHUTH a00 OpaTu y4acTh y CIUTBHOMY YHWTaHHI, TICISA
4oro BiIOyBaeThbCsl TPYINOBE OOTOBOpPEHHS, peakis 4M aHami3. Ha BigmiHy Bin
IHAWBINYaJbHUX 3aBllaHb, TaKl 3aBJaHHS BUMararoTh OUTBII KPUTHUYHOT'O MHUCIICHHS,
TBOPYOTrO MIAXOY JO BHUPIMICHHS MPOoOJIeM 1 BIAMIHHOI KOMYHIKAIi MK YYHSMH.
3n00yBayi OCBITH, SIKi HAJIEKATh JIO0 TPYIH 1 3aIliKaBJICH] B 11 yCITIXy, MalOTh OiJIbIIe
OaxaHHs ocsraTH Halkpamux pe3ynbrariB (Berzener & Deneme, 2021). Vuni, ki
OepyTh aKTHMBHY y4YacTh Y HaBYaHHI, a HE MPOCTO MOTIMHAIOTH MOTO, 3 OUIBIIOIO
HMOBIPHICTIO 3aMaM 'sITAIOTh 1 3pO3YMIIOTh OUTBIINI BiICOTOK CBOIX KYPCIB.

[IpuponHe 3a70BOJNIEHHA BiJl JONOMOTM B JOCATHEHHI TpYNOBOi MeETH
MIAKPECTIOE BHYTPIINIHIO MOTHUBAIIHY CHIIy TPymoBoro HaBuaHHs. Komm nitu
BITYyBAIOTh, IO IXHI 3yCHJUIS IIHYIOTh 1 BU3HAIOTH iXHI KOJIETH, BOHU 3 OUIBIIOIO
HMOBIPHICTIO MPOJIOBKYBAaTUMYTh 3aiiMaTucs TeMoro. Komm y4dHi JOCSTaloTh METH,
BOHHU BiAYYyBalOTh CITUTBHUH YCIIIX, IO HAJWXa€ iX IMpaIfoBaTH CTapaHHIIIE 1 Kpalie
3aCBOIOBATH MaTepiall y TPYMoOBUX MpoekTax. OcoOIMBO BOKIMBUM € BIAIYTTS yCIIXY
B PO3YMIHHI IPOYUTAHOTO, OCKLILKH TPYAHOIII 3MICTY MOXKYTh J€MOpaIi3yBaTH yUHIB
(Mogea, 2023). Konu y4H1 cipuiiMarOTh BJACHUW PO3BUTOK y TPYMOBHUX MPOEKTaX,
BOHU 3 OUTBIIOI0 WMOBIPHICTIO MMOKPANTYIOTh CBOIO YCHIIIHICTH 1 KpaIle CTaBIATHCS 10
TEMH.

[Ile oqHa mepeBara CIUTLHOTO HABYAHHS TOJISITAE B TOMY, 1110 YYHI BHSBIISIOTH
Ourplre Oa)kaHHS BYUTHCSA, KOJIM 1M HAJAETHCSI MOJMKIHUBICTE B3aEMOJIATH 3
OJIHOKJIACHUKAMM I11]1 4aC 3aCTOCYBAHHS PI3HUX MIAXOA1B 10 PO3YMIHHS MIPOYUTAHOTO.
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OO6roBoproIOYM TBIpP 3 OAHOKJIACHUKAMU Ta OLIHIOIYM 0arato IHTepHpeTaliil 0JHOro
M TOro  3MICTY, Y4HI MOXYTh PO3BHUBATH CBDKI 171€l Ta nepcnekTuBd. HasBHICTBH
KUIBKOX TOYOK 30py CIIOHYKAa€ Y4YHIB TIJIMOILIE B3a€EMOISTH 3 JITEPATypolO Ta
nokpanryBatu ii posyminHs (Galvez & Del Campo, 2023). KomeHTapi OgHOJITKIB
JOTIOMAraroTh Y4YHSM YJOCKOHAJTIOBAaTH TEXHIKY YHMTAaHHS, a OTXKE€, MOTHUBYIOTH iX
PO3BUBATH CBOi 3/110HOCTI A0 PO3YMIHHS.

Haganus y4uHsAM OUIBLIOTO KOHTPOJIO B HABYAHHI JIONOMArae MigKPECIUTH
HEOOXIAHICTh MOTHBAIIli. B yMOBax CHijIbHOrO HaBYaHHS Y4YHI MOXYTh MaTu OUIbILIY
cBOOOZy y BUKOHAHHI 3aBJiaHb 3 uYWTaHHsA. Koiau y4Hi JomomararTh (GopMyBaTu
BJIACHUI OCBITHIM JOCBIA 1 3alllkaBieHI B pe3yJbTaTax, BOHHM, WMOBIPHO, MalOTh
OuTbIly MOTHBAII0 70 HaBuyaHHSA. Koiaum y4HI MawTh KOHTPOJb HAJ BJIACHUM
HABYAHHSIM, 1XHS 1HII[IATUBHICT 1 MOCTIHHA 3a7Ty4EHICTh 3pOCTAOTh.

IMlinxim STAD (Student Teams Achievement Divisions) CnaBiHa B
EKCTIEPUMEHTAILHOMY JOCIIDKCHHI, e OUTBIINE MiIKPECIIOI0Th, K KOOIMEpPaTUBHE
HaBYaHHS TOKPAIIYE PO3YMIHHS MPOYUTAHOTO. Pe3ynbTaTh Mmoka3aiu, Mo yYJYaCHUKH
Ipyl CIUIBHOTO HaBYaHHS IPOJEMOHCTPYBAJIM Kpalli HAaBUYKH PO3YMIHHS Ta
BUPIIICHHS MPpoOieM, HIK TXHI OJJHOJIITKH, sIKI HaBYaJIMCA Ha 3BMYalHUX Kypcax. Ha
IYMKY aBTOpiB, KoomepaTHBHUK Xapaktep minxony STAD nmonmomarae ydHsSM
HiATPUMYBATH OAMH OJTHOTO B HaBYaHHI, 10 CTIIPUSE KPALIOMY 3aCBOEHHIO MaTepiany
(Berzener & Deneme, 2021). 3aBaskd MOSCHEHHSM OJHOJITKIB YYHI MOXYTh
3allOBHUTH TMPOTAJIMHU B 3HAHHAX, MPOSCHUTU MHTAHHS 1 MIITBEPIUTH CBOE
PO3YMIHHSI, CITiBIPAIIOIOYH.

B3aeMoBinHOCHMHM 3 OJHOJITKAMHW MalOTh OUIBII 3arajibHy (QYHKIIO Y
CIIUILHOMY HaBYaHHI, HI’K MPOCTO TPYTOBI IPOEKTHU Ta METOU. PediekCuBHE BeICHHS
IIOJICHHUKA 1 CTpaTeriuyHe YWTaHHS B CIBIOpaIli 3 OMHOJNITKAMH € YCHIITHUMH
MEeTOAaMU JUIS MIBUIICHHS PO3yMIHHS MPOYUTAHOTO. YUHI CHIBIPALIOIOTH Y ILOMY
METO/li, CTBOPIOIOYH IIJIAHU YMTAHHA 1 3aMHCYIOYU B IIOJEHHUK CBOI PO3IYMH IPO
METOAHM PO3yMiHHS IIPOUYMTAaHOTO. PediekcuBHA MISTBHICT JOTIOMArae y4HsIM Kpaiie
YCBITOMHUTH CBOIO TEXHIKY YATAHHS 1 1a€ IM 3MOTYy 3MIHUTH CBOE PO3YMIHHS. Y I[OMY
CEHCI CITIBMpAIls 3 OJTHOJIITKAMH MTPOTIOHYE TIIMO0KI KOMEHTAp1, sIKi TIO3BOJSIOTH YUHIM
BJIOCKOHAJIFOBATH CBOi IUTaHU 1 BuuTHCS B iHmMX (Mogea, 2023). Takuil minxin He
JUIIEe JOTIOMara€e 3pO3yMITH, ajieé ¥ pO3BHBAE METAKOTHITUBHY OOI3HAHICTh, fKa
HE0OXiHa /11 KOMIIETEHTHOTO Y TaHHS.

KoonepatuBHe HaBYaHHS 3HAYHO MOKPAIIYE COIIAIbHY B3a€EMOJIII0, EMTIATIIO Ta
po0OOTy B KOMaH/i, a TAKOX KOTHITUBHUU PO3BHTOK. [ pyNoOBi MPOEKTHU TO3BOJSIOTH
VYHSIM BECTH JUCKYCii Ta 0OMIpPKOBYBATH CBOE PO3YMIHHSI MPOYUTAHUX MaTEepialiB.
Take cepemoBuIe CHiBIpaIli CIpPUSE PO3BUTKY €MIIaTii, OCKUIbKMA MITH TOBUHHI
CIIyXaTH 1 pO3yMITH TOYKHU 30PY IHIIUX, THM CAMHUM CHPHUSIIOYH CHPUWHATTIO THIIHX
ineit (Beresten & Pliushchai, 2021). 3a qomomororo 6eciay y4Hi MOTTHOIIOIOTH CBOT
3HaHHS Ta PO3BUBAIOTH BAXJIMBI COIlalbHI HABUYKH, TaKl SIK aKTUBHE CIyXaHHS Ta
KOHCTPYKTHBHA KpuTHUKa. HaBuajgbHe cepeioBHINE CHIBIpalll 3a0X0YYy€ COLIAIbHY
B3aEMOJIII0, & OTXKE, JI0NOMarae y4HsM OyIyBaTH CTOCYHKH Ta PO3BHBATH MOYYTTS
CHUIBHOTH. 3aBASKH CITIBIPAlll Ta OOMIHY 17I€IMH Y4H1 HIHYIOTh 3yCUJLISL OJUH OJHOTO,
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a 0TXKe, TIOKPAIYIOTh CBOT HABUYKH CITUTKYBaHHs Ta poboTu B komani (Kien & Nghia,
2023). Taki CTOCYHKH CHpHUSIIOTb CTBOPEHHIO TYpPOOTIMBOTO HABYaJIbHOIO
CepeZIoBUINA, B IKOMY Y4HI IOYYBaIOTHCS BUILHO, BUCJIOBIIIOIOUM CBOI IYMKH Ta 111€1,
1110 € HEOOXITHUM IS iHTEIeKTyaIbHOro Ta ocoobucricHoro 3poctanns (Galvez & Del
Campo, 2023). Ile BaxJMBI )KMTTEBI HABUYKH, SIKI TAKOX JAIOTh YIHSIM MOXJIUBICThH
0OroBOPIOBATH 1HILI TOYKHU 30PY 1 JOJIATU TPYAHOLLI.
OpHi€r0 3 BaXJIHMBUX IICHXOCOIIAJIBHUX SIKOCTEH, SIKy PO3BHUBAE T'PYIIOBE
HaByaHHS, € emnaris. [1iq yac rpynoBux AMCKyCiil 1T MTOBUHHI BpaXOBYBaTH, K 1HII1
0adaTh Ta IHTEPIPETYIOTh MaTepiall, THM CaMUM ITOKPAIlyOUd CBOKO 3/IaTHICTH
po3yMitu uyxi emorii Ta touku 30opy (Chen, 2021). Taka eMmmaTu4Ha y4acThb
MOKpAIIyEe eMOIIMHUHA 1HTENIEKT, SKUH, OKPIM PO3yMiHHS, Ma€ BaXKJIUBE 3HAYCHHS JIJIS
edeKkTHBHOI criBIpall Ta KoMmyHikamii. KpiM Toro, cniibHi HaBYajibHI MPOEKTH
HiIBUIIYIOTh BIEBHEHICTh 1 CAMOOI[IHKY YYHIB. YUHI JUISTBCS CBOIM PO3YyMIHHSM
Marepianay B IpyIax i OTpUMYIOTh KOMEHTAp1 Bl OJTHOMITKIB, K1 MOXYTh MiATPUMATH
iXHIO TOYKY 30py, a OT)KE, HaJuXalTh Ha 10JaTKoBy ydacth (Mogea, 2023). V
IPYHOBUX YMOBaX ITO3UTHBHE MIAKPIIUICHHS MOXE JOIMOMOITH YYHSIM BiIYyTH
BIICBHEHICTh Y CBOIX 3/1I0HOCTSX, THM CaMUM TOKPAIyIOYH BECh HaBUAJIbLHUH MPOIIEC.
Ha nomatok 0 comiaibHUX Ta EMOIIHHUX TIepeBar, CepeJI0BUIIE HaBYaHHS Yy
CHIBIIpalll JOoToMara€ po3BUBAaTH HaBWUkW cmiBnpari. CrointbHa poboTa Hax
JOCSITHEHHSM CHUTbHUX IUIEH IoroMarae yuHsM MPaBUIbHO PO3MOAUISATH CBIH Yac,
KepyBaTH HHM 1 JIolIOMaraTd OJWH OJHOMY Yy BuUpimeHHI mpoOieM. [li HaBuuku
CIIBIpAIll BaXXJIMBI HE JIMIIIE B KJIacl, a ¥ y peaJbHUX CUTYAIIISIX, aJKe YCIIX 3a3BUYai
3QJIEKUTHh BiJl TPyNmoBUX 3ycwib. OKpIM akKaJeMIYHHX JOCSITHEHb, IMCHXOJIOTIYHI
ACIEKTH KOOMEPATUBHOTO HAaBUAHHSA € BAXJIMBUMH JJs HAOYTTS COINAIbHUX,
EMOIIIITHMX HAaBUYOK Ta HABUYOK poOoTH B KoMaH i (Berzener & Deneme, 2020). YV
IPYIIOBOMY CEPEIOBHIII B3a€EMO/IisI, eMIaTis Ta podoTa B KOMaH/1 JIONOMararTh
dbopMyBaTH OYYTTS CIUIBHOTH Ta MPUHAJICIKHOCTI, IO CIPHSIE KPAIIOMY PO3YMIHHIO
Ta 0COOMCTICHOMY PO3BUTKY yuHiB. Kpim TOro, 110 KoorepaTiBHE HaBYaHHS pO3BHUBAE
KUTTEBO BAXKJIMBI HABUYKH, KOPHUCHI SIK B aKaJeMiYHOMY, TaK 1 B mpodeciiHoMy
CEPEIOBUIIl, BOHO TAKOK MOKPAIIYE PO3YMIHHS IPOYUTAHOTO.
M'siki HaBUYKH - TaKi IK KOMYHIKaIlisi, poO0Ta B KOMaH/li Ta BUPIIICHHS TPOOIeM
- 1K1 € a0COTIOTHO HEOOXITHUMH I aKaJIEeMIYHOTO Ta MPOQECIHOTrO yCImixy
- TaKoX JOMOMAaraloTh TOKPAIIATH MIiAXOAM OO KOONEPATUBHOTO HABUYAHHSA.
ITokpameHHs K akaAeMIdYHUX, TaK 1 0COOMCTICHUX KOMIIETEHIIN KPUTHIHO 3aJICKHUTh
BiJI BUKJIQIaHHS aHTIIIMCHKOI MOBH - OCOOJIMBO B cepeHiX mKoyiax. KoonepaTuBamit
XapaKkTep YHUTAIbKOi JISUTBHOCTI JO3BOJISIE YYHSM pPO3BUBATH Il M'SKI HABUYKH,
OJTHOYACHO MIBUIYIOYHN iXHIO JIHTBICTUYHY KOMIIETCHTHICTh. Hampukiasn, rpymnosi
MPOCKTH J03BOJISIIOTH YYHSM OOTOBOPIOBATH 3MICT, IPAIIOBATH HaJ KOH(DIIIKTaMU Ta
CIUTBHO BUpINIyBaTH TpoOjemu, moB's3aHi 3 po3yminHsaM (Kien & Nghia, 2023).
OxkpiM BUBYEHHSI MOBH, TaKi 3yCTpidl OMOMAararoTh pO3BUBATU OCOOUCTICTh Ta OpaTu
Y4acTh y COLIAJIbHIN B3a€MOJII.
Kpim TOro, BukopucTanHs UU(POBUX TEXHOJOrIA y TPYNOBOMY HaBYaHHI
JOIAJI0 CBLKUX PaKypciB O HAaBYAHHS PO3YMIHHSA MNpouyuTaHoro. Bukopucranus
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HM(POBUX IHCTPYMEHTIB Ta OHJANH-TUIAT(GOPM CTano OUIbII MOIIMPEHUM B OCTaHHI
POKH, OCKLTLKM BOHU HAJJAI0Th YUHSIM MOXJIMBICTD ITPAIIOBATH 1 PO3MOILISATH pECYpPCU
1o3a MeXxamH 3BUYaitHoi aynurtopii. Hagaroun yunsm Ouibliie cBOOOIM 1 AOCTYNY A0
PI3HOMaHITHUX HaBYAJIbHUX PECYPCiB, CEPEIOBUIIA IJIsl CIUILHOTO HABYAHHS OHJIAMH,
B TOMY YHUCJII NEPEBEPHYTI KJIACH, MOXYTh MOKPAIIUTH PO3YMIHHS MPOYUTAHOTO
(Wang, 2023). Inrterpariss mudpoBUX TEXHOJOTINH, HEOOXigHA IS TMOKpaIIECHHS
PO3YMIHHS IPOYUTAHOTO B IU(PPOBY €TOXY, CIPUSIE AKTHBHOMY 3aTYy4YCHHIO, CITPOIIY€E
KOMYHIKAIIiIO 1 JjorloMarae moOyayBaTH caMOpEryJbOBaHE HaBUYaHHS, sKe repedyBae
Ha CTaii po3poOKH.

Xoua METOAM KOOMEPAaTHBHOTO HAaBUaHHS MAalOTh 0OaraTo mepeBar, iXHE
3aCTOCYBaHHS TOB's3aHE 3 TEBHUMH TpyAHoiiamu. OjHiI€0 3 HHUX € MoTpeda B
e(eKTUBHOMY YIPaBIIHHI IPYNOI0 Ta 3AaTHOCTI CTBOPUTH 1HKJIFO3UBHY 1 MOTHUBYIOUY
aTMocdepy B KJacl. YUHI MOXYTb 3ITKHYTUCS 3 TPYJHOIIAMH B IPYINOBIA JUHAMILIL,
30KpeMa 3 HEPIBHOMIPHHMM 3alyuy€HHSM, PO30DKHOCTAMH ab0 pI3HUM CTyNEHEM
BOJIOJIIHHS MaTepiajoM. SIKIIO mi TPYAHOILII HE JOJATH HAJCKHUM YHHOM, BOHU
MOXKYTh TIOCTaBUTH IIiI 3arpo3y YcHiX KoomepatuBHoro HaBuaHHs (Beresten &
Pliushchai, 2021). [lo6 mnomonaTu 11 TPYAHOILIl, BYMUTENl MOBUHHI PETEIHHO
IUIaHyBaTH TPYINOB1 3aHATTS, BCTAHOBIIOBATH YITKI Il Ta TMPONOHYBATH
peKOMEeHIaIlli 111010 YCHIITHOT KOMYHIKAIlii Ta KOMaHIHO1 pOOOTH.

Pi3HOMaHITHICTH HAaBUAJILHUX YIO100aHb 1 31I0HOCTEN YUHIB CTBOPIOE 1€ OJHY
CKJIQJIHICTh. XoO4Ya JesKl Y4YHI MOXYTh HaJaBaTH TMeEpeBary IHIAUBIIYyaTbHOMY
HaBUYaHHIO a00 HamaraTucs OpaTH y4yacTb Yy TPYIOBHUX JUCKYCISIX, HE BCl YyYHI
IpOIBITAIOTh Yy TPYHNOBOMY cepeoBHIli. BuuTeni NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATH
pPI3HOMAaHITHI TaKTUKH BUKIAJaHHs, MO0 BpaxyBaTH pi3HI CTWJI HaBYaHHS 1
rapaHTyBaTH, M0 KOXXE€H Y4YEHb OTPUMAE KOPHUCTH BiJ MOXKIHUBOCTEH TPYMOBOIO
HaByaHHs (Galvez & Del Campo, 2023). Buuteni MOXyTh CTBOPHUTH 1HKIIO3UBHE
CEPENIOBUIIIE, SIKE CIPUATUME PO3YMIHHIO MPOYUTAHOTO KOKHUM yUHEM, IPOMOHYIOUH
PI3HOMAaHITHI BUAM HABYAJIbHOI MISUIBHOCTI Ta JOTOMAararo4ud THM, XTO TOTpeOye
J10JJaTKOBO1 JOIIOMOTH.

BucHoBku. 3arajioM, METOAM KOOINEPATUBHOTO HaBYaHHS JOCUTH J00pe
BIUTUBAIOTh HA 3JATHICTh JO PO3YMIHHS MPOYUTAHOTO. 3a0X0UYYHOUH AKTUBHICTH,
MIATPUMKY OJHOJITKIB 1 KPUTUYHE MHUCJICHHS, 111 METOJIM JAIOTh 3MOT'y YUHSIM TJIHOIIe
B3aEMOJIISITA 3 KHMKKAMH Ta PO3IIUPIOIOTH IXHI PI3HOMAaHITHI HABUYKUA PO3YMIHHS.
['pynoBi mpoekTu, cTparerii COUILHOTO HaBYaHHS Ta CIHIBOpANs 3 OJHOJITKAMHU
JIOTIOMAraioTh MOKPAIUTH PO3YMIHHS MPOYUTAHOTO, HAMAIOYHM YYHSM MOKIIUBICTH
OOMIHIOBATHCS TyYMKaMH, TIOSICHIOBATH TIOMIJIKOBI TIIyMa4deHHS Ta JIONIOMarat OJuH
OJTHOMY y HaBYaHHi. bibiie Toro, BKItOUYEHHS MU(PPOBUX IHCTPYMEHTIB Y KOHTEKCT
CIUTPHOTO HaBUYaHHS BiIKPUBAE HOBI MOKIIMBOCTI JUIsl TOKPAICHHS PO3YMIHHSA B
enoxy u(poBHX TEXHOJIOTIH. XoYa IIi MiIXOIH MMOB'SI3aH1 3 TIEBHUMHU TPYIHOIIAMH,
peTenabHa MIAroToBKa 1 AudepeHuialis MOXYyTh IOMIOMOITH FapaHTyBaTH, 110 KOXKEH
Y4€Hb OTPUMA€E KOPHUCTH BiJl MOXJIMBOCTEH CIIIbHOTO HaBuaHHs. CIiIbHE HaBUAHHS
3aITUIIIATUMETHCST KOPUCHOKO TEXHIKOFO JIJIsl TOKPAIIEHHS YUTAI[bKIX HABUYOK YUHIB 1
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MIATOTOBKYU X O MaOYyTHHOTO aKaJIeMIYHOTO Ta MPOPECIHHOro yCmiXy B Mipy TOTO,
AK 3MIHIOBATUMYTBCSI OCBITHI MIJXO/IH.
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VY crarri 31ificHEHO KOMIUIEKCHU aHaJIi3 eBOJIONii )KiHOYOro 00pa3y B KJIacH4HiN 3apyOiXKHii JliTepaTypi Kpi3b
MpU3My 3MIiH XYJOXXKHIX THIQXiB, IHHICHUX OpI€HTALid 1 COLIOKYJIBTYpPHOrO KOHTEKCTY. OO0’€KTOM IOCIIJUKEHHS
BUCTYMAIOTh Tparexis Binbsma lekcripa «Otenno», poman Jxelin Octin «I opaicTs 1 ynepemkeHHs», pomas ['foctaBa
®dnobepa «ITani Boapi», poman Bipmxunii Byng «Micic Jlemtosei» Ta poman CuibBii [Inat «I1ix CKISTHIM KOBITAKOM)).
VY Mexax aHaii3y IeKcmipiBcbkoi Tparenii «OTesio» HaroioueHo Ha 0araTo3Ha4HOMY XapakTepi oopasy Jle3pemonu,
SIKMH yOCOOJIFOE BOJHOYAC BipHICTh, HAIBHICTH 1 )KEPTOBHICTh. ABTOPH CTAaTTI PO3KPHBAIOTh, SIK HAPATHBHA CTPYKTYpa
TBOPY Ta MaTpiapXaibHa MOJETh COIIAIbHOI'O YCTPOKO MO30aBIISIOTH TEPOIHIO NPaBa Ha Cy0’ €KTHICTb, IiJKPECITIO0YH 11
BPa3JIUBICTh y MEXaX YOJOBIUMX MPOEKLiil 1 HacwibcTBa. Y poMani «I opaicts 1 ynepemkenus» Jxelin OcTiH moxaHo
HOBY MOJEJb XIHOYOI Cy0’e€KTHOCTI, yocoOneHy B mocrati Emizaber Benner. Uepe3s 1i iHTeneKTyanbHY aBTOHOMIilO,
€MOIIIHY HEe3aJeXHICTh 1 3/IaTHICTh 10 KPUTHYHOTO MHCJIEHHS TPOCTEXKYEThCS TMOCTYIIOBA €MaHCHIALlisl KiHOYOT
cimomocTti. OcobnuBa yBara 30cepe/’keHa Ha NEPEOCMHCIECHHI 1HCTHTYTY HUTIOOY, SIKMH y TBOpi HaOyBa€ €TUYHOrO
HAIlOBHEHHs, IIO KOHTPAacTye 3 JOMIHAHTHOIO COLIaJIbHO-eKOHOMIYHOIO iHTepnperanieto. O6pa3 Emmu Boaapi,
LIEHTPaJILHOI TepOiHi OHOMMEeHHOro pomany . dmobepa, penpe3eHTye aMOIBaICHTHY MOJEIb JKIHOYOI iICHTUYHOCTI B
KOHTEKCTi KOH(UIIKTY MK POMaHTH30BaHUMH YSIBIIEHHSIMH TIPO JKHUTTSI Ta CYBOPOIO PEAIbHICTIO MPOBIHIIHHOTO MOOYTY.
I BHYTPIIIHIN pO3pUB Mixk OaKaHHSM 1 IACHICTIO, 8 TAKOXK 3aJICKHICTh BiJl XYIOKHBOI 171eaTi3allii BUABISIOTh TJIHOWHHI
CYIIEPEYHOCTI )KIHOUOT0 TIOCBI Y B OypikyasHOMY cycrisibeTBi. OcoONIMBY yBary npuaiieHo pomanaM «Micic JlemtoBein
Bipmkunii Byng ta «I1ix cknsaum koBrakom» CuitbBii [TnaT sk TBopaM, y Ikux QOKyCyeThCs yBara Ha €K3UCTEHI[IHHOM Y
KOH(QJIIKTI MiX 30BHIIIHIM 00pa30M i BHYTPIIIHIMU eMOIIIHHUMH ToTpedamu kiHKU. AHani3 o0pa3y Knapuccu [ennoeii
3acBiJUy€e 3MiHY MapaurMu *KiHOUOro 300paXKEeHHS: 32 COIIalTIbHO CXBAJICHOIO POJITIO TOCTIONMHI i MaTepi MPUXOBYETHCS
IJIMOOKe BiAYYTTSl CAMOTHOCTI, CYMHIBIB 1 TYTW 32 BTpPAU€HUMH MOXKJIMBOCTSIMH. BUKOPHCTaHHS TEXHIKH BHYTDPILIHbOT'O
MOHOJIOTY U (pparMeHTapHOI CTPYKTYpU AO3BOJNSE PO3KPUTH CKIAIHY CTPYKTYPY JKIHOYOI TCHUXIKM Ta KPUTHYHE
OCMHCIICHHSI HEI0 BJIacHOI polli B marpiapxaibHoMmy cycmiiabcTBi. O0pa3 Ecrtep I'pinByn 3 pomany Cuibsii Ilnar
perpe3eHTye KyJabMiHAIII0 BHYTPILIHBOI JpaMH, Jie TICUXI4HI CTpa)<IaHHs TOCTAal0Th HE JIMIIIE SIK 1HUBiqyalbHa, a i K
COIiaJIbHO 3yMOBJIEHA PEaKIlisi HA CTPYKTYPHI 0OMekeHHs KiHouol peaizauii. [lopiBHIBHUIA aHaII3 )KIHOYHUX 00pa3iB y
miteparypHiii Tpaguuii XIX—XX cromiTh 3acBiadye mepexia Bij €THYHO IUIICHUX, NPOTEe 0€33aXMCHHUX IOCTaTei
([e3nemona), 10 aBTOHOMHHX, KPUTUYHO MUCIsunX repoinb (Emizaber benner), a 3rogom — 10 riu6oko KOHQIIKTHHX,
pednexcuBHux cy6’extiB (Emma BoBapi, Kinapucca Jlennogeii, Ecrep ['pinByn).

Karouosi ciioBa: 3apy0ixkHa JliTeparypa, KIHOUM 00pa3, maTpiapxaibHi HOPMH, JIITEpaTypHa iJCHTHYHICTb,
coliaJIbHUH KOHTEKCT, TeHJIepHa HEPIBHICTb.
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The article presents a comprehensive analysis of the evolution of the female image in classical foreign literature
through the lens of shifting artistic archetypes, value orientations, and sociocultural context. The study focuses on William
Shakespeare’s tragedy Othello, Jane Austen’s novel Pride and Prejudice, Gustave Flaubert’s Madame Bovary, Virginia
Woolf’s Mrs. Dalloway, and Sylvia Plath’s The Bell Jar. Within the analysis of Shakespeare’s Othello, special attention
is paid to the polysemous nature of Desdemona’s character, which simultaneously embodies loyalty, naivety, and self-
sacrifice. The authors reveal how the narrative structure of the play and the patriarchal model of social order deprive the
heroine of subjectivity, emphasizing her vulnerability within the confines of male projections and violence. In Pride and
Prejudice, Jane Austen introduces a new model of female subjectivity embodied in the figure of Elizabeth Bennet. Her
intellectual autonomy, emotional independence, and capacity for critical thinking reflect the gradual emancipation of
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female consciousness. Particular focus is given to the rethinking of the institution of marriage, which in the novel acquires
ethical significance, contrasting with the dominant socio-economic interpretation. Emma Bovary, the central character in
Flaubert’s eponymous novel, represents an ambivalent model of female identity in the context of a conflict between
romanticized notions of life and the harsh reality of provincial existence. Her inner division between desire and reality, as
well as her dependency on artistic idealization, reveals the profound contradictions of female experience within bourgeois
society. Special attention is given to Mrs. Dalloway by Virginia Woolf and The Bell Jar by Sylvia Plath, as works that
focus on the existential conflict between a woman’s outward image and her inner emotional needs. The analysis of Clarissa
Dalloway’s character demonstrates a shift in the paradigm of female representation: beneath the socially approved role of
wife and hostess lies a deep sense of loneliness, doubt, and longing for lost possibilities. The use of the stream-of-
consciousness technique and a fragmentary narrative structure allows for the revelation of the complexity of the female
psyche and a critical reflection on her role within a patriarchal society. The character of Esther Greenwood in Sylvia
Plath’s The Bell Jar represents the culmination of inner drama, where psychological suffering emerges not only as an
individual issue but also as a socially conditioned response to structural limitations on female self-realization. A
comparative analysis of female characters in the literary tradition of the 19th and 20th centuries reveals a transition from
ethically coherent yet defenseless figures (Desdemona), to autonomous, critically thinking heroines (Elizabeth Bennet),
and subsequently to deeply conflicted, reflective subjects (Emma Bovary, Clarissa Dalloway, Esther Greenwood).

Key words: foreign literature, female image, patriarchal norms, literary identity, social context, gender
inequality.

AKTyanabHicTb. EBomomis >xiHoyoro o0pa3dy B KJIACH4YHIA 3apyOLKHIN
JTEpATypl € BAXKJIMBUM HAIMPSIMOM JITEPATYpPO3HABUMX CTY/IH, OCKUIBKH caMe 4yepes
TpaHcPopMallito KIHOUYHUX MEPCOHAXKIB BI0OpakKaOThCA TTTMOMHHI 3MIHU KYJIbTYpPHOT
CBIJOMOCT1, €CTETMYHHUX HOPM 1 COI[IAIbHUX POJEH Yy pi3HI ICTOPUYHI MEPiOJH.
AHami3yloun XyJOOXKHI YSBIGHHS TMPO IKIHKY SK CHMBOJ, AapXeTUN YU
IHAUBINYyami30BaHUN Cy0’€KT, JOCTITHUKH MAalOTh 3MOTY MPOCTEKHTH MEXaHI3MH
dbopMyBaHHS 17I€0JIOTTYHUX HACTAHOB, 10 3aKJIaIaJIUCS Y JITEpaTypHI TEKCTH, a TAKOK
BCTAHOBHUTH 3B’SI3KH MK JIITEpaTypHOIO OOpa3HICTIO Ta CYyCHUTBHOIO MIMCHICTIO, sKa
BILJIMBAJIa HA YSABJICHHS PO JKIHOUY CYTHICTh, MOPAIBHICTD 1 COLIAJIBHY (PYHKIIIFO.

ITocTanoBka mpoOJeMH Ta ii 3B’A30K 3 BAXKJIMBHMH HAYKOBHMH a0o0
NPAKTHYHUMHU 3aBAaHHAMMU. [Tonpu HasIBHICTE OKPEMUX JTOCIHIIKEHb, PUCBIUYECHUX
aHaJi3y JKIHOYMX MEPCOHAXIB Y TBOPaX OKPEMHX aBTOPiB abo JIiTepaTypHHUX EIOX,
MUTaHHS TTOC1OBHOT €BOJIFOIIT )KiIHOYOT0 00pa3y B KJIIACHUHIH 3apyOiKHIN JliTepaTypi
3QJIMIIAETHCS HEAOCTAaTHRO Yy3araJlbHEHUM Ha MiKemnmoxajabHoMY piBHI. Lle cTBOproe
noTpe0y B KOMIUIEKCHOMY ITJIXOJ1 JO BUBYEHHS THUIOJIOTI XKIHOYMX 00pasiB, ix
CUMBOJIIYHOTO HABaHTAKEHHS Ta 1ME0JIOTIYHOI (YHKIII B PI3HUX JITEPaTypHUX
Tpanumisx. HaykoBe ocMucieHHs i€l mpooiemMu CpusITUME HE JTUIIEe TOTTHOIECHHEO
3HaHb TPO XYJOKHIO MPHUPOAY >KiHOYOro oOpasy, a W JO3BOJIUTH aKTyalli3yBaTH
MUTaHHS TeHIEPHOT perpe3eHTaIll] Y KIACHYHOMY KaHOHI, 110 Ma€ BaXKJIUBE 3HAUCHHS
JUTSL Cy4acHOI T'yMaHITapHOI HAYKU W OCBITHBOT MPAKTHKH.

AHaJII3 OCTaHHIX J0CTiIKeHb i myOJikanii. Y cyyacHUX JliTepaTypO3HaBUKUX
CTYMISIX CIIOCTEPIra€ThCs 3POCTAIOYUN IHTEpPEC JO MPOOJIEMH THIOJOTII JKIHOYHMX
oOpasziB, 10 (OPMYIOThCSI B pI3HI ICTOPHKO-KYJIBTYpHI mepioau. JlocmigHuku
aKIEHTYIOTh YBary Ha pO3MaiTTi XyAOXKHIX BTUJICHBb XKIHOYOi CYTHOCTI, 3aJIEKHO BiJl
17ICOJIOTIYHUX, COIIOKYIBTYPHUX Ta €CTETUYHUX JIOMIHAHT €TIOXH.

3okpema, A. MapkiB 1 P. MaHbko 3BepTalOTh yBary Ha IIUPOKHUH CIEKTp
KIHOUMX o0pa3iB y HoBenax [1 ne Momaccana, MiIKpeCIOOYM, IO aBTOpP HE
00MEXKYETHCSI PENPE3CHTAIIIEI0 CTPaXXKAaHb JKIHOK, a mepeaae 6araTcTBO €MOIIMHOTO
CIEeKTpa — BiI CHIBYYTTS A0 1pOHIi, BiA Tpari3mMy 10 3HEBaru. 3a IXHIMH
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CrocTepexkeHHsIMH, MonaccaHn 300paxae XKIHOK SIK HOCIiB BHCOKHUX MOpPaJIbHUX
SIKOCTEN — MaTpi0TU3MY, BIPHOCTI, 3aTHOCTI 10 caMmonoxkepTBu. [Ipu 1ibomy y TBOpax
MMMUCbMEHHUKA TMPOCTEKYETHCS TEHACHINIS IO NEKOHCTPYKINT TPaJHUIIHHUX YSBIICHb
PO COIlaIbHYy MOpaib: KIHKUA JIETKOI MOBEIIHKK 1HOJ1 BUSBISIOTHCS MOpPAIbHO
BUIUMH 3a TIPSACTABHHIIL TaK 3BAaHOTO «PECIEKTaOEIBHOTO» CYCITUIBCTBA,
JEMOHCTPYIOYU OUIBIIY JIOASHICT 1 BIAJAHICTh HAIlIOHAJIBHUM ieaiaM, TOIl SK
«MOPSIAHD) MaTepl Ta APYKUHU MOXKYTh OYTH HOCIAMHM LMHI3MY 1 KOPUCTOIIOOCTBA
HaBITh y HecnoiBaHuX cutyanisx (Mapkis, Mansko, 2023, c. 329).

Croero uyeproto O. Tanmpbuyk 3AiMCHUJIA THUIIOJOTIYHUN aHAI3 KIHOYUX
MEPCOHAXKIB AaHTUYHOI JIITEPATYPH, Y MEXKaX sIKOro BUJLIUIA TPU OCHOBHI JOMIHAHTH
— MOpajJbHy, TepoiuyHy Ta ecteTuuHy. Lli kaTteropii BTUTIOIOTBCS y AUXOTOMISX
«MOpaJIbHE — aMOpaJIbHE», «IOJABUT — MPOCTYIOK» Ta «IPEKpacHE — IMOTBOPHE». Y
pe3yabpTaTi aHamizy Oyjio BUSBIICHO, IO aHTUYHE XYAO0KHE MUCJIEHHS BiTOOpa)kaiio
KIHKY TEPEBaXKHO K 00’ €KT €POTHYHOTO YSBJICHHS, IO 3YMOBJICHO JIOMIiHYBaHHSIM
MI30T1HIT y maTpiapXalbHii KyJIbTypl aHTUYHOCTI. TOMY KIHOYMH MEPCOHAK Y IBOMY
JUCKYpC1 BUCTYIIA€ HE SIK aKTUBHHI Cy0’ €KT, a SIK pelpe3eHTallisl COIIOKYJIbTYPHOTO
CTaTyCy >KIHKM B YMOBaXx 4oJioBiuonieHTpuuHoro cBity (['anpuyk, 2021, c. 20).

[IpobGnemy eBourOIlii KIHOYOTO XapakTepy B aAHTUYHOCTI JI0 €MOXHU
pomanTu3dmMy nociuimkye JI. AnppoHoBa. Bona akienTye yBary Ha ¢opMyBaHHI
apXeTUITHUX MOJIeNIel, cepell SAKUX BaXJIMBE Miclle Tociiae o0pa3 <«OKIHKH-
BOMOBHUIIY. Llelt THI XiHOYOro nmepcoHaxa BUKOHYE CUCTEMOYTBOPIOIOUY (DYHKIIIFO
B TBOpax Takux MUTIIB, Ak @. [Hunnep, Bonprep, A. MinkeBud. 3 no3wuilii i1eiHO-
XYJ0KHBOTO aHaJI3y OKPECJIECHO HMU3KY MPOBITHUX THIIIB KIHOYMX 00Opa3iB: JKIHKA-
MECHHMIIS, >IHKa-crokycHuirsl, IIpekpacna Jlama, >XiHKa-BOiH, IO MIATBEPIKYE
MOJIITHITHICTB JKIHOYO1 penpe3eHTalrii B gitepatypi (Anaponosa, 2023, c. 8).

[HITY KOHIENTyanbHY JIHIIO JOCIIKEHHS XIHOYOro o00pasy NpeICcTaBIsie
I. Hakammaze, ska BKazye Ha CYTHICHY MEPEOLIHKY TPAIUIIHHUX IIHHOCTEH Yy
CydYacHil XIHOUIH Tpo3i. Y TBOPYOCTI YKPATHCHKUX MHUCHbMEHHHUIIb CIIOCTEPIra€ThCS
30Cepe/KEHICTh Ha MpoOjeMaxXx OCOOMCTICHOTO CTAHOBIICHHS JKIHKH, 1i JIyXOBHOT
aBTOHOMII, TOMIYKY CEHCY JKUTTS, MEX JIFOJCHKOT CBOOOIM Ta B3aEMO/IIT 3 ICTOPHYHUM
gacoM. LleHTpanbHOIO MOCTATTIO BUCTYHAE 00pa3 «HOBO» JKIHKUA — IHTEIEKTYaJbHO
3pi101, CAMOIOCTAaTHBOT, 3/[aTHOT YUHUTHU CIIPOTHB CTEPEOTHUIIAM 1 BUOOPIOBATH BIIACHY
1ICHTHYHICTD. J[)KepeaaMu XymT0KHBOTO OCMHUCIICHHS JKIHOYO1 CYTHOCTI € (hOIBKIIOP
Ta JiteparypHa Ttpaauiliss XIX CTONITTA, a OCHOBHUM 3aCO00M PO3KPHUTTS
BHYTPIIIHBOTO CBITY T€pPOiHI — OMOCEPEAKOBAHE BiIOOpaKEHHS Yepe3 30BHINIHI MOIiT
ta ooctaBunu (Hakammunze, 2020, c. 100).

Anikina I., Mensauk T. cTBepmKyIOTh, IO JIITEpPATypa HE JIMIIE BiITBOPIOE
KIHOU1 icTOopii, a ¥ BigoOpakae TIAMOOKI COIliaIbHI TPOILIECH, 30Kpema Ti, IO
CTOCYIOTBCS POJIi )KIHKH B CYCHIIBCTBI: «I eHaepHa nmpobieMaTrka y XyJ0KHIX TBOpax
BiloOpakae pI3HOMAHITHI ACIIEKTH CTOCYHKIB, POJIEH Ta 1IEHTUYHOCT] y CYCIUIbCTBI,
IO OXOIUTIOE CTEPEOTHIH, COIOKYJIbTYpHI OYIKyBaHHS, OOpOTHOY 3a pIBHICTD,
IIEHTUYHICTD Ta OM3bKICTh» (AHIKIHA 1., MenpHuk T., 2024. ¢.51).
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V¥ kontekcti noctmoaepHoi napaaurmu 1. Koniera ta T. Kynosa HaronouyoTs
Ha 3MiHI MIIXOAIB N0 pempe3eHTalii kiHo4yoi cy0’exkTHOcTi. CydacHa JliTeparypa
BIJIXOJIUTh BiJl y3arajJbHEHUX CTEPEOTHUIIIB, MPArHYyYd PEaiCTUYHOTO BiIOOpaKEHHS
KiHOuoro gocBifgy. Ilpm nboMy BiOyBaeTbCsi KpUTHYHA PEBIi3isi JTOMIHAHTHUX
JUCKYPCIB — SIK BHYTPIIIHIX, TaK 1 30BHINIHIX MO0 >KIHOYO1 1AeHTUYHOCTI. JKiHKa B
Cy4acHOMY JiTepaTypHOMY TBOPi HE JIMIIIE MTOCTA€ aKTUBHUM CY0’€KTOM HapaTHBY, a
i YMHUTH OIp TPAJAMIIIHHUM MOJEsAIM, (POPMYHOUYH HOBY MapajurMy XyI0KHBOTO
300paxxeHHs xiHouoi cytHocTi (KomieBa, Kymmosa, 2020, ¢. 11).

MeTo0 cTaTTi € MPOCTEKEHHS EBOJIOLII KIHOYOro o0pa3dy B KIACHYHIN
3apyODKHIN JIiTepaTypl Kpi3b MPU3MY 3MIH XYAO0KHIX TUIAXK1B, LIHHICHUX OpI€HTAIIli
Ta COI[IOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, Y sIKOMY (hopMyBaacs JiTepaTypHa TpaauIlis.

Buxiaax ocHOBHOro Marepiaay aociaigxeHHsi. [IpoTsarom cTomiTh XKIHOYUH
o0Opa3 y 3apyOixkHiH JiTepaTypi 3a3HaBaB ICTOTHOI TpaHchopmallii — BiJl y3araabHEHHUX
apXCeTHITIB /O CKIQJHUX TICHXOJIOTIYHO OmpanboBaHUX moctareid. Lli 3miHH
BimoOpakaJlu HE JIMIIE €CTETUYHI 3PYIIEHHS y XyHOXKHIA Tpaauiii, a ¥ rimOuri
CyCHUTBHI MPOIIECH, 30KpeMa MePEOCMUCIEHHS POJIi JKIHKU y coiiymi. Bixrak, anami3
JTEpaTypHUX TMEPCOHAXKIB KPI3b MPU3MY €BOJIOLII JKIHOYOTO THUMAXY JA€ 3MOTY
MPOCTEKHUTH, K TPAHCPOPMYBATUCS YSIBICHHS PO KiHOUY Cy0’ EKTHICTH, MOPATbHHH
BUOIp Ta MeX1 0COOMCTOI CBOOOJM B Pi3HI ICTOPUYHI €MOXH. Y IBOMY KOHTEKCT1
MTOKA30BUM € 3BEPHEHHS JI0 TBOPIB KIIACUYHOI 3apyODKHOI JIITEpaTypH, B SIKUX 00pa3
KIHKUA CJIYTY€E BIIJ3EPKAJICHHAM SIK €CTETHYHUX, TaK 1 COLIOKYJIbTYPHUX HACTAHOB
JI00M.

Tak, y tparenii Bimesma Illekcmipa «Otemto» (1603) obpa3 Jle3nemonu
BiJIirpae KIFOYOBY POJIb y PO3KPUTTI MPOOJEMATHKH CTAaHOBHIIA >KIHKH B YMOBaX
MaTpiapXanbHOTO CYCIIIBCTBA. 11 XapakTep, MOBEAIHKOBI MOJeNi Ta Tpariuamii dinam
YOCOOTIOIOTh CYMEPEUYHOCTI JKIHOYOTO0 OYyTTS, IO PO3rOPTAETHCA HaA TEPETHHI
0COOUCTOI TITHOCTI, MOYYTTS MOPAJIBHOTO OOOB’SI3KYy Ta CTPYKTYPHHUX OOMEXEHb
comianpHoro samy. Came B 1bOMY KOHTEKCTI Jle3meMoHa penpe3eHTYeEThCs K
0araro3HayHUl CUMBOJI — BIPHOCTI, HAiBHOCTI Ta >KEPTBU T'€HACPHOT HEPIBHOCTI, IO
nepeOyBae B MOJI1 YOJIOBIUMX MPOEKITIH, PEBHOIIIB 1 HACHJIHCTBA.

Hacammnepen, akieHT ciin 3podutn Ha yocoOJsieHH1 [le31eMOoHOI0 BIpHOCTI, sKa
BUXOJIUTH 32 MEXI1 TPAIAUIIIAHOTO YSBICHHS MPO MOAPYKHIM 000B’S30K 1 MOCTAE K
CBiTOMHI MOpanbHMi BuOip. BoHa BiIKpHTO 3asBiise€ mpo cBOE KoxaHHs a0 OTtemo,
NOTPU MOro 4y>KUHEIbKE MOXO/KEHHS Ta ocyJ 3 OOKy OaTbka 1 BEHELIHCHKOIO
comiyMmy. Y clieHi mepea ceHaropamu repoins nporojomye: “That | did love the Moor
to live with him, / My downright violence and storm of fortunes / May trumpet to the
world” (Act I, Scene III), THM caMUM MiIKPECITIOIOYH BIACHY PIlTydiCTh 1 3MaTHICTH
710 CaMOCTIHHOTO BU3HAYCHHSI )KUTTEBUX MPIOPUTETIB. Takuii )KeCT € BOAHOYAC aKTOM
OCOOHMCTICHOTO CaMOCTBEP/KEHHS B YMOBAax, KOJHM JKIHKa TPAJUIINHO MO30aBiieHa
roJIOCY B MyOJIIYHOMY MPOCTOPI.

Boanowac BusiB rimbOoOkoi MopanbHOT IuTiCHOCTI Jle31eMOHM BCTymae B
KOH(ITIKT 3 ii HAiBHICTIO, L0 MPOSIBISETHCS Y HECTIPOMOKHOCTI KpUTUYHO OCMUCIIUTH
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COliabHy peanbHicTh. i Bipa B J0OpPOUYECHICTH OTOUEHHS Ta IMUPE OaKaHHS
BIIHOBUTHU penyTauito Kaccio He BpaxoByrOTh eMOLIMHOT AecTabunizanii Otemio ta
MEXaHI13MiB MaHINMyJIALl, K1 peanizye SAro. 3okpema, ii HAMOJIETIMBI MPOXaHHS 100
Kaccio: “Why, then, tomorrow night; or Tuesday morn; / On Tuesday noon, or night;
on Wednesday morn: / | prithee, name the time, but let it not / Exceed three days...”
(Act 111, Scene I11), — TmymagaTsest OTem10 K T0Ka3 3paad. TakuM YMHOM, MOpaJIbHA
npo3opicTh Jle3neMonu He yoesrneuye ii Bil XMOHOT IHTepIpeTallii, [0 CBOEIO YEPIOI0
MOCHITIOE 11 BPA3JIMBICTh y MaTplapXalbHiid CUCTEMI KOOPAMHAT.

AHani3yloun XyJIOXKHIO CTPYKTYpy TBOpPY, HEOOXIIHO BIJA3HAYMTH, IO
(yHIaMEHTaJTbHUM  YUHHUKOM  (OpMYyBaHHA JKIHOYOro  00pa3y  BHUCTYMae
naTpiapxajibHa MOJENb COIIIAJIbBHOIO0 YCTPOI, B MeXaX SKOi >KIHOYMH TOJ0C
no30aBJIeHHI MPaBOBOIO 1 €eTUYHOTO cTaTycy. Jle3aeMona GyHKIIOHY€E HE K CYy0’ €KT
TIEBOCTI, a SIK 00’ €KT, HABKOJIO SIKOTO KOHCTPYIOIOTHCS YOJIOBIY1 CYMHIBH, PILIECHHS Ta
npoekiii. B yMoBax BiACYTHOCTI €()EeKTHBHHUX MEXaHI3MIB CaMO3aXUCTy il Oe3mneka
BUSIBJISIETHCS TTOBHICTIO 3aJI€KHOTO Bl BOJI1 YOJIOBIKIB. Y CIIEHI CMEPTI BOHA BUMOBJISIE
“Nobody, I myself. Farewell. / Commend me to my kind lord: O, farewell!” (Act V,
Scene II), daxTnuHo Hamararouuch 3HATH NpoBUHY 3 Otemno. Llel akT KpalHBOT
MIOKOPH JIEMOHCTPYE MEXKY JKIHOYOI KEPTOBHOCTI, IO TIPYHTYETHCS Ha TIIMOOKO
IHTEePIOPU30BAHUX YSABJICHHSIX PO IMJICTIICTb.

Oco0nuBOi yBaru 3aciiyroBy€e KOHTPACT MK YSBJICHHSIMH IPO 1€aJIbHY JKIHKY
Ta pEaJIbHUM BTUICHHSM JKIHOYOi CYO’€KTHOCTI, SIKHM CTPYKTYpPY€ YSBIICHHS
NEPCOHAXIB TIPO MOPAIBHUI MOPSAOK. SIro, 10 penpe3eHTye MI30TiIHHUM AUCKYpC,
Bucioniioe: “Blessed fig's-end! The wine she drinks is made of grapes: if she had been
blessed, she would never have loved the Moor” (Act 1I, Scene I), TuM camum
peAyKYIOUM MOpalbHy WiHHICTH Jle3meMoHu 1o ii BuOOpy mapTHepa. 3a3HadyeHa
periika BimoOpaxae TUOOKO BKOPIHEHY HEIOBIPY JO KIHOYOI CaMOCTIMHOCTI Ta
HaMaraHHsI 3HCIIHUTH ii eMOIIIHY aBTOHOMIIO.

Taxum unHOM, Jle3aeMOHa B MIEKCHIPIBCHKINA Tparedii mocTae K pi3HO3HAUYHE
XyHOXKHE BTUICHHS OKIHOYOrO JHOCBiAY, CGHOPMOBAHOTO B YMOBaX IIHOOKO
iepapXi30BaHOro marpiapXaibHOro couiymy. Ii o6pa3 moeaHye MOpalbHY TiIHICTB,
eMOLIWHY BIJKPUTICTh 1 JOOPO3UWIMBICTH 13 COLIAJIbHOIO BPA3JIMBICTIO, sKa
YHEMOJKITUBITIOE 3aXUCT HABITh Y KPUTHUHUX CUTYAI[is1X. KOH(IIIKT MK BHYTPIIITHBOIO
IIIHHICTIO TE€pOiHl Ta 30BHIMIHIMH OOMEXKEHHSIMH KIHOUYOTO CTaTycy HaOyBae B
«OTtenno» yHIBEPCAIBHOTO 3BYy4YaHHS W 30epira€ axkTyalbHICTh Yy CY4acHOMY
TeHJICPHOMY JTUCKYPCI.

Y pomani [xeitr Octin «["opaicts 1 ynepemkenns» (1813) temarnka xiHOYOTO
CTaHOBHILA OTPUMYE HOBUHM paKypcC IHTEpIIpETallii, 30CepeKyI0UICh Ha TOCTYIIOBOMY
YTBEPKEHHI IHTEICKTYaIbHOI Ta MOPaIbHOI caMOCTiHHOCTI kiHku. Obpa3 Emizaber
benner BucTtymae yocoOJeHHSM HOBOTO THIy T€pOiHi, sKa, 3aJIUIIAI0YHCh BIPHOIO
TPAJAHIIITHIM MOPAJTHHUM OPIEHTHUPAM, BUSBIISE 3aTHICTD 10 KPUTHIHOT'O MUCITICHHS,
€MOIIMHOT aBTOHOMIi Ta CAMOCTIHHOTO MPUUHATTA PIIEHb. Y CYCHUIbCTBI, /1€ ILII00
PO3TIIAIAETHCS SIK €KOHOMIUHA HEOOX1HICTH 1 COolllaJIbHA Y01, ii TOBEAIHKA BKa3ye
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Ha (popMyBaHHS HOBOi MapagurMH >KIHOYOI CyO’€KTHOCTI B aHIJIIHCHKOMY pOMaHi
novatky XIX cromiTrs.

[Toctate Enizaber benHnet penpe3eHTye KOHLEMNT >KiHOYO1 aBTOHOMIi, BUPAa3HO
ApTUKYJBOBAHHUM YK€ Ha II0YATKy TBOPY 4Yepe3 il KpUTUYHE CTABJICHHS 10 YCTAJICHUX
HOPM CYCIHUIbHOI TOBeMIHKU. OCOOJMBO TMOMITHUM € ii IPpOHIYHUN TOTJs Ha
IparHeHHs MaTepi SKOMOra MIBUAIIE BIAIITYBATH HUTIO0 TOHBOK, IO PO3TISAAETHCS
K IHCTPYMEHT COLIaJbHOIO 3a0e3nedyeHHs. [HTeneKTyallbHa CaMOCTIHHICTh T'epoiHi
BUSBIIIETHCS B €M130/11 BIAMOBH BiJl HUTIO0Y 3 MicTrepoMm KommiH30M — pillIeHH], sKe
BOHA yXBaJIIO€ BCyNeped EKOHOMIYHMM 1 colliaibHUM MipKyBaHHsM. CioBa Enizaber:
“You could not make me happy, and I am convinced that | am the last woman in the
world who could make you so” (Chapter 19), 3acBiquyr0Th, 110 JJIsI HEi HUTIOO €
nepeayciM MpocTopoM JIsl peasizailii eMOIiiHO1T i JyXOBHOI PIBHOCTI, a HE 3aCO00M
30epeKeHHs CTaTyCy 4 Oe3MeKH.

[Ipotarom ycworo HapaTuBy 00pa3 Emizaber mnociniqoBHO KOHTpacTye 3
TPAJAUIIIHHOIO YSIBOIO TIPO «JI0OPOUYECHY» KIHKY, 3BEJICHY J10 MOBYA3HOI CIIYXHSHOCTI
Ta 0OMEKeHOI (PyHKI[IOHATLHOCTI B MeXkax poauHu. Ii jiajoru, HacuueHi ipoHi€lo Ta
TOCTPUM PO3YMOM, € THCTPYMEHTOM sIK camopediiekcii, Tak 1 coliaibHoi KpuTuku. Lle,
30KpeMa, BUSBIISIEThCS Yy 11 peakiiii Ha muxy mictepa apci: “I could easily forgive his
pride, if he had not mortified mine” (Chapter 5). Takum yunom, obpa3 Enizaber He
JUIIE MiJBAXY€E TE€HACPHI CTEPEOTHUIIN, & W YMOXKJIHUBIIOE TEPEOCMUCIICHHS TOHATh
TOPAOCTI Ta yNepeKeHHs K B3aEMO3aJIe)KHIUX YNHHUKIB COLIaIbHO1 B3aemoii. Jlis
repoiHi BHPIIAJIbBHUM YHHHUKOM BCTYIy JI0 NITOOY € 1HTEJIeKTyajbHa 1 MOpajbHa
PIBHICTD, IO YMOSKJIUBITIOE MTAPTHEPCTBO Ha 3acajiaX B3a€MOIIOBArH.

3 ornsaay Ha Iie, TeMaTHKa >KIHOYOi eMaHCHUIallii B poMaHi TOB’3y€EThCS 3
BHYTPIIITHBOIO CBOOO1010 OCOOUCTOCTI, SIKY aBTOPKA BUBOAUTH 13 IIIOICHHOT ITOBEIIHKU
repoini. Enizaber BUpI3HAETHCS 3-TIOMDK 1HIIUX XKIHOYMX MepcoHaxiB — Jlimii, 1o
IMITYJILCUBHO Tikae 3 BikxemoM, um J[>keiiH, sika macuBHO oviKye aiil Bij biarii. Bona
MOCIIIOBHO OOCTOIOE IPaBO Ha CAaMOCTifHE NPUAHATTS DIMICHb, IO HOCSTAE
KynbMiHanii B creni konQmikty 3 nexi Kerpin me Byp. Ii siamosiae: “I am only
resolved to act in that manner, which will, in my own opinion, constitute my
happiness...”" (Chapter 56) BimoOpakae 31aTHICTh MPOTUCTOSATH 30BHIIIHHOMY THUCKY
Ta 3aXUIIATH OCOOUCTY aBTOHOMIIO HAaBITh TIepPe OOIUIUSM I€pAPXidHOTO AaBTOPUTETY.

[Topsn 3 ocobucrichnm BusiBneHHsM Emizader, kel Octin hopmye mupiimit
COIIOKYJIBTYPHUN KOHTEKCT, Y MeXaX IKOTo (PyHKITioHYE ii repoins. OKpim nmparaeHHs
70 camMopeani3alii BOHAa BHABISAE €JIEMEHTH MOPAJbHOIO CY/DKEHHS CTOCOBHO
CYCITUTBCTBA, 1110 3yMOBJIIO€ 3aJICKHICTD )KIHKHU B1JT IITIO0Y SIK OCHOBHOTO IHCTPYMEHTY
COINIAJIbHOTO BUKMBAaHHS. [ 'epoiHs HE 3amepedye 3HAa9yIIOCTi MUTF00Y SK CYCIUTBHOTO
IHCTUTYTY, IPOTE HATOJIATAE HA HOTO 3aCaAHUYMX I[IHHOCTSIX — B3aEMHOCTI, CUMIIATI{

Ta ToBa3i. Takuii miaxix HaOyBae 03HAK PAaHHBOTO (EMIHICTHYHOTO AUCKYPCY, STKHMA,
MOTIPYA POMAHTUYHY (OPMY XyIOKHBOT PETIPE3CHTAIlii, BUSIBISE O3HAKH KPUTUIHOTO
CTaBJICHHS JI0 COI1aIbHOTO YCTPOIO.

Y upbomy koHTekcti Enizaber benHer moctae sik cuMBOA TpaHchopmanii

AKIHOYOro 00pa3y B JiTepaTypi, IO 3HAMEHYE MepeXiJl BiA TpaauIIiHOI MOJeml
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MOKIPHOCT1 /10 MOJEPHOI MOJENl CaMOJOCTaTHOCTI, 1HTEJIEKTyaJbHOI PIBHOCTI Ta
cy0’exTHOCTI. Yepes ii MOBIIEHHSI, TOBEAIHKY Ta CTPATEr1yH1 )KUTTEB1 BUOOpH J>KeliH
OCTiH OKpeclIoe TMOCTaTh JKIHKHM, 3JaTHOI HE JIUII€ TNPOTUCTOSTH TEHACPHUM
0oOMEXEeHHSIM, a ¥ 1HII1I0BATHU J1aJ0T 3 maTpiapXadbHUM JTUCKYPCOM.

AHanoriyHi MOTUBHM €MaHCHUIIaLlli MPOCTEXKYIOTheA B poMaHi ['toctaBa @nobdepa
«ITani bpoBapi» (1856), ogHak BOHM peai3yloThCs 3a JOMOMOIOIO IHIIOI XYA0KHbOT
ctparerii. O6pa3 EMmmu BoBapi BiATBOpIOE CKiIa/Hy, aMOIBAJIEHTHY MOJIENb KIHOUYOT
IIGHTUYHOCTI B YMOBax (PpaHIy3bKOro MPOBIHUIMHOIO OYyp:Kya3HOrO CepeioBHILA
cepenunn XIX cromitra. Ha Binminy Big Enizaler, sika YMHUTH aKTUBHHUI CHPOTHUB
CyCNUJIbHOMY  THCKy, EMMa  neMoHCTpye  BHYTpIIHIA  KOHQIIKT  MIX
POMAHTH30BaHUMH OYiKyBAHHAMHU Ta OYIEHHICTIO pEaIbHOTO KUTTS. 11 HECYMiCHICTB
13 COLIaJIbHO HaB’S3aHOI0 POJUTIO PY>KUHM JIIKaps BioOpa)kaeTbCsl B MParHeHH1 10
€CTEeTUYHOI0 i eMoIiifHOro AocBimy, 1O mnepedyBae B KOH(MIIKTI 3 Mpo3aiyHUM
CepeIOBHUIIEM ii ICHYBaHHS.

Le#t KOHDIIKT MOCUITIOETHCS BIUIMBOM XYJ0XKHBOI JIITEpaTypH, sika popmye ii
ySIBJICHHS TIPO 1/1€aTi30BaHe KOXaHHS Ta BUTOHYEHICTh. Y BIJMOBITHOMY (pparMeHTi
poMany 3a3HaucHO: “She confused in her desire the sensualities of luxury with the
delights of the heart...” (Part 1, Chapter 9), mo 3acBiguye nparHeHHs A0 >KHUTTS,
3aCHOBAHOT'O HAa €CTETUYHOMY MEPEKHBaHHI, M030aBIEHOTO COIIATBLHOTO MIAIPYHTS
Ui peanizamii. TakuM YMHOM, BHYTPIIIHIA CBIT EMMU, mo3HaueHuil MpisMH Ta
dpycTpaili€ro, YMOXIHMBIIOE XYAOXKHIO pENpe3eHTAIlll0 KIHOY01 Cy0’ €KTHBHOCTI,
KOH(JIIKTHOT I10/I0 HOPMATHBHOTO YSBJICHHS IPO YECHOTY, OOOB’SI30K 1 COIlIaJIbHY
IPUCTOCOBAHICTb.

3icraBnenns oopa3iB Enizader benner Ta EMMu boapi gae 3Mory npoctexuTu
€BOJTIONII0 XYJ0KHBOTO KOHCTPYIOBAHHS >KIHOUOi CyO’€KTHOCTI: BiJl aKTUBHOIO
IPOTUCTOSIHHS COIIaJIbHUM HOPMaM JI0 TICHXOJIOT1YHOTO IPOTECTY, M030aBIICHOTO
peanpHuX 3aco6iB mii. OOmaBa o00pa3u, MONPH Pi3HI €CTETUYHI Ta COIaIbHI
KOHTEKCTH, B1IOOpaxaroTh YCKIAIHEHHS YSABIICHB PO KIHOUY POJIb Y CYCHIILCTBI Ta
CIIYTYIOTh OCHOBOIO ISl TOJANBINOi peduiekcii Hax KOHIENTOM KIHOYOCTI B
€BPOIEUCHKIN JITepaTypHIN TpaguIlii.

VY pomani ['tocraBa @nobepa «Ilani boBapi» TakoX MPOCTEKYETHCS TIAUOOKUI
MICUXOJIOTTYHUN KOH(IIIKT, 3yMOBJICHHI HEBIOBOJEHHSM T'OJIOBHOI T'€pOiHi BIACHOIO
MOBCSIK/ICHHICTIO, BIICYTHICTIO €EMOIIHHOTO 3B’ 53Ky 3 YOJOBIKOM 1 HepeaTi30BaHUMH
ouikyBaHHSIMHU. [li YMHHUKM TIPU3BOAATH 10 CTaHy TIMOOKOI (pycrparltii, 1mo
TPaHCPOPMYETHCS Y BHYTPINIHIO Kpu3y ocoOucrtocTti. [HCTHTYIIS T1LTIO0Y, SKa B
KOHTEKCTI  COIIOKYNbTypHOI mapamurmu XIX  cromitrs posrisganacs — sK
BU3HAYAIIHUN €JIEMEHT KiHOYO1 J0Ji, y TBOpi HabyBae O3HAK TCUXOJOTIYHOTO Ta
MOpANILHOTO TIOHEBOJICHHSI: “‘Before marriage she thought herself in love; but the
happiness that should have followed this love not having come, she must, she thought,
have been mistaken” (Part II, Chapter 2). V HaBeneHoMmy (parMeHTi BUpPa3HO
OKPECITIOEThCS PO3UapyBaHHS TPAAUIIIHHUM YSBIICHHSIM PO MUTIO0 SK TapaHT MIACTS,
110 HE BPaxoOBYyeE MOTPeO y caMopeanizailli, JyXOBHOMY PO3BUTKY Ta MapTHEPCHKOMY
CIUIKYBaHHI.
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Le#t KpuTUUHUY MOTJIA] HA IUTIO0 SIK COLllaIbHY HOpMY HaOyBae popMu U PIIOi
COLIIAJIBHOT KPUTUKH, CHPSIMOBAHOI NPOTH OOMEXKEHOro BUOOpY i JKIHKU B
OypKya3HOMY CYCHUIbCTBI. Y MeXaxX HasiBHOI CHCTEMH COIIaIbHUX pOJIeH KIHII1
BIIBOJIUTHCS BUOIp MIDK JIBOMAa KpalHOIIAMU — 3pa3KOBOKO JIPYKHUHOIO abo
MOPYITHHUIICIO MOpaJbHUX HOPM, sKa mijjsarae ocyay. EmMma boBapi, Hamararoduch
BUMTH 32 MEK1 BCTAHOBJICHOTO CIICHAPit0, 00Mpae KOXaHHS K AJIbTEPHATUBHY MOJIEIb
camopeanizauii. Ilpore ii crocynku 3 Pomonbdpom 1 JleoHOM HE MPUHOCATH
OUIKYBAaHOI'O €MOLIIMHOr0 YM €K3UCTEHIITHOr0 HamoOBHEHHS, WI0 3acBIIYY€
MOBTOPIOBaHICTh po3yapyBaHus: “She was not happy — she never had been” (Part I,
Chapter 6). Y Takuii crnocid XymoxHIA KOHQIIKT y poMaHl BHUSBIS€ TIHMOUHHY
CTPYKTYPHY HEMOXIIMBICTb JIOCATHCHHS KIHOYOTO IIACTS B YMOBaX MaTpiapXaabHOTO
HNOpSAIKY, J€ JKIHOYl TMEepeKMBAHHS 1 MOTpeOM 3aJuIIalOThCS T103a MEKaMHU
CYyCHUTLHOTO BU3HAHHS.

Buroro Toukoro Tparizmy mocrae caMoryoctBo EMMu — BUMHOK, 110 ITOCTA€E HE
JUIIEe SK IHIAWBITyaJdbHUH aKT Bigdar0, a W SK CHUMBOJI IIUTIKOBHTOI JTyXOBHOI Ta
THCTUTYIIHHOT 1307151111 )KIHKH. Y MOMEHT €K3UCTCHIIHHOT KPU3H TePOTHS BUSABISETHCS
CaMOTHBOIO TIEPe]T 00JINYUSIM BHYTPIIIHBOTO Kpaxy Ta 6aiy»)ocTi oToueHHs: “No one
was there. Everything was silent. She felt so weary that she let herself fall upon the bed,
and sobbed aloud” (Part III, Chapter 8). Lle#i emizonq MeTadOpUYHO YHAOUHIOE
0€33aXMCHICTD JKIHKH, 1110 TParHe BUWTH 32 MEK1 HaB’ sI3aHOTO KYJIBTYPHOT'O apXETHUITY
«11eabHOT JPYXKUHU», OJIHAK 3IMITOBXYETHCS 3 BIICYTHICTIO albT€PHATUBHOI
KUTTEBOI CTpaTerii.

Otrxe, o0pa3 Emmum boBapi pemnpeseHTye He IMIIe I1HAWBIIYaJbHUM
NICUXOJIOTIYHUHN 371aM, a ¥ CTPYKTYpHY KPUTHUKY COILIAJIBHOI MOJENi, Y MeXax SKOi
KIHOYa  CaMOCBIIOMICTh 1  MparHeHHs JO caMopeamizallii  JIMIIAIThCS
MapriHaTi30BaHUMH. 1i BHYTpilmHiKA KOHQIIKT, MparHeHHs €MaHCHTAlii, eMoIliifHa
HE3a/I0BOJICHICTh Ta TpariyHui (QiHam BUSBIAIOTH TIMOMHHY CYMEPEYHICTh MiX
17ICOJIOTIE€10 TTATPpiapXaIbHOTO OYpPKYa3HOTO CYCITUIBCTBA 1 TOTpebaMu 0coOrCTOCTL. Y
IIbOMY KOHTEKCTI pomaH [tocraBa @Drnobepa moctae SK XyJOKHE CBIIUYCHHS
HEMOXKJIMBOCTI peasizallii >KIHOYOro ImacTs B yMOBaX KYJbTYPHOI CHCTEMH, IO
3HEI[IHIOE BHYTPILITHIN CBIT KIHKH.

Ha nportuBary mpomy y pomani Illapnortu bponrte «Jxkeitn Eiip» (1847)
(bOpMYNIOETBCS  KOHIENT KiHOYOTO o00pasy, B SKOMY IEHTPAJIbHUMH pHUCAMU
MOCTAIOTh MOPAJIbHA IJIICHICTh, TyXOBHA aBTOHOMIS Ta MPAarHEHHs 10 PIBHOMPABHUX
crocyHkiB. Ilocrath JI)KeiH, MONpH CKJIAIHI JKHTTEBI OOCTaBMHU Ta COIlialIbHI
OOMEKEHHS, JEMOHCTPYE 3HaTHICTh 1O CaMOCTIHHOTO (OpMyBaHHA BJIACHOI
IJICHTUYHOCTI, 3aCHOBAaHOI Ha CaMmoOIlOBa3i, BHYTPIIIHIA CTIAKOCTI Ta yCBIAOMIICHHI
ocobuctoi TigHOCTI. Tak, >XiHOUMi oOpa3 y IIbOMY TBOpPi1 PEMPE3CHTYE iIeI0
€MaHCHUIIOBAaHOT OCOOMCTOCTI, sIKa BUMarae BU3HAHHS Ha PIBHUX 3acajlaX y CYCIUTBCTBI,
110 10ci (PYHKIIOHYE 3a MaTpiapXalbHUMU HOPMaMH.

Bin camoro nmouarky onoBiji J>keliH mocTae sIK repoiHs 3 BUPA3HUM MOYYTTIM
CHPaBEIMBOCTI i MOPAIBHOIO HEMOCTYILTHBICTIO. 11 MPOTECT MPOTH MPHHUKEHHS B
J0Mi TiTKH Pi neMOHCTpye paHHIN BUSB BHYTpilIHBOI rigHOCTI: “/ am not deceitful:

72



XKypnan kpoc-kynbrypHOi ocBitu/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 6 Towm. 1. 2025

if I were, | should say | loved you; but I declare I do not love you: I dislike you the
worst of anybody in the world” (Chapter 4). Taka BigBepTa 3asiBa, aapecoBaHa
aBTOPUTETHIA MOCTaTi, € aKTOM MOPAJbHOI HE3aJEKHOCTI, L0 3aKJIaJa€ OCHOBY
MOJANBIIOT CTIMKOCTI repOiHl B MPOTUCTOSIHHI CYCIUIBHUM OYiKYBaHHSM.

[lomanbmuii pO3BUTOK MEPCOHAXKA CBIIYUTH MPO MOCIIIOBHICTH y BUOOpI Ha
KOPHUCTh BJIACHOI T'1IHOCT1, 30KpeMa y B3aeMHHax 3 MmictepoM Pouectepom. Bimmosa
JIKeH BCTYNMUTM 3 HUM Yy TO3aUUIIO0OHI CTOCYHKHM TICHS BIOKPUTTS Horo
MOTIEPETHROTO NLTI00Y ¢ikcye ii BHyTpimHIo 1uticHicTh: ‘I care for myself. The more
solitary, the more friendless, the more unsustained | am, the more | will respect myself”
(Chapter 27). lle BUCJIOBIIOBaHHS PENpPE3EHTYE MPUHUUI JTyXOBHOI aBTOHOMIi, B
OCHOBI SIKOTO — BU3HAHHS OCOOMCTOT IIHHOCTI, HE3aIC)KHO Bl 30BHINIHIX OOCTABUH YH
eMOIIITHUX yr0/100aHb.

@diHas poOMaHy BIJ3HAYAETHCA CHUMBOJIYHOIO peani3alielo i1ei piBHOCTI:
noBepHeHHsI J[xeitH 1o PouecTtepa BigOyBaeThCsl 32 HOBHX YMOB, KOJIM BOHA 3/1aTHA
BUCTYNaTH SIK piBHA mapTHepka, a He mianerna. ®pasza “Reader, I married him”
(Chapter 38) nHabyBae 0cOOJMBOTO 3HAYEHHS 3aB/SKH aKTUBHIN TO3MIIIT OMOBIAUKH,
dAKa AakKIEHTy€ BJAacHY IHIIIaTUBY B MpUUHATTI pimeHHs. lleit moBHuit BuOIp
TpaHchopMye NLTIOO 3 IHCTUTYIIHHOTO OOOB’S3KY Ha MPOSIB KIHOYOTO areHTCTBA,
MiATBEPHKYIOYH 3/IaTHICTh TePOiH1 MiSITH BIIMOBIIHO 0 BJIACHUX NIEPEKOHAHbD.

Taxum uywmnoMm, o6pa3 JIxeitn Edp y pomani I[llapmortu bponTe BTiNIOE
aTbTEPHATUBHY MOJICNIb KIHOYOI 1IGHTUYHOCTI, 3aCHOBaHY Ha €THYHIA aBTOHOMII,
JyXOBHOMY 3pOCTaHHI Ta IParHeHH1 /10 B3aEMOIIOBaru. Y MOpiBHIHHI 3 00pazoM Emmu
boBapi, mo penpeseHTye ¢pycTpaiiio Ta Kpax y Mexax MaTpiapXalbHOi CHCTEMHU,
noctath JKeH 1eMOHCTPYE MOMKIUBICTh KOHCTPYKTUBHOTO MOJOJAHHS COILIAIbHUX
00MEXEeHB 1 CTBEPIKEHHS JKIHOUOTO T'OJIOCY B KYJIBTYPHOMY JUCKYPCI.

Otrxe, oOpa3 JlxeliH Eilp yMOXIUBIIOE TEPEOCMHUCICHHS TPaIULIHHOT
napagurMu  SKIHOYHOCTI, TpaHchopMmyroud 1i B HanmpsaMi J0 CyO €KTHOCTI,
CaMOCTIHHOCTI Ta BHYTPIIIHBOI rigHOCTI. [1IngX repoiHi, 1o OXOIUTIOE MPOTUCTOSHHSI
MPUHIDKEHHIO, TOCTIZIOBHE JOTPUMAHHS MOPAJIbHUX TMPUHIUIIB 1 MParHeHHS 0
PIBHOIIPABHOTO KOXaHHS, (POpMye albTepHATUBHY MOJEIb KIHOYO1 iIeHTHYHOCTI. Ls
MOJIeNIb HE TpHB’si3aHa 70 30BHINIHIX COIIAJbHUX MapKepiB, a IPYHTYEThCS Ha
OCOOUCTICHIM MUTICHOCTI Ta €TUYHIA CaMOCBIIOMOCTI. Y MeXax JiTepaTypHOTO
TUCKypcy kiHouoi emaHcumarii pomad [lapmortu bponTe Bimgirpae posb
KOHIIETITYJIbHOTO TIOMEPEeIHUKA TOMATbIINX XYyI0KHIX TOIIYKiB, PENpPe3eHTYIOUH
CTIMKMIA apXETHIT )KIHKH SIK MOPAJIbHO aBTOHOMHOTO Cy0’ €KTa.

Y mpoMy KoHTeKCcTi poman «Micic [emmoseir» Bipmxunii By,
omyOrikoBanui y 1925 porii, penpe3eHTye noaabIiii PO3BUTOK KIHOYOTO 00pa3y B
MEXaxX MOJEPHICTCHKOT TmMapagurMu. ABTOpPKa paguKalbHO 3MIHIOE BEKTOP
300paKeHHS, 30CEPEPKYIOUH yBary He Ha COliaibHIA O0pOTHOi, a HA BHYTPIIIHHOMY
MCUX0EMOIIHHOMY CBITI Tepoini. Kiapucca [lennoBelt, Ha nepuiuii Norisij, BTUIIOE
COIIAJIbHO CXBAJICHUM KIHOYMHM 17eal — BOHA MIATPUMYE TPOMAACHKY pOJib,
OpraHi3oBy€ MPUIOM, BUKOHYE OOOB’SI3KM ApYXKHUHHU Ta Marepl. [Ipote 3a mi€ro
30BHIIIHBOIO  BIJIMOBIIHICTIO XOBA€ThCA TNIMOOKE BHYTPINIHE  BIAYY>KEHHS,
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€K3UCTEHI[1iHa TPUBOT'a 1 CyMHIB Y IPaBUJIbHOCTI 3po0eHux BuOopiB. [lokazoBum € ii
pedieKCUBHE YCBIIOMJICHHSI €MOIIMHOI CAMOTHOCTI: «BiH HIKOIU He 3HA8, HIKONU He
Mie 3po3yMimu, HACKIIbKU CaMOMHbOI0 80HA OY1A HACNPABOI».

Poman «Micic JlemnoBeil» po3roprae TeMy IMCHXOJIOTTYHOIO KOHQIIIKTY MK
30BHIIIHIM 1 BHYTPIIIHIM, MDK CYCHUIBHO CXB&JIEHHM OOpa3oM 1 CIHpaBXHIMU
eMOLiiiHUMHU noTpebaMu. 3HAUyIIMM Yy LbOMY IUIaHI € MOTUB crorany npo Cami
CeToH — (pparMEeHT MHMHYJIOIO, 1[0 CUMBOJII3Y€E LUIUPICTh, €EMOLIMHY aBTEHTUYHICTD 1
BIJICYTHICTH COIllaJIbHUX KoMIipoMiciB. Lleit emizon, y skomy Knapucca 3ragye MOMeHT
NOLIUTYHKY SIK «HAaWIACIUBILINN MOMEHT i1 AKUTTS», QYHKIIIOHYE HE JUIIE K IHTUMHA
peTpoCHeKIlis, a K IHAUKATOp MHO0KOi moTpedu y cBoboal BUOOPY, Y TOMY YHCII
CEKCYaJIbHOT0, 1110 HAJIa€ TEKCTOB1 CMUTUBOTO (heMIHICTCHKOTO 3a0apBIICHHS.

Kpim Toro, obpa3s micic Jle/nnoBeil AEMOHCTPYE KPHTUYHE CTABICHHS JO
OTHOMIPHOCTI COLliaAbHUX poJiei sKiHku. [i cBiTOMicTh, 30cepenkena Ha «yKIIaaaHHi
KBITiB», TICPEKHBAE PO3PHB MDK BHYTPIIIHBOIO CKJIATHICTIO 1 30BHIITHBOIO
noBepxoBicTio. MeTadopa «(hirypu y mopueasHOBOMY CEepBi3i» BTIIIOE BiIUyKEHHS
BiJl BJIACHOI CYO’€KTHOCTI, MEPETBOPEHHSI *KIHKU Ha JleKopaTuBHUN 00’ekT. IlpoTe
Bipmkunis Bynd He 3BOoauTH CBOIO repoiHio 10 00pa3y xkepTBu. HaBmaku, BoHa
3MaJIbOBYE 11 sIK OCOOUCTICTh, 31aTHY 0 caMOpedIIeKcii, BHYTPILIHBOTO CIIPOTUBY 1
cripoOu 3HAWUTH BIACHUM MpocTip aii. OpraHizaliisi npuitoMy, Xod 1 mo3ipHo OaHaJIbHA,
y TaKOMYy KOHTEKCT1 HaOyBa€ CHMBOJIIYHOT'O BHUMIPY — K aKT IHTEJIEKTYaJbHOTO 1
NICUXOJIOTTYHOTO CAaMOCTBEP/IKEHHS Y MEKax MaTpiapXajbHOT0 CyCIUIBHOTO YCTPOIO.

Binrak oOpa3z wmicic JlenmoBeit yMOMXJIUBIIOE HOBY KOHIICIIIIO KIHOYOI

Ccy0’€KTHOCTI, SIKa HE 3BOJUTHCS JI0 COLIAIBHUX POJIeH 1 HE 3amepedye CKIaIHOCTI

BHYTPIIITHBOTO A0CBiAYy. Yepe3 TeXHIKy BHYTPIIIHROTO MOHOJIOTY, (h)parMEeHTapHY
CTPYKTYpY 1 HapaTUBHY MOJIIBAJICHTHICTh BipmkuHisa Bynd KoHCTpyIO€ ICUXOJIOTTYHO
JIOCTOBIPHY MOJIE]b MOACPHICTCHKOT JKIHKH, sIKa BXK€ HE JIMIIE (PYHKITISA, a CKJIaJIHa,
pediekcuBHA OCOOUCTICTb.

Ha tmi nomepennix tBopiB poman Cunbbii IInat «Ilix CKISHMM KOBHaKOM»
(1963) BHOKPEMITIOETHCSI OCOOIUBOIO IHTEHCUBHICTIO IICUXOAHATITHYHOTO BUMIpY. Y
1eHTpi onoBizi nepedyBae Ectep ['piHByn — Moo KiHKa, SIKa HAMAra€ThCsl JOCITTU
yCHiXy B MEXaxX aMEPUKaHCHKOTO COLIATIBHOTO ifieany >KIHOUO1 peani3allii cepeanHu
XX cromitts. [lonpu oueBHHI 3M100yTKH — CTaXKyBaHHS Y PECTIKHOMY KypHaJli B
Hrto-Mopky — repoiHs nepexuBae riuboKy KpH3y, OB’ 13aHy 3 BiT4yTTAM HOPOXHETi
Ta BiZICYTHICTIO BHYTPITHLOTO 3B’ 3Ky 3 THM, IO BBAKAETHCA YCIiXOM. i BU3HAHHS —
«A mana 6 6ymu HAUWACIUBIWON OIBUUHOIO Y C8IMI, A HAMOMICMb He NOYY8aANACs
HIYUM, KpIM NOPOJCHeui» — IMIOCTPYE ApaMaTUYHy PO3ODKHICTH MK 30BHIITHIMU
OUIKYBaHHSIMHU 1 Cy0’ €KTUBHHUM JIOCBIZIOM.

Takuii po3pUB AEMOHCTPYE CTPYKTYpHY MAUCHYHKINIFO MOJETi >KIHOYOT
peamizalii, Mo TPYHTYEThCS Ha BIAMOBIAHOCTI MaTpiapxaibHuM ImabmoHam. Yepes
IIUTbHUN BHYTPILNIHIA MOHOJIOT, Y SIKOMY (DIKCYIOTBCS JYMKH, CYMHIBU M €MOIIIiHI
peakiiii, CunbBis [nat penpe3eHTye NCUXIYHY HAMPYTY, SIKY MOPOIKY€E HEMOXKIIUBICTh
ABTEHTUYHOTO caMOBUpakeHHs. CUMBOIIIKA «CKIISTHOT'O KOBITAKay, IO 3a7a€ Ha3BY
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pOMaHy, OKPECIIO€ MEXY MIXK 30BHIIIHIM CBITOM 1 BHYTPIIIHIM >KUTTSAM TEpOiHI —
Oap’ep, AKUI OJTHOYACHO € MPO30PHUM 1 HEIPOHUKHHUM.

[cuxiunuii po3nan, yepes KUl IpoxoauTh repoins pomany Cuinbsii [lnat «Ilix
CKJISHUM KOBIAKOM», PO3TJIAIA€ThCS HE JIMIIE SK KIIHIYHA, a W SK COILiaJdbHO
oOymoBJeHa peanbHiCTh. Ectep I'piHBYA, ONMMHUBIINCH y «CKISHOMY KOBIAKy» —
MeTtadopi 130JL1l, TPUTHIUEHHS W BTPAuE€HOIO 3B’SI3KY 3 JKUTTSIM, — CHUMBOJI3YE
CTaHOBHIIE 0araThoX >KIHOK, M030aBJICHUX TOJIOCY Ta MIATPUMKH. SIK BOHA 3a3HAYaE:
«/l nouysanacs nave nio CKIAHUM KOBNAKOM, 3A0VULIUBO, SIK MYXd, U0 OOpCaAcmvcs
be3 euxody». 11s metadopa He nuie yocoOJtoe JOCBI Aenpecii TepoiHi, a i HaTsIKae
Ha CTPYKTYPHY OOMEKEHICTb >KIHOYOTO ICHYBaHHS Y CYCHUIBCTBI, SIKE CTUTMATHU3YE
OyIb-siKe BIAXWIECHHS Bil HOpMH. TakuM unHoM, CuibBis [lnat neMoHCTpye He TUTbKU
IHAMBIAYabHUNA, aje W KyJAbTYpHUH BHUMIp TICUXIYHMX CTPaXKJaHb O KIHKH,
MOTJTHOTIOI0YH PO3YMIHHS COIIAIbHUX MEPEIIKO IS il pO3BUTKY.

BaxnuBy pons y (¢dopmyBaHHI KiHOYOro oOpa3y B pOMaHl BiJirpae
am0OiBasieHTHe cTaBieHHs Ectep n0 iHCTUTYLII mum00y. ['epoiHst rocTpo KpUTHUKYE
MOJBIHI CTaHJAPTH, IO JO3BOJSIOTH YOJIOBIKAM MAaTH CEKCYaJIbHHU JOCBIiA 0
U0y, B TOW Yac SIK )KIHKH IMOBUHHI 3aJIMIIATHCS HeBUHHUMU. BoHa 3a3Hauvae: « 4 ne
bauuna HcooHoI 102IKU 8 MOMY, WO OIUUHA MAE 3ATUUUAMUC HEBUHHOIO, d XJIONeYb —
Hi». lle BHUCIOBIIIOBaHHS BHUXOJUTHh 3a MeEXi ocoOuctoi peduekcii 1 HaOyBae
COILIIAJIBHOTO KOHTEKCTY, 110 BHUSBIISIETHCS SK BUpaxxeHUW crnpoTuB. JKiHoumit oOpas
TYT (POpPMY€ETHCS Yepe3 KPUTHUHE OCMUCIICHHS CYCHUIBHHUX HOPM, IO OOMEXYIOTb
KIHOYY CBOOO/IY, 1 BUSBIIAETHCS K NIeBHA (hopMa eMaHCHUTIAIlll, sIKka HE MaE XapaKTepy
BIIKpUTOI OOpPOTHOM, ajieé € TIUOOKOI0 BHYTPIIIHHOI OIO3UIIIEID J0 ICHYIOUYHX
ySIBJICHbD.

TakuMm YMHOM, y KOHTEKCTI TeMHU <«kKiHOYMI oOpa3» pomaH «llix ckiassHUM
KOBITAKOM» PO3KPHBAE HOBHM THUII K1HOUYOi cy0’ekTHOCTI. CrnbBis [lnat dpokycyerbes
Ha TICUXIYHUX MTePEKUBAHHAX T€POiHi, 11 CIPOTUBI HOPMATUBHOMY iJIeally Ta IMOITyKax
ABTEHTHYHOT'O «sI» 3a MEKaMH COIllaJJbHUX KOHCTPYKTIB. Uepes oopas Ectep I'pinByn
aBTOpKa BHUBOJHWTH HApPATUB MPO XKIHKY, IO BUXOJUTH 33 MEXI MOOYTOBUX YU
POMaHTUYHHUX CIOKETIB 1 MEPEeXOAUTh [0 EeK3UCTEHUIHHOrO0 Ta MOJITUYHOTO
camMo3aluTy, M0 € 3HAYyIIUM BHECKOM Y JITepaTypHHM IHUCKYpC MpO >KIHOUY
1IEHTHYHICTb.

BucHOBKH i epcneKTHBY NOJAJBIIUX PO3BiOK. Y3araapHEHHS 301ICHEHOTO
aHai3y J03BOJSE CTBEPKYBAaTH, IO E€BOJIOIIS >KIHOYOrOo 00pasy B KIACHYHIN
3apyODKHIM IiTepaTypi BiIOyBaeThCs y HANPsIMi 3pOCTaHHS PiBHsI Cy0’ €KTHOCTI JKIHKH,
PO3MIMPEHHS CIIEKTpa ii MOpaIbHO1, IHTEICKTYaIbHOI Ta EMOITIHHOT caMocTiHHOCTI. Ha
npukiani lesnemonu y tparenii B. lllekcmipa mpocTeKyeThCS Xy0KHS apTUKYJISIIIS
BHYTPIMIHBOI TIAHOCTI Ta E€TUYHOI IUTICHOCTI JKIHOYOTO TEepPCOHaXa, BOJHOYAC
M030aBJICHOTO COIIaJbHUX MEXaHI3MIB CaMO3aXHMCTy B YMOBax TMaTpiapXalbHOTO
TUCKY. Y IIbOMY KOHTEKCTI ii 00pa3 HaOyBa€ CHUMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS SIK BTUICHHS
OHOYACHOI CHJIM MOpaJbHOTO BHOOPY ¥ ypa3muUBOCTI Mepea CTPYKTYPHOIO
HepiBHIcTIO. HatomicTe 00pa3 Enizaber benner y pomani [x. OcTiH JeMOHCTpYe
MmocTyrnoBe (GopMyBaHHS HOBOI MOJEN KIHOYO1 MOBEMIHKH, SKa IPYHTYEThCSA Ha
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KPUTUYHOMY MHCIICHH], BHYTPILLIHIA CBOOO/I1 i 34aTHOCTI 10 aBTOHOMHOI'O IPUMHSTTS
pillieHb, 110 3acBLAYYE 3PYIIEHHA BI MOJEJI IHOYOi MOKOPH A0 YTBEPIKEHHS
ocobucticHoi camonoctaTHocTi. CBoero ueproro obpa3 Emmu boapi B pomani T
®dnobepa yCKIaJHIOE YSBICHHS MPO €MAaHCHIIAIiI0, PETPE3CHTYIOUH ICHUXOJIOTIUHY
BHYTPIIIHIO OOpOTHOY KIHKU 3 JUCOHAHCOM MDXK 1HJIMBIAYaJbHUMHU OUYIKYBAHHIMU U
COLIIAJIbBHUMM 0OMEXEeHHSIMU. Takuil Xy10KHIN M1AX1]] 3aCB1AYY€E 3MIIIEHHS aKIEHTY 3
30BHIIIHBOI [ii 70 BHYTPIIIHBOI JpaMH, B SKIM €CTeTUYHI1 I1feanu MOCTaloTh Yy
KOH(JIIKTI 3 OYJEHHICTIO peaibHOro kutra. Hatomicts y pomani Bipmxunii Bynd
«Micic [emnoBeit» IEHTPATBLHOIO CTa€ BHYTPIIIHS TMOJISPHICTH >KIHOUOTO JIOCBIAY:
COLIIATPHO IPUHUHSATHA POJIb, 0 BUKOHYETHCS Kiaprcoro, KOHTpacTye 3 11 TTHOOKHUMH
eMOILIIMHUMHU CYMHIBaMH, pETPOCTIEKTUBHOIO TYrOI0 32 BTPAYCHUMH MOXIIUBOCTSIMH 1
cripo0oro 30epertTu BiAUyTTS BiIacHOi cy0’ekTHOCTI. BogHouac nmoctate Ectep I'piHBy R
y pomani CunbBii [lnat «I1ig cKIssHUM KOBIAaKOM» CUMBOJI3y€ TPAHUYHE 3aTOCTPECHHS
BHYTPIIIHBOTO KOH(IIKTY MIDK OYIKYBAaHHSIMH IaTpiapXajbHOTO CYCHUIBCTBA Ta
1HAMBITYaJIbHOO MOTPE0OI0 B camopeartizaliii.

CyMitieHHs 1uX 00pa3iB J03BOJISE BIICTSKUTH CKIAHY JUHAMIKY OCMUCIICHHS
KIHOYOT 1IEGHTUYHOCTI B 3apyODLKHIN JITepaTypHIN Tpaaullli — BiJ repoiHi K 00’ €KTa
YOJIOBIYMX MPOEKIINA JI0 TepoiHl K Cy0’€KkTa KpUTUYHOI peduiekcii. 3MiHa Moeni
XKIHOYOro o0paszy CBIAYHTH MPO TIIMOMHHI TpaHchopMarii y CIpHUHHATTI KIHKU SK
HOCISl MOpaJIbHOI aBTOHOMIi, KYJIbTYpHOI aKTUBHOCTI Ta €K3WCTEHIIIHOT IIHHOCTI B
Mexax XyJI0)KHbOTO IUCKYPCY.

[Tomganbmni po3BiIKK JOIIILHO 30CEPEIUTH HA BHUBUCHHI KIHOYOTO 00pasy B
mitepatypi XXI cromitrs 3 omisay Ha BIUIMBH  (DEMIHICTHUHHMX TEOPIH,
MTOCTKOJIOHIATBHOTO IUCKYPCY Ta IHTEPCEKI[IMHOTO MIXO0/Y, 10 YMOKIIHBIIOE IIIUPIIIES
OCMHUCJICHHS TpaHChOopMaIliid KIiHOYO01 CyO’ EKTHOCTI B I7100a1130BAHOMY KYJIBTYPHOMY
KOHTEKCTI.
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AHTUTOTAJITAPHA CIIPAAMOBAHICTD POMAHY T.IHTPACCEPA
«XBWJIsA» B KOHTEKCTI ATAJIOTY JIITEPATYPHU TA KIHO

Mera poOOTH — IOCITIIPKSHHS CTAHOBJICHHSI TOTAIITAPHOTO CYCIIJIbCTBA, MEXaHI3MIB HOT0 BILIMBY Ha OCOOMCTICTh
B pomani T.IITpaccepa «XBuisi» Ta ABOX KiHOBEPCIsX.

Y nocmipKeHHI BHUKOPHCTaHI KOMIIAPATUBHMM, ICTOPHKO-OIMMCOBHHA METOAM Ta METOJA KYJIbTYpPOJOTi4HOI'O
aHai3zy.

AXIIEHTOBaHa JOKyMEHTallbHa OCHOBA TBOPY, OaratocTymiH4YacTa icTopis ioro HamucanHs. JI0CTiKeHO CTPiuKy
1981 p. amepukancbkoro kinopexwucepa A. I'paccxodda, HoBemizamietro sikoi craB TBip T.llITpaccepa, a Takox
expaHizaiiiro TBopy 2008 p. HiMerbkuM KiHopexxucepom 1. [anzenem.

TBopu pi3HUX BHIIB MHUCTEITBA B POOOTI PO3MIISTHYTI B KOHTEKCTI Aiajiory MIX JITEpaTyporo Ta KiHo. BuBueHO
XapakTep B3a€EMOJIT MK 3a3HaYEHHMHU BUJIAMH MUCTELTBA B JiaxpoHHOMY po3pisi. [Ipuiineno yBary riacugikariism
KiHOAJanTaIiil JiTepaTypHUX TBOPIB.

[IpoBeneHO MOPIBHIBHUN aHaJI3 JOKYMEHTAJIbHOI PO3IMOBII aMEpHKaHCHKOTO BUMTENS, sikuid 1967 p. mpoBiB
COLIANILHO-TICUXOJIOTIYHUI EKCIIEPUMEHT 13 CBOIMH YUHSAMHE, KOPOTKOMETPAXKHOTO (PLIbMY, KUl BiITBOPUB 3a3HAYCHH I
excnepuMeHT, pomany T.Iltpaccepa Ta #oro expaHizamii. AHai3 TBOPIB Pi3HUX BUAIB MHUCTELTBA Ta JOKYMEHTAIBHOI
OCHOBH MPOBENEHO IIiJi KYyTOM 30py BHBYCHHS Ta HOPIBHAHHA XPOHOTOIYy, OOpa3HOI CHCTEMH Ta CIOKETHHX
0COOIMBOCTEN.

B pamkax mociiKeHHS XpOHOTOITY ITPOaHaIi30BaHO, SIK BIUTHHYJIA Ha aKTyalli3alliio Ipo0iieM 3MiHa Jacy Ta MicIis
nii. PosrisiHyTo TpaHchopMaliiio XyIoKHIX 00pa3iB y A0CHIIKYBAHUX TBOpaX Ta MPOCTEKEHO TOB’A3aHy 3 HEIO 3MiHY
I7IGHHOr0 HaBaHTAXKEHHS KOXKHOTrO 3 o0OpasiB. IIpoanamizoBaHo BimmiHHOCTI (pinamiB pomany T.Illtpaccepa Ta maBox
KiHOBepCiii B KOHTEKCTI TpOOJIEMaTHKH JOCTiKyBaHUX TBOpPIB. IIpocTexxkeHO aymioBi3yalbHi 3acoOM BTiJICHHS imel
TBOPY B KiHOCTpiuKaX. 3po0IeHO BUCHOBKH IIO/I0 MeXaHi3MiB (DYHKIIOHYBAaHHS TOTATITAPHOTO PEKUMY Ta HOTO BILUTUBY
Ha OKpeMmy ocoOucricTh. [IpoaHamizoBaHO TPOOIIEMH BiAMOBINANBHOCTI, JIOMAWHHU i HATOBIY, 3aCO0iB MaHIITYIIALIi
JIIOIICEKOIO CBIAOMICTIO, 3HE0CO0IeHH ToImo. [IpocTekeHo MPUYUHA aKTyaThbHOCTI OCIHIHKYBAaHUX TBOPIB.

KuarouoBi ciioBa: expanizarlis, HOBENi3aIlis, TOTANITApHUHA pEKHM, MaHIMYIAIis CBigoMicTio, [ omokocr,
ABTOKpaTHYHA CHCTEMa, i/1esl pIBHOCTI, i/IeiiHe HaBaHTa)KeHHsI, CHCTeMa 00pa3iB, KOMITapaTUBHUNA aHAJI3.
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THE ANTI-TOTALITARIAN FOCUS OF T. STRASSER’S NOVEL THE
WAVE IN THE CONTEXT OF THE DIALOGUE OF LITERATURE AND
FILM

This paper examines the formation of a totalitarian society and analyzes the mechanisms of its influence on the
individual as depicted in T. Strasser's novel The Wave and its two film adaptations.

The study employs comparative, historical-descriptive, and cultural analysis methods. It highlights the
documentary basis of the novel, explores the multi-stage history of its creation, and discusses its 1981 film adaptation by
American director A. Grasshoff and 2008 screen version by German director D. Gansel.

These works of literature and film are examined within the framework of the dialogue between the two art forms.
Their interaction is analyzed from a diachronic perspective, with particular attention to classifications of film adaptations
of literary works.

The paper also presents a comparative analysis of the documentary account given by an American teacher who
conducted a social and psychological experiment with his students in 1967, the short film that recreated this experiment,
T. Strasser's novel, and its film adaptations. The analysis considers different artistic forms and their documentary
foundations, focusing on the chronotope, the system of images, and key plot features.

As part of the chronotope analysis, the study examines how changes in time and setting influence the articulation
of key issues. It explores the transformation of artistic images in the analyzed works and traces the corresponding shift in
their ideological significance. The differences in the endings of T. Strasser’s novel and its two film adaptations are
analyzed in relation to the thematic concerns of the works. The study also investigates the audiovisual means used in the
films to convey the novel’s central idea.

Conclusions are drawn regarding the mechanisms of totalitarian regimes and their impact on the individual. The
research addresses issues of responsibility, the relationship between the individual and the crowd, techniques of
psychological manipulation, depersonalization, and more. Finally, the study examines the reasons for the continued
relevance of these works.

Keywords: film adaptation, novelization, totalitarian regime, manipulation of consciousness, Holocaust,
autocratic system, idea of equality, ideological load, system of images, comparative analysis.

Teip T. lTtpaccepa «XBuis» MaB 0aratoCTymiHYACTY ICTOPII0 CTBOPEHHS. Y
1967 porti BuuTenb oaHiel 3 kamidopHiicekux mki1 Pon J[>koHc, BUBUal0Un 3 YUHSIMHA
icTopito HAIMCTChKOT HiMeUurHM 1 HaMararo4rch BIMOBICTH HA TXHI 3aITUTAHHS MO0
CTaBJICHHS HIMEIBKHX TPOMAJSH J0 KpUYYIIOi aHTUTYMaHHOCTI mofii [omokocTy,
3aMmovYaTKyBaB CKCIEPUMEHT, B SIKOMY Ha TMPAKTHIIl MPOJEMOHCTPYBaB HEOE3IEKy
3apO/KEHHS TOTAIITAPHOTO OCEpEeAKy B KpaiHi, MOOyAOBaHIN HA MEMOKPATHYHHX
3acagax. Jlume B 1976 p. P. JI>koHc 103BOSIMB cOO1 ONMPUITIONHUTH (aKT IMIPOBEACHOTO
EKCIIEpUMEHTY Ta Horo cymHi pesyibTaT. Y 1981 p. amepukaHchkuii pexucep A.
I'paccxodd 3HsB xynoxHIN PuibM «XBUJs», IKUM «MaB cTaTd yacTuHOO cepii "ABC
AfterSchool Specials" nnst giteit, ajie npem’epa cTajiacsi B HEAUIIO BBeUepi B Mpanim-
TaiMm (i, K MOBIAOMIISEThCS, 3i0paia 17 minbitoHiB Tisaauis)» (History of the

78


https://orcid.org/0000-0002-9236-1123
mailto:s.l.taratuta@gmail.com
mailto:lpradivlianna@vspu.edu.ua

XKypnan kpoc-kynbrypHOi ocBitu/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 6 Towm. 1. 2025

Wave Story). 3rogom crpiuka crana «mepemMoxiem mnpemii «Emmi» B HOMiHaIii
«BunartHa qutsua nporpamay B 1982 porti (a Takox mpewmii [1i6oai 1 mpemii «Mosoauii
aptuct» (History of the Wave Story). 3azHaunmo, 1o ogHUM 3 aBTOPIB CIIEHAPIIO
BUCTYIIUB 0€3M0CEPEIHbO BUUTEIND, 110 MPOBIB OPUTIHAIBHUN ekcriepuMeHT. Y 1981
p. Ton ltpaccep (MoptoH Pro) 31iiicHUB HOBei3allil0 KIHOCTPIYKH, HATMCABIIU TBIP
«XBWIS», SKUM, B CBOIO uyepry, OyB ekpaHizoBaHuii 2008 p. HIMEUbKUM
kiHopexucepoM /Jl. ['anzenem, B pe3yibTaTi yoro 3’ aBuBcs gpuibM «Die Welle». ¥V 2019
p., CIIPOAIOCOBAHMM TI€I0 K HIMEIBKOIO KOMaHO0I, BUMIIIOB HIMEILKUN MiHI-cepia
«Wir Sind Die Welle».

Otxe, abCcomoTHO HEMacIITabHa iCTOPis, 10 cTanacs B cepeauni XX cT., Oyna
BepOanizoBana B 70—80-x pokax TOTO X CTOJITTS 1 MOIJIA 3aJIUIIATUCS HIKUM HE
MOMIYEHOI0, B HOBOMY THCSUOJIITT1 HE BTpayae CBo€i aktyanbHOCTI. JIume 3 2013 poky
m’eca, 10 € IpaMaTUYHOI0 BEPCI€I0 3a3HaueHol moii, Oyna mocraBieHa B 6araTbox
mratax CIIIA, Kanani, benwrii, Anrmii, I3paini, ['penii, ['oakonsi. B ciuni 2024 p.
OaroliiHUNA CHEeKTakib «XBWIs» TpodmoB y HamioHaasHOMY akaieMiuHOMY
npamatuuHoMy Teatpi imeHi Jleci Ykpainku B Kuesi. Y 2017 p. Tip T.1Ltpaccepa 6yB
OIyOJIIKOBAaHUH y TEepeKIIajl yKpaiHChKOI MOBOIO.

AKTyaJIbHiCTb  poOOTH  00yMOBJIE€Ha  BIJICYTHICTIO CEpHO3HOI  icTOpii
JOCJIIJDKEHHSI KOMIUIEKCY TBOPIB PI3HUX BHUJIB MHUCTENTBa (ABOX KIHOPLIBMIB Ta
poMaHy), sKI TIJHIMAIOTh BaXKIHUBI NPOOJEMHU SK MOPaJbHO-€TUYHOIO, TakK 1
COILIAJIbHO-TIONITUYHOTO XapaKTepy, 3BEpPHEHHS J0 AKUX Ta Oa’kaHHA OCATHYTH He
3racae 6arato JAeCATUIIITh.

be3  cymHIBY, aKTyaJbHICTb  JOCHTI[P)KYBaHUX  TBOPiB  0OYMOBJICHA
no3ajiTepaTypHUMH YHMHHUKAMH, 110 0a3yIOThCA Ha JOBOJI TJIIMOOKHX COIIaIbHO-
IMOJITHYHUX 3acajax :
® HasBHICTh BEJIMKOI KITBKOCTI TOTATITAPHUX PEKUMIB Y CYYaCHOMY CBITOBOMY
IPOCTOPI;
® [IepEOCMHUCIICHHS oA [[pyroi cBITOBOT BIHH, PO3MOYATIN TaKOXK TOTaTITAPHUMH
JIep)KaBaMUu;
e BinuyTHA HeOE3MeKa CKOUYBAHHSA JI0 aBTOKPATUYHUX Ta TOTATITAPHUX TEHICHIIIN Y
JIEMOKPATHYHUX JIepKABaAX;
e 0opoTh0a MK TOTATITAPU3MOM Ta IEMOKPATIEI0 HA CBITOBI apeHi, HEMOKIIUBICTh
peaizailii ryMaHICTHYHUX IPUHIIUIIB Y KpaiHaX 3 TOTATITAPHUMH PEKUMAMU;
® CIIOTBOpPEHE PO3YMIiHHS HEOE3MEK TOTAITaApU3MYy, iXHIX IPOSBIB B IepKaBax, sKi 3a
YMOB TIOBHO1 BiJICYTHOCTI CBOOOJI Ta TpaB HACEJIEHHS HE MO3UIIIOHYIOTh cebe SK
TOTaJIITAPHI PEKUMHU 1 HABITh BIYYBaIOTh BIACHY BIAMOBIJAIBHICTE 32 OOPOTHOY 3
AHTUTYMaHHUMH MIPOSIBAMU B IHIITUX KpaiHax;
e HeOesleka BUHUKHEHHS TOTAITApU3MYy SIK peakiii Ha iOepanbHI TEHACHIN B
JEMOKPAaTUYHOMY CYCH1JIbCTBI.
[lotyxxna aktyanbHicTh pomany T. Illtpaccepa «XBuisi» cHpuyMHUIA
BAXKJIMBICTh BUBYEHHSI 3a3HAYEHOI'O TBOPY B YHIBEPCUTETCHKOMY Kypcl 3apyOiKHOT
JmiTepaTypu. A BUXOASYM 3 OCOOJIMBOI 1CTOpii HamMCaHHA POMaHy, 31CTaBJICHHS
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JITEPaTypHOro  TBOPY 13  KIHOCTPIYKOIO-TIEPIIOKEPEIOM Ta  MOJAIBIION0
KIHOAIaNTaIll€}0 BUAAETHCS HAHO LTI MPOAYKTUBHUM METOAUYHUM MIPUHOMOM, SIKHM,
COPUSIIOYM  aKTHBI3allli MUCJIEHHEBOI JISUTBHOCTI, 3HAYHO MOIJIMOJIOE aHami3
XYJOXHBOT'O TBOPY, JA€ MOXJIMBICTh NIMTH Ba)UIMBUX CBITOTJISAHUX YMOBHMBOJIIB.
OTXe, TOJOBHOIO MPOOJIEeMOI0 JOCTIIHKCHHS BBaYKAEMO BHBYCHHS 3a JOIOMOTOIO
KOMIIApaTUBHOTO  aHajli3y JIITEpaTypHOro TBOPY Ta KIHOBEPCId  CYTHOCTI
TOTATITAPHOTO PEKUMY, MOTO BIJIMBY HA OCOOUCTICTH.

Poman T.ltpaccepa Ta ctpiuku 1981 Ta 2008 pokiB € O€3yMOBHUM
Pe3yIAbTATOM JiaJory MIXK JIITepaTyporo Ta KiHemartorpadom. 3a3HauuMo, 10 Jiajaor
MDK ITUMU BHJIAaMHA MHCTEITBA PO3MOYaBCs (PAaKTUIHO 3 MOMEHTY 3apOJKEHHS KiHO, a
iXHA B3a€MOJiA 3a3Haja 3HAYHOI EBOJIOIII, ajpke crovarky (a Bxke y 1902 p.
dpaniy3pkuii pexxucep XK. Menbec 3HIMae Nepmnii y CBITI HAYKOBO-(haHTAaCTUUHH I
¢ubM «Iloopok Ha Micslb», 3aCHOBAHMI Ha poMaHaxX MOMYJSIPHUX HAa TOW 4ac
XK. Bepna ta I'. Yemnca» (Taparyra, 2022, c. 128)) BuKkopucTaHHsI KIHOpEKUCEpaMU
JITepaTypHUX TBOPIB CHPUUMAIIOCS IIUJIKOM HETaTHMBHO 1 KiIacu(iKyBajgocs sSK
(GITKHEHHS BEJIMYHOTO MHMCTEITBAa 3 0araToBIKOBOIO ICTOPIEID  XYJIOKHBOT
JOBEPIICHOCTI Ta MUCTEITBA, K€ TUIbKH HEJABHO BUHIILIO 3 OanaraHHoi 3a0aBKH i
HaBITh HE Ha0YJI0 CBOTO BJIACHOTO MUCTELbKOT0 rojiocy» (Jlyoinina, 2016, c. 42). Inero
eKCIUTyaTallii JiTepaTypu KiHemaTorpadoM MiACHUIIOBAIO CIPUUHATTSA KIHO SIK SIBHO
KOMEPIIIMHOT'O Ta «MacOBOT'0O BHIY MUCTEIITBA, BIIMIHHOTO BiJ] €JIITAPHOI JIITEPATYPH»
(Hy6inina, 2016, c. 42).

3a yac cBOro icHyBaHHs KiHeMmartorpad MojoiaB MpipBy, IO BiAAUILIA HOTo
BiJI JIiTEPATypH, 1 CTaB HE MPOCTO CAMOCTIMHUM 1 TIMOOKUM BHJOM MHUCTEITBA, ajie i
BCTYIIMB Y PIBHOMPABHUHN Ta KOHIENTYaILHUM Jiajior 3 Heto. KinoaganTalii Xy10xKHIX
TBOPIB CTaJIM MPEIMETOM JOCIIHKEHHS KOMIIAPaTUBICTHKH 1 OYIIH ITiI/IaH]1 YUCICHHUM
kinacudikarism. He3Baxkaroun Ha MEBHI TEPMIHOJIOTIYHI PO301KHOCTI, OaraTo 3 HHUX
BUJIUISIOT, TPH PI3HOBUIM KiHOAQJAMTAIllk, sIKI MOXYTh OYTH 3BEJCHI 10 THIIIB
eKpaHizalliii, 3a3HaueHux y tunojorii J)x. Baraepa: nepenecenns (transposition), ske
BUPI3HIETHCS] HAMOLTBIIOK BIAMOBIAHICTIO KIHOBEPCIi 3MICTY TBOPY-TIEPIIOKepena,
KOMeHTap (commentary), KOJIM B KIHOCTPIYI[l CIIOCTEPIralOThCs TEBHI 3MIHH
¢parmenTiB, 00pa3iB, moid, aHanoris (analogy), sika mepemdavae CyTTeBi 3MIHU Y
MOPiBHAHHI 3 JiTeparypHuM TBopoM (Wagner, 1975). Cratuctuuno apyra KaTeropis
KiHOQTanTaIid mepeBaXkae, ajyke BOHA Ja€ PEXKUCEPYy MOXKIHBICTh, 30epirarouu
CYTHICHI MOMEHTH OpHTiHATY (Ha BIAMIHY BiJl TPETHO1 KaTETropii), MPOSIBUTH TBOPUICTh
1 TPOJIEMOHCTPYBATH BJIACHE MPOYHTAHHS TBOPY, JO3BOJMBIIHN COOi MEBHY CBOOOIY
iHTeprpeTalii (Ha BiAMiHY BiJ IEPIIOi KaTeropii).

KommapaTuBHuii aHaii3 JiTepaTypHOro TBOPY 1 KiHOaanTarlii-komeHTaps (3a
kinacudikamiero JIxx. Baraepa) € HaWOUIBII IIKaBUM, ajpKe TaKe 3iCTaBICHHS
XYJI0’KHBOTO TBOPY 3 €KpaHI3alll€l0 € HUISIXOM MOINIMOJICHHS JIITepaTypO3HABUOIO
aHaJi3y came 3a paxyHOK JIOCIIIKEHHSI PO301KHOCTEN MIX JITEepaTypHUM TBOPOM Ta
KIHOBEPCI€IO.

VY pa3si 3BepaenHs q0 tBopy T. ILlltpaccepa «XBuiis» Ta MOB’SI3aHUX 3 HUM
KIHOCTPI4OK MaeMO Oe3Mpele/IeHTHHI 0araTocTyneHeBUil A1aior BUJIIB MUCTEIITBA.
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Ax 3aznauanocsa, TBip T. IllTpaccepa craB HOBemi3ali€el0 KIHOCTPIYKH
amepukaHcbkoro pexucepa A. I'paccxodda. deHoMeH HoBemizallii 3a3HaB CBOTO
PO3BHUTKY Yy CY4aCHOMY CBITI 1 CTaB CKJIAJIOBOIO TMOCT-TIPOJAKIIIEHA, KOJIM IIBUIKE
BIITBOPEHHS MOAIN yCHIIIHOI CTPIYKH B OejeTpu3oBaHiil (opmi MiIBUILYE KacOB1
300pH, MPOJOBKYIOUM 1 MPUMHOXKYIOUM SIK XYHOKHIM, TaK 1 KOMEpPUIMHMHA YCHIX
KiHo(bMy. Y BUNanKy 13 cTpiukoro ['pacxodda nonii BigdyBanucs B ganekomy 1981
p., KOJM HOBemi3allis Ie He Hal0yna cydacHHUX MaciTabiB. AJie CHpaBXHBOIO
HECIIO/IIBAaHKOIO CTaj0 Te, 10 A0 €KpaHi3allli TBOPY 3HOBY MOBEpHYJIUCS Maibke 30
POKIB ITOTOMY.

Cmpoba  KOMMapaTWBHOTO  3IiCTaBICHHS  CKIQJOBUX  3a3HAYEHOTO
Pi3HOKaHPOBOTO KOMILIIEKCY JI03BOJISIE 3pOOUTH I[iKaBi CIIOCTEPEIKEHHS Ta YMOBHBOIH
CTOCOBHO 0CO0JMBOCTEN MOOYAOBH MOB’A3aHUX MIXK COOOI0 TBOPIB PI3HUX BHUJIB
MUCTEUTB Ta Xapakrtepy iHTepcemioTmuHoro nepexnany (Hutcheon, 2006) mix uac
HOBEJI3aIlli Ta eKpaHi3allli, a TaKOX JIUTH MEBHUX BUCHOBKIB II0JI0 MPUYUH IXHBOT
He3racardoi eHOMEHAIBHOI aKTyallbHOCTI.

3a3HaunMMoO, 110 PO3ODKHOCTI XPOHOTOMIB, CIOKETHHMX JIIHIN, 0COOJMBOCTEH
XYJ0KHBOT'O BTUICHHS, O0Opa3HOI CHUCTEMHU B LUJIOMY Ta TpaHcpopMallii OKpeMHX
o0pa3iB 00YMOBITIOIOTH 3MiHY aBTOPCHKOT KOHIIEMIIiT Ta IEBHUM YHHOM MPOOJIEMAaTHKH
JOCJTJPKYBaHUX TBOPIB.

XPpOHOTON TA Or0 iieliHe HABAHTAKEHHS

Jlist B tTokyMeHTaIbHIM po3noBifal P.JI>koHca, pinbMi-Tiepiiopkepeti Ta poMaHi
BinOyBaeThest B CIIA, 1m0 3 yaciB CTBOpEHHsI KpaiHU BUXIAINIMU 3 CTapoi €Bpornu
dbopMyBanucs K Jep:kaBa HOBOTO THITY, TOOY0BaHa HAa JEMOKPATHUYHMX 3acajax, sKi
HE TUIBKM JEKJIapyBajucs yciMa Jep>KaBOTBOPUMMH JIOKYMEHTaMu, ajue W
MiATPUMYBAJIUCS 1 BTUTIOBAIKCS HA BCIX PIBHIX, IO 1 TOPOAMIIO €0 «aMEPUKAHCHKOT
Mpii», sika mpe3eHTyBajga HoBuii CBIT K KpaiHy HEOOMEKEHUX MOXKJIMBOCTEH Ta
CIIPaBEIJTUBOCTI JISl KOKHOTO TPAIETIO0HOI0, TaJaHOBUTOIO Ta I[IJICCIIPSIMOBAHOTO.
Ha pomauy oOunBi cBiTOBI BiiHM TepuTopianbHo omunynu CIIA, omke, ixei
aBTOKpaTii Ta ToTamiTapu3My JUisl Ii€i KpaiHM Ta 1i MEIIKaHIB CcKopimie imei
30BHIIIHBOTO CBITY, TPO SIKI BOHHU 37€0UIHIIOTO 3HAIU 3 MIAPYYHUKIB 31 CBITOBOi
icTopii. Hemapma noxymeHTabHa XpOHiKa KOHIITA0OPiB TaK BPaska€e CTAPIIOKIACHUKIB
y dineMmi 1981 p. Ta pomani. Y ctpiumi 2008 p. gis nepeHecena B mkory Himeuuunnu,
sgKa HA MOMEHT BUXOAy (pinbMy Bxke Outble HiXK 60 pOKIB CIOKYyTyBajia MPOBHHY
HAIUCTCHKUX 3JI0YMHIB B IUIOMYy 1 ['olokocTy 30Kpema, BIPOAOBXK JCKIIBKOX
MTOKOJIIHBb 3aCBOIOIOYM YPOKH 1 BIIUYBAIOUH TATAP BiAMOBIAATHHOCTI. TOMY HaCHTiIKH
aBTOKpaTii, Mpo SKy HAa BHUOIPKOBOMY KypCi PO3MOBISIIOTH HIMEIbKI IIKOJISPI,
OB’ s13aH] JIJIs1 HUX 3 TIPKUM J0CB1IOM Beiel kpaiau. CaMe ToMy Ha TUTAHHS BUMUTEII,
9H iICHY€E 3arpo3a MOBEPHEHHS aBTOKpATii 3 yciMa ii HacmiIKkamMu B IXHi¥ KpaiHi, OIMH 13
VYHIB 13 20COTIOTHOO BIIEBHEHICTIO 3aIePEUye€ 10 MOXKIIUBICTD, alleIIOI0UH JI0 YPOKIB,
BHHECCHUX 3 moAii HiMenbKoi ictopii 1930—40-x poki. Y crpiumi 2008 p. pexucep
yHUKae TeMH ['0JI0KOCTy Ta JOKYMEHTaJbHHUX KaJIpiB, IO PO3MOBIIAIOThH MPO B’SI3HIB
TabOpIB CMEPTi, K HAJATO MOPAJIBHO BAXKKHUX JJI CYYaCHHX HIMIIIB, HAIIUCTCHKOL
CUMBOIJIIKH, siKa 3a00pOHEHA B KpaiHi, B TOW yac
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aK y cTpiuni 1981 p. HanMcTCbKa cBaCTHKA IEKUIbKA pa3iB MOKa3aHa KPYIHUM IJIAHOM,
SK 1 00JIM4Usl BUCHAXKEHUX B’ I3HIB KOHIITA0OpiB. 3a3HaueH1 (pakTu mpu3BOASATH J10 3MiH
B IIPUYMHAX 3/A1IICHEHHS EKCIIEPUMEHTY Y OPIBHIHHI 3 aMEPUKAHCHKUMH (PLIBMOM Ta
pomanoM. BogHouac komMnapaTUBHUM aHalli3 TBOPIB JEMOHCTPYE, IO K BUXOBaHI B
anpiopi JEMOKPaTUYHOMY CYCHUILCTBI aMEpPUKAHCHKI CTapUIOKIACHUKH, TakK 1
HIMEUbKI MIKOJISpPl, HaJA SKUMH TSXKIIOTh YPOKM HAIIOHAJIBHOI 1CTOPii, OJHAKOBO
M1J1aI0ThCS €KCIEPUMEHTY 1 HEMOMITHO sl ce0e MpUiMaroTh aHTUT'YMaHHI 3acajiu
aBTOKpATIi.

VY4H1 aMepUKaHCHKUX TBOPIB BUIIISAAIOTH OUIBII CIYXHSAHUMHU, 60-1 — moyaTok
80-x pokiB XX cT. 32 NIpUHIIMIIAMHU MOPaJil CYTTEBO BIAPI3HAETHCA BiJ] KIHIISI IEPLIOTO
10-niTTS HOBOTO THUCAYONITTA. BuuTens B aMEpUKAaHCHKIM KON Mae OUIbIINN
aABTOPUTET, YUH1 OUIbIIE MiAMOPSAKOBYIOTHCS MIKUIBHUM TpaBUJIaM, HE JO3BOJSIOTh
co01 3aiiBUX peruiik Tomo. Bzarami ¢inem 1981 p. rpaHuyHO CXEeMaTU30BAHMM.
KopoTtkomeTpaxuuii popMaT 00MEKYy€e MO3AMKUTEHE KUTTS yIaCHUKIB EKCIIEPUMEHTY
Ta comianbHe Tio. Ha mportuBary msomy crpiuka 2008 poxky HeMOHCTpye
CYNIEPEeWINBUI 3aXiHOEBPONCHCHKUN TaKETH30BAHUI CBIT, B SIKOMY MEIIKAIOTh
repoi-miIiTKu. AKTUBHA POK-MY3UKa, IBUIKICHI aBTOMOOLTI, HIUHI KIIyOH, MPOJIaxK
HApKOTHUKIB Ta 30poi, IHTEPHET-MEPEeXkKi, 3a PaXyHOK SKUX Oyab-sKi Mofii, imei Ta
NOYMHAHHS PO3MOBCIOKYIOTBCSI MHUTTEBO, 3MaJIbOBYIOTH COIIAJIbHE TJO, SKE
XapaKTepu3y€e YMOBH KHUTTS MalOyTHIX yYaCHHUKIB €KCIIEPUMEHTY. 3Ma€ThCA, IUX
Cy4aCHHUX XJIOMI[IB 1 AIBYAT Habarato Ba)Kye MEPEKOHATH B YOMYCh, 3aITYYUTH IO
neBHOi 1ii, MOTHMBYBAaTH, 3MaHINyJIIOBAaTH IiXHHOK CBiOMicTIO. BoHm Oumbmn
HE3JIeKHI, OUTbII PO3KyTi, OUIbII 00i3HaHI, JAEXTO OUIBII MUHIYHUNA. TuMm
JTUBOBUKHIIIE TXHE IIBHJKE 3aHYpEHHS B EKCIEPUMEHT Ta Mojaibina (paHaTHYHA
BIJIIaHICTh HOBOMY pyx0Bi. OT)Ke, OCydacHEHHS MOMAIHN MIKPECTIOE YHIBEPCAIbHICTh
npoiiecy yHidikaiii Ta TIANOPSAKYBaHHS, MacoBi3aiii Ta 30MOyBaHHS 3a YMOBH
BM1JIOT'O BUKOPUCTAHHS JI€BUX 3aC001B BILJIMBY.

Cucrema o0pa3sis

OO0pa3Ha cuctema AOCTIIKYBAaHUX TBOPIB JEMIO TPaHCPOPMYETHCS, OHAK
roJIOBHI 00pa3u MPUCYTHI K y poMaHi, Tak 1 B 000X KiHOCTpiukax. Koxamii 3
MEPCOHAXIB HECe TEBHE i/IeiHe HaBaHTaXXEHHS, OTXKe, Oyab-ika TpaHchopmarlis
o0pa3y TPHU3BOJHWTH JI0 YaCTKOBOi 3MIHM aBTOPCHKOi KOHIEMIi Ta iaeiHOi
CIpsIMOBAHOCTI TBOPY B lLUIoMy. B o0pasHiii cucteMi BHOKPEMHMO [IBi T'OJIOBHI
CKJIaJIOB1 — BUMTENb 1 YUHI.

O6pa3 yuurTenst LiKaBHil CBOEI0 IOKYMEHTAIbHOI OCHOBOIO. Lloro
npoToTurioM € P. J[>)koHC, KW HE TUTBKH MPOBIB EKCIIEPUMEHT, aJie 1, sSIK 3a3Ha4anocs,
omwmcas ioro. OnoBigHa MaHepa po3MOBi/li JOKyMEHTaIbHO-ITyOminucTiaHa. Haparop,
CyX0 1 CTPUMaHO OIHKCYIOUW CBOi il MiJg 4Yac eKCIEePUMEHTY, CKYMO, ajie TOYHO
MOBIOMJISIE TIPO 1T CBOIX y4YHIB, IXHE MMBHUJIKE 3aHYPEHHS B €KCTICPUMEHT. Y HUKAIOUH
XYJIO’KHIX 3ac001B, BIH aKIIEHTY€ yBary Ha nudpax, 10 UIIOCTPYIOTh 3POCTaHHS
MOMYJSPHOCTI KJacy, J€ NPOBOJAMUBCA EKCIEPUMEHT, 3a PaxyHOK Y4YHIB, IO
JTOEAHYIOTBCS 10 MOTO YPOKiB, ITHOPYIOUM 1HIIN AUCHMIUTIHUA. BogHowac omoBizay
PO Ta EMOLIMHO Mepeiae BIacHy peIieKCcito CTOCOBHO CBOET POJIi B €KCIIEPUMEHTI,
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YCBIIOMIIEHHSI Pe3yJbTaTiB Horo niid. OOpa3 BUMTENsl B JOKYMEHTAJbHIA PO3MOBIAl
rinOoKuii Ta ckiaaauui. Le mroauHa, sika BIIPOIOBK YChOr0 Yacy CIIOCTEpIrae 3a JisiMu
y4HIB, (iKCye TpaHC(HOPMAILIIIO MOBEIIHKM KOXXHOTO Ta 3arajbHOr0 MIKpOKIIIMATY B
KOJIEKTHBI. BiH HE TUTbKU 0a4UTh, SIK TOCTYTOBO CTAPIIOKIACHUKU BIIMOBIISIFOTHCS BiJl
KPUTUYHOTO MMCIIEHHS Ta aHali3y TOro, IO 3 HUMHU BIIOYBA€ThCSH, TSKIIOTH 10
YHI(1KOBAHOI €JHOCTI, «BUMAraloTh CyBOPOr0 BUKOHAHHS MPABUJI BiJ] IHIIMX Y4YHIB Ta
3HYIIAIOTbCA 3 THX, XTO CTaBUBCS J0 E€KCHEPUMEHTY JierkoBaxHo» (Jones, 1976),
MUITYTh IOHOCH OJIMH Ha OJIHOTO, aJie i BIAYYyBA€ BIACHY BIAMOBIAANTBHICTh 32 CKOEHE:
«1 OyB BUCHaXkeHM! 1 cTypOOoBanuii. baraTo cryneHTiB nepeinuin mexy. TpeTs XxBuis
CTajJla LIEHTpoM IcHyBaHHS. I cam OyB y mocuth moradiii ¢opmi. Temep s nisB
IHCTHHKTHBHO K AUKTaTOp. O, 51 OyB BENTUKOAYIIHUMN. | 5 II0THS criepeyaBcs i3 cO00r0
Ipo TIepeBaru A0CBiy HaBYaHHA. [0 IIbOT'O YETBEPTOTO AHS EKCIEPUMEHTY S MOYaB
BTpauaTu BiacHi apryMeHTH. OCKUIbKHM s MPOBOJUB OUIbIIE Yacy, rparodu poiib, Yy
MEHE 3aJIMIIAIOCsl MEHIIE Yacy, 100 3rajiaTy ii paiioHajJbHe MOXOKEHHS Ta MeTy. S
BUSIBUB, 1[0 CKOYYIOCh y POJIb, HABITh KOJIU I1e He Oyno HeoOXimHo. S mepeliMaBcs
CTYACHTaMH, SIKi poOJATH T€, MPO IO BOHM MOIIKOAYIOTh. S TypOyBaBcs 3a cebe»
(Jones, 1976). bamancyroun MK OaxaHHAM 3pOOHMTH €KCIIEPUMEHT MaKCHUMaIbHO
JIEBUM 1 BITUYTTSM, IO BiH BTpayae KOHTPOJIb HaJ cutyailieto, P.J[>koHC TUM HE MeHIII
HE CYMHIBA€ThCS B HEOOXITHOCTI HAMCKOPIIIOTO HOro 3aKkiHueHHs. JKoaHa 3 XyI0KHIX
Bepciii (Hi KiHO, HI poMaH) He 300pakae Takoi riIuOMHU 00pa3y BumTtens. ben Poc 3
biteMy 1981 p. — mocTaTh CKoOpillle caMOBIIEBHEHa 1 CaMOBIOBOJIeHa. BrpoaoBik
IPOBEJICHHS €KCIIEPUMEHTY BIH TaKO BXKMBAETHCS B POJIb, aJi€ MPAKTUYHO J0 KIHIIS
HE BiIYYyBa€ >KOJAHHUX JOKOPIB CyMIIIHHS. Biibllie TOro, CKianaeThcsi BpaXeHHs, 110,
K0 O HE BI3WT YYHIB, IO IMEPEKOHYIOTh WOro B TOMY, SIKi HM3WHHI TOYYTTS
poOyIKY€E EKCTICPUMEHT, BUMTENh HaBPsII UK O HOTO 3yMMMHUB, HACTUIBKYA FTApPMOHIAHO
BiH ce0¢ B HhOMY BimuyBae. JloBoJIi cXxeMaTHYHUN 00pa3 yduTess B MEpIIid CTPIUIli
nemo norau6neHuit B pomadi. Tyt ben Poc — nebalimyka mroauHa, NESIKUX KOJIET
«BpaKaJl HOTo eHepriiHicTh 1 TBOpua HaTypay (LLtpaccep, 2017, c. 8), BiH 3aHypeHHi
y CBIM IpeIMET 1 MOCTIMHO MIyKae NUISIXH MpodeciitHoro 3poctanHd. Jlo BUKIaaHHS
BiH MIIXOJUTh HEPOPMaAIbHO, HAMAra€ThCs MPHUIICITUTH YIHSIM HOBHUM CBITOTJISM 1
MoTeprae BiA iXHROrO HeOakaHHS JOKJIAMaTH 3yCHIUIS, BIACYTHOCTI B HHUX
mi3HaBabHOTO 1HTEpecy. Came depes 1ie BiH 1 po3nodynHae excriepumeHT. ber Poc y
pOMaHi HE HACTUIBKH CAaMOBIEBHEHWU. B KiHIII €KCIIEpUMEHTY BiH PO3TYOJICHHMH 1
3aKiHYy€ HOro (aKTMYHO UYepe3 TUCK TUPEKTOpa IIKOJIH, BIACHOI APYKUHH Ta
oOypeHux 6aThkiB yuHiB. O0pa3 Buntes B cTpiuili 2008 p. HaHOUIBIIT Xapu3MaTUYHUH.
Pok-my3uka, SIKy BiH ClTyXa€ B MalllvHi, Cy9acHHUH (ipMOBHUI OT, CHOPTUBHA CTATypa,
MaHepa CIUIKYBaHHS, BIEBHEHICTh Y BIACHUX JisX cripusie GOpPMYBaHHIO Y TIIsIIadiB
o0pa3y caMOJ0CTaTHBOTO MOJIOJIOTO BUUTEJNS, IO SKOTO MPUXUIBLHO CTABISATHCS yUHI
gyepes WOTro Cy4acHICTh, HENa0JOHHICTh BUKIJIAIAIbKOT MaHEepH Toilo. Berrep Bctymnae
B CYTHUYKY 3 JOCBIIYEHHM BHUKJIaJlau€M, HaMararo4uch BiiOpaTh B HBOTO KypC 3
aHapxii, sika, 3 ¥oro cIiB, HoMy HabaraTo OJmXk4a, a HE JOCATHYBIIH CBOT'O, BIA€ThCS
0 €KCIIEPUMEHTY, SIKUM BIH MPOBOAUTH JOBOJI NPOodeciiHO 1 HEHaJAOKYUJIHUBO.
Boanouac Benrep Maitxke 10 KiHIlS He 0auUTh
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HeOe3neku, AKy Hece 3 coO0I0 eKCIIEpUMEHT, 1110 Habupae o0epTiB. BiH HacTuibKu
MOTJIMHEHUH BIIACHUM YCHIiXOM, 1110 IEPECTAE BITUYBATH PEalbHICTh. A B IepecTopo3i
IpYKUHH, SIKA TIPALOE B Til e MIKOJ1 1 KPUTUYHO CIIPUHMAE 33 1yM YOJIOBIKa, OAUYUTh
JUIIE HEYCHIIIHICTh KOJIETH, SIKa HE Mae Oa)KaHOTO YCIiXy, MPUXHIBHOCTI Y4YHIB 1
3a3ApUTh TepeMoxieBl. J[oBoil HErnuMOOKMI Ha BIAMIHY BiJ MOPOTOTUIYy 0oOpa3s
BUUTENSI MOKe OyTH 0OYMOBICHHM AUAAKTUYHOIO CIPSMOBAHICTIO TBOPIB, IUIbOBOIO
ayJIUTOPI€IO AKUX, 0€3YMOBHO, € MIJUTITKH, 10 MAIOTh 3pDO3YyMITH MEXaH13M YTBOPEHHS
ABTOKPAaTUYHOTO CYCHUIBCTBA, SKE TM030aBiig€ JIOAWHY TIpaB 1 CBOOOJ, PHU3UK
NCUXOJOrii HATOBMY, IO MIANOPSIAKOBYE OCOOUCTICTh, $IKa B Ppe3yJbTari
MaHIIyJTIOBAaHHS 11 CB1IOMICTIO BIIMOBJISIETHCS BiJI KpUTUYHOTO MUCIICHHS.

OOpa3u y4yHIB, YYaCHUKIB EKCHEPUMEHTY, He NepcoHipIKOBaHI Y
JOKYMEHTaJIbHIN Bepcii (a/pke ii ToJoBHA MeTa — MPOJIEMOHCTPYBATH CIPSIMOBAHICTh
3a3HAYEHUX MOJ1 Ha 3HEOCOOJIEHHS 1 MacOBI3alIlll0), TOBOJII YITKO OKPECIEHI B yCiX
XyJOXKHIX 1HTeprpeTaniax. KoxxHui 3 HUX — MEeBHUM TUNAXK, IO BIJIrPa€ BUZHAUCHY
COIlIAJTbHY POJIb, MA€ YITKO OKpECJIEHE 1/IeiHE HaBaHTAXKCHHS.

HaliakTMBHIIIMM y4yacHUKOM eKcrnepuMeHTy ctae Pobept. ¥V crpiumi 1981 p.
e Oe3TajaHHUM XJIOMelb, MOTAaHUN Y4YeHb 3 BIJACYTHIM Ii3HABAJIBHUM I1HTEPECOM,
’epTBa OymiiHry. XJIoTnenb 3HaX0AUTh ce0e B eKCIIEPUMEHTI, aJ)Ke 3AaTHUN TUTBKH J10
HiATOPSIAKYBaHHS, PEIIPONYKTUBHUX 1M, YITKOTO BUKOHAHHS HakasiB. Y pomaHi e
o0Opa3 30arayeHuil MPUYUHHO-HACIIIKOBOIO OOYMOBIICHICTIO BUXOBAaHHS B POJHHI,
ajpke aytcaiiepcTBo Pobepra, Bi SKOTO BiH CTpaXKIa€ 1 yepe3 sike BBaxkae ce0e Hi Ha
IO HE 3/JaTHUM HEBJAXO, MOB’S3aHO 3 TUM, IO HOr0 MOCTIMHO MOPIBHIOIOTH 3
TAJAHOBUTHUM CTapiiumM OpatoM. J[oBoii cxeMaTuyHU o0pa3 MPUMITHBHOTO XJIOMIIS
31 CTpIUKM B POMaH1 HAIMOBHIOETHCS HOBUM 3MICTOM 1 MpE3eHTye OUIbII TIHMOOKI
npoonemu. Came 3 o6pazom Pobepra B poMaHi HaifsicKpaBillle OB’ sI3aHO MPOOIEMy
XHOHOT PIBHOCTI: aJI’)K€ «KOJIMIIIHIX 13TOIB MEPECTaIM IIbKYBaTH HE 3 POCTY TyMaHI3MYy,
a yepes Te, 0 1€ MOTPIOHO JJIs AOCITHEHHS METH, B HUX MOOAaYMIM HE PIBHUX CO01
JIOJICH, a IIECTEpHI B €IMHOMY MEXaHI3Mi, sSIKMi 0e3 HHX IPOCTO HE 3aIlpairoe
(TaparyTa, 2023, c. 105). Kpim Toro, came 00pa3 PobepTa 1eMOHCTpYE i11et0 TOTo, 10
CHAUMMATKIMIUMHA TPUXUITLHUKAMH « XBUJID» CTAIOTh 3aKOMITJIEKCOBaHI1 ayTcaIepH, SKi
BECh Yac 3a3pUIU SICKPABUM, PO3YMHHUM, CAMOJIOCTATHIM 1 YCHIITHUM, IO MOCITanu
migepcebki mo3uilii. HoBe ToBaprCTBO 3pIBHSIIO 1X: IHTEIEKTYAIBHOTO 3 IPUMITHBHUM,
TAJTAHOBUTOTO 3 HE3M10HWM, Xapu3MaTtuyHoro 3 Oe30apBHuUM» (Tapatyrta, 2023, c.
105). ABTokpaTHYHa cHCTeMa CIHUPAEThCS HA CIyXHSHUX BHUKOHABIIIB, SKi,
BiTUYBalOYU CHUJIY KOJEKTHUBY cO01 MOMIOHMX, MIANOPSAKOBYIOTh CHIIBHIIINX 3a cebe,
3aeocobmoroun ix. Y crpiuri 2008 p. Tim (iHTepmpeTtariss o6pa3y PoGepta) He €
ayTcaiiiepoM, SIKOro mianaroTh OymiHry. Lle xmomenp 13 3amiayTaHUMH JyMKaMmH, B
SIKOTO HEeMa€ JIpy3iB, MIATPUMKH 3 OOKYy OaTbKiB, MIOBAru cepejl OAHOKIACHUKIB. BiH
MPUTOPTOBYE HAPKOTHKAMU, 331711 CAMO3axXHUCTy KyIye micTomeT. Are, sik 1 PoGepry,
«XBuns» Jae HoMy BIAUYTTSI PIBHOCTI, OUTBII BUCOKHUH CTaTycC 1 Bipy B peanizailiio
Mpii. TiM OLIbII HEBPIBHOBAXEHUM 1 CXWUJIBHUM J10 HEOOJAYMaHMX BUMHKIB, IO
HalsICKpaBillie MPOSIBUTHCA B (P1HATT CTPIYKH.
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Cepen uneHiB «XBui» aBTopu cTpiuku 1981 p. Ta pomany BUAUIAIOTH JleBina
ta EMMI — XJjlonms Ta MOApPYrYy TOJOBHOI repoiHl. Y CTpiymi iXH1 oOpa3u OUIbLI
CXEMAaTHU4HIl, B pOMaHl MPOMaJibOBaH1 OUIbLI peTenbHo. YneH ¢pyTOonbHOI KOMaHIH,
10 BIYHO Tporpae, JleBia, SKOMy Ba)KKO JA€ThCS MaTEeMaTHUKa 1 AKUA TUM HE MEHIII
30UpaEThCsl CTaTH 1HXKEHEpOM, OauuTh B 17eAX «XBHID» MOXIMBOCTI BIACHOT
caMmopeanizanii Ta ycmimHocti. Y ¢uieMi 2008 p. Mapko (iHTepmpeTtailisi oopa3y
JleBifa) OUIbII HEBMNEBHEHUH 1 3aJIC)KHUM BIJ] IYMKHU CBO€1 NiBYMHU. B3araii, B 060x
CTpiYKaxX Ha BIAMIHY BiJl pOMaHy 3[€0UIbIIOI0 BTpayeHi 0COOMCTI MOTUBH OKPEMHUX
YUHIB KJIaCy 3aXOIUTIOBATUCS «XBUJIEIO», IO MPU3BOJUTH /10 OUIBIIOTO y3arajibHEHHS.
VY pomasni x B 006pa3zax JleBina Ta EMMi mpocTexyeThbes eBHa napasiesib. OOuiBa BOHU
BXOJATh y KOHGIIKT 3 Jlopi yepe3 BIAYYTTS BIIACHOI BTOPHMHHOCTI, KOMILIEKC
MEHIIIOBAPTOCTi Ta 3a3/APICTh 10 ii 0e3yMOBHHX JifepchkuXx sikocteid. Came BTparty
CTaTyCy Kpamoi yu4eHHIIi KJIacy BOHH BBa)KaIOTh TOJIOBHOIO MPUIUHOIO 00poThOU Jlopi
3 «XBUJICIOY, YITUISIOYUCH 32 HECIIO/IIBAHO OTPUMaHY YJaBaHy PIBHICTH 3 HEIO 130BCIM
HE PO3yMIIOUH i1 ITYYHOCTI, aBBTOKPATUYHHUX 3acaj] Ta IXHbOT HEOE3MEKHU.

€MHOI0, XTO BIIKPUTO Ta OE3KOMIIPOMICHO BUCTYIIA€ MPOTH «XBUII», € JIopi
(Kapa B ctpiutti 2008 p.). B ycix XynoxHIX IHTeprpeTaiisax e oopa3 3Maab0OBaHUMA
imeHTuyHo. Jlopl MpUHIMIOBA, CaMOJOCTaTHS, PO3YMHA, BOJbOBA, MparleitoOHa.
AKIIEHTOBaHMI BIUIMB Ha JIBYMHY ii Marepi, ska TEepIIor O0adyuTh HeOe3neKy
eKCTIIEPUMEHTY, BOAYal0Oud B HOMY PHCH MUIITApU3MY Ta MaHIMYJISII0 CBIAOMICTIO
Y4HIB, HArOJIOIIIYE HAa TOMY, 1110 BUXOBYBaja CBOIO JJOUKY CAMOCTIHHOIO 1 X04e, 00 Ta
3aBXKJIM 3ajJHIIagacs camor co0orw. 3 yciX Y4HIB, IO HaleXaTh JI0 CTBOPEHOT
opranizanii, nume Jlopi (Kapa) mpoTHCTOITh Bce 3pocTarodiii 30MOOBaHOCTI Ta
arpeCUBHOCTI YYaCHUKIB €KCIIepuMeHTy. ¥ pomani JIopi JomomararTh JBO€ 4JICHIB
penaxiii, ki He BXOJSTh 0 «XBHIJI», TOOTO 3HAXOAAThCS 30BHI. Y cTpiumi 2008 p.
o6pa3z Kapu mincuinennii oOpazom MoOHM — AIBYMHHU, sSKa 3 CaMOI0 I10YaTKY
EKCTICPUMEHTY He MIIMOPAIKOBYEThCS a0CypAHUM, 3 11 TOUKH 30py, BUMOTaM BUHTEJIS,
a oTiM yxoJauTh 13 rpynu. Kapa i MoHa — J1B1 MOXKJIMBI IHTEpIIpETaIlii COIiaIbHOT POJTi
HE3TrOJHMX: MiTH a00 3anummurtucs 1 6oporucs. IIpomec yHidikalii Ta mepeTBOpeHHS
BUOpANTHIX 3BUYAMHMX IIKOJSPIB HA KEPOBaHy O€3yMHY Macy, MOKa3aHUH B POMaHi
gepe3 OIMUC [ BYUTEINS, B 000X CTPIUKAX MiIIA€THCA IHTEPCEMIOTUYHOMY TIEPEKIamy
1 MOKa3aHUH 3a JOTIOMOTOI0 PI3HOMAHITHUX ay/Ii0BI3yalbHUX 3aco0iB. Y ¢inpmi 1981
p. BHUKODHUCTAaHE XOpOBE MPOMOBJISHHS Tacell, 3almpolOHOBAHMX BYHUTENEM, 3
HApOCTAaHHSAM CUJIM 3BYKY: BiJ IIEMOTY 0 T'y4HOTO (haHaTUYHOTO CKaHmyBaHHS. [y
MiACWICHHS e(DEeKTy J0al0ThCsI CHHXPOHHI PYXH CIieliaabHOTro BiTaHHs. [Icuxomorizm
JOCSITAEThCSL TAKOX 3a JOMOMOrOI KPYNHHUX IUIAHIB, SIKI JIEMOHCTPYIOTH €MOIIil
BIIIAaHOCTI 1/1€i, IO MOIIMHAIOTh YYHIB, YHI(QIKy0Un iX. 3HEOCOOJICHHS YJICHIB
«XBuii» Ta 6opoTrda Kapu npotu 1iei yuidikarii B ¢pinemi 2008 p. 300pakyeThCs 3a
JIOTIOMOTOI0 KOJIBOPOBOI TaMH: yCi y4HI XOIATh B yHipopMmi — OUIMX COpoYKax, a
yepBoHa ¢yrOonka Kapu, KoHTpacTyroun 3 OUIO0 Macorw, JAEMOHCTpPYeE ii MPOTECT
MIPOTA MOBYA3HOI ITIOKOPHU.

Otxe, cucrema o0pa3iB TaKOXK € 3ac000M B110OpaKEHHS rOJIOBHOT 171€i TBOP1B
pI3HUX BHUJIB MHUCTEUTBA. ABTOPU CTPIYOK Ta POMaHy, MO-Pi3HOMY HIAXOJAYU 10
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o0pa3Hoi mapajurMu, MPE3eHTYIOTh TUIl BUUTENS K 1/1€0J0Ta TOTaJITapHOT CUCTEMH,
AKUN Y TIPOLIEC] EKCIIEPUMEHTY BTpaya€e BIAUYTTS PEATBHOCTI 1 CTa€ HOTr0 YaCTUHOIO
3aMICTh TOro, MO0 OyTu #oro kepiBHUKOM. Cepen Y4HIB aKIEHTYIOThCS 0Opasu
PAJOBUX YYacHHUKIB, SIKI 4Yepe3 BIJIAaCHI amOIilli CHpUAMalOTh EKCIEPUMEHT SIK
MOXKJIMBICTh camopeaiizallii, ayTrcaiiepiB, fKi, OTPUMABIIM PIBHICTb 1 BU3HAHHS,
CTalOTh HAMOUIbII HEOE3MEeUHUMH JIAaHKaMU TOTAJIITapHOI CUCTEMHU, Ta OYHTIBHUKIB,
0 PO3YMIIOTh AHTUT'YMAaHHICTh IMpolecy Ta OOprThCA MNPOTHU HBOro. B ycix
aHaATI30BaHUX TBOPAX MPOIIEC BIATIOCS 3YITUHUTH 3 OUTBIITUMHU YU MCHIIUMHU BTPaTaMH,
IO 3aHAATO PIAKO BIAETHCA Yy PEATBHOMY XKHTTi. TOMy TBip CIyrye cepio3HOIO
MIEPECTOPOTOI0 1010 HEOE3MEeKH MePEMOTH aBTOKPATii Ta TOTAiTapU3MYy.

®dDinaj TBOpY

OpHuM 3 roJIOBHUX 3ac001B BUPAXKEHHS MPoOJeMaTuKu cTae (iHaji icTopii Ta
fioro iHTEpIpeTallis B pi3HUX XyA0KHIX Bepcisx. [nentnuni pinanu pinemy 1981 p. ta
pOMaHy CyTTEBO BIIPI3HAIOTHCA Big Moaudikairii B ctpivii 2008 p. B 060x Bumaakax
YUUTEIb BHUMYIICHO 3aKiHYy€ CKCIIEPUMEHT, HaMararouuch MOSCHUTH YYHSIM HOTO
ceHc Ta HeOe3neky. [1ix mpuBOAOM ydacTi MIKIIbHOT «XBHII» y 3arajibHOHAIIOHAIBHIN
nporpamMi Bcl yYaCHUKH €KCIIEPUMEHTY 30UpatoThest A1 (PiHAIBHOT 3yCTpidi, /1€ MICs
IIPOMOBH BUMTEJIS IPUCOPOMIICH] YUHI1, 3pUBa0O4YM eMOJIeMH OpraHizallii, MOYMHAIOTh
po3xoautucs. BogHouac piHaIM CYyTTEBO PI3HATHCS HE TUTBKU CIOKETHUMHM KOJII31MH,
ase i mpoOJEeMaTUKOIO, SIKY BOHU aKTyali3yIOTh.

Posrnsaemo mudepeHmiiiHi ckiaagoBi. Y SKOCTI MEPIIOl MOXHA BUILIUTH
MO3UIIII0 BYUTENSI Ta Woro mpomoBy. Y crpiumii 1981 p. mig 4dac BUTOJIOMIEHHS
BYMTEJIEM ITPOMOBHU PEKUCEP BUKOPUCTOBYE HIDKHIN paKypc 3MOMKH, KU 111e OLTbIIe
IiTHOCUTH MOT0 HaJ YYHSIMHU, 110 310panucs B 3ami. [lle Ounbinuii edekT gocsaraerhes,
KOJIM TIPOMOBA BYMTEIS JIYHAE Ha TIJI BEJIMYE3HOTO MOPTpETy dropepa, AKUN Mae
CUMBOJII3yBaTH 1JICI0 TMPOBEICHOI0 eKCIepuMeHTy. BoaHowac BUMTeNnb y NepImii
CTpIYIIil IiJT Yac CBO€I NMPOMOBHU BEJIUYHHUN 1 CAaMOBIOBOJICHHM. Moro 3BEPHEHHS J10
YUHIB Maike TOBHICTIO 3BUHYBauyBajbHe. JlWille eKkiTbKa pas3iB BiH BXKHUBAE
3aMEHHUK «MU», 3Me0UIBIIOT0 — «BH»: «BU MpOMIHsUIM CBOIO CBOOOMY Ha PO3KIII
BITYyBaTH TMEpeBary», — KUJa€ BiH B 31y, JUIIE OJANH pa3 3a3HAYUBIIU: «...II€ OYyII0
OomicHo mna Bac. Jlnms meHe Tex». Alle Maike BCs WOTO MPOMOBAa BUTPUMAaHA B
IHTOHAIIHIN OMM3BKOCTI 10 MaHepH ['iTinepa, Xoya MeTa 1i€i MPOMOBH — PO3BIHYATH
nii octanaboro. Ha Binminy Big nepmoro ¢iasmy B pomani ta ctpiutli 2008 p., Bunrtens
MpPOCUTh MpoOaveHHsI 3a Te, IO BTATHYB HEMOBHOJITHIX MIiTe B aHTUTYMaHHHUU
EKCIIEPUMEHT 1 BiAYyBa€ 3a 1€ MOBHY BIANOBITAIBHICTh, Tepo cTpiuku 1981 p.
3aHAATO JUAAKTHYHHUN 1 CAMOBIIEBHEHUM, BIAMOBIAAIbHICTG BIH MOBHICTIO MOKJIAIA€
Ha CBOiX yu4HIB. J[pyrorwo BIAMIHHICTIO MOXHAa BBa)XaTH TEOPETUYHE MIAIPYHTS
eKCIIepUMEeHTy. B mepmriii cTpidmi 1 poMaHi y4HSM, SKi 32 THXKICHb (HaKTHIHO
MOBTOPWJIM TUIAX CTBOPEHHS TOTAIITAPHOTO CYCHUIBCTBA, CTA€ JOCTATHBO 2—3-
XBUJIMHHOI TPOMOBH BUUTEJSI 1 XPOHIKH 3 HAIUCTCHKUM JIAEPOM, 1100 3pO3yMITH CBO1
MOMUJIKA 1 BIIYYTH COPOM 3a CKOeHe. Bakko moBipuTH, 110 MIAIITKH, sKi e 10
XBUJIMH TOMY HE OQ4MJIM HIYOT'O CTPAIIHOTO y CBOIM MOBEIHII Ta 1/1€5X HACI1TyBaHHS,
pantom npo3putn. Llel nuisix ycBiIOMJIEHHS! BaKKUH 1 He Takui mBukui. HaGarato
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yiTKinie BiH npoiaenuit B ctpiuni 2008 p., konu 6e3 anensuii 10 noAiil IcTopii BUMTENb
MOSICHIOE aHTUTYMAaHHICTh TOTO, [0 CTAJIOCS, aHAJI3YI0UU 0e3Mocepe i A1l y4aCHUKIB
€KCIIEpUMEHTY, 110 BUIJIsIIa€ Habarato mpupojHinie i npasausime. OTxe, mpoiec
YCBIJOMJIEHHS 1 CIIOKYTH HAacHpaBl JOBOJII JIOBTMH 1 HEMPOCTUM, MPO IO TAKOXK
CBIAYaTh NoJii cBiTOBOi ictopii. I, HapemTi, Tpers BiaMiHHICTb. [lornuHeHi
EKCIIEPUMEHTOM yUH1 HaITO IMBUJKO BIIMEKOBYIOThCS B1I HHOT'O, KOJIM HOro MeTa i
CYTHICTb po3BiH4YaHi. [ mumie ctpiuka 2008 p. caMoryoCcTBOM OHOTO 13 3aB3STIIINX
MPUXUIIBHUKIB €KCIIEPUMEHTY MiIHIMA€E HA HOBY BUCOTY MPOOJIEMY BIANMOBIIadbHOCTI
BUYMTEJIS 32 CBOIX YUHIB, JIIJIEpa 3@ CBOIX MOCIIJOBHUKIB, OUIJIbHUKA EKCIIEPUMEHTY 32
TUX, HaJl KM BiH HOT0 MPOBOAUTH, aBTOPA 1/1€1 32 TUX, B YUi PYKH BiH IO 1/I€I0 BIJJIAE.
BucnoBkn. Poman T.IlITpaccepa «XBumsi», ctpiuka-nepmioocHona 1981 p. ta
expanizaiiss 2008 p. miaHIMAIOTh aKTyalbHY JIJIsl OYb-SIKOTO COLIIyMY B Oy/1b-SK1 YacH
npoOsieMy HeOe3NeKH TOTAIITapHUX TEHACHIIM HaBiTh Yy JIEMOKPaTHYHOMY
CyCHUTLCTBI, TTpoOieMy HeOe3MeKn BTpaTh OCOOMCTICTIO 06a30BHX CBOOOJ 1TIpaB Ta
NOTJIMHEHHS 11 aHTUTYMaHHUMM JIiSIMU, SIKi MOXKYTh IPUKPUBATUCS BUCOKHMH 17I€IMHU.
KomMmnapaTuBHuii anaii3 TBOpPIB PI3HHUX BHJIIB MUCTENTBA (y JaHOMY BHUMAAKY
JTEpaTypH 1 KiHO) cTa€ 3aco00M MOTNIMOJIEHHS JIITepaTypO3HABUOTO aHAIi3y 1 J1a€
MOKJIUBICTh JIINTH BaXKJIMBUX BHCHOBKIB IIOJO0 B3a€EMOBIIIHOCHH OCOOHUCTOCTI Ta
CYCHUTLCTBA, JIOJIMHU 1 HATOBITY.
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